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விற்பனை உரிமை: 

  

காரை அஞ்சல், 

திடுவானைக்கோயில் வழ், திருச்சி மவட்டம்.



 



வீரன் வேலாயுதம் 

விணர்களின் சதியால் வீழ்த்தப்பட்ட வீரன் வேலா 
யுதம் உடையார்பாளைம் தாலூகாவில் உள்ள காடிகுளம் 
என்னும் ஊரில் படையாச்சி மாபினராம் சாமிநாதருக்கும் 
பொன்னாச்சியம்மைக்கும் பராபவ ண்டு புரட்டாத் 
தங்கள் 10ம் நாள் பிறந்தார். 

அவர் முறையே ஜெயங்கொண்டம் அரம்பப்பள்ளி, 
உடையார்பாளையம் மத்தியதரப். ள்ளி ஆூயவற்றில் 
பயின்று தேர்ச்சபெற்று, திருச்சி போதனாமுறைப் பள்ளி 
யில் பயின்று 1928--29ம் ஆண்டு போதகாசிரியசாகத் 
தேர்ச்சி பெற்ளர். பின் முதலாவதாக ஆண்டிமடம் என்ற” 
ஊரிலும், முறையே சிறுகையூர், மீன்சுருட்டி, பு.துச்சாவடி 
இசாக்கயெம் ஆ௫ய ஊர்களிலும் உள்ள திருச்சி நகராண் 
மைக் கழக பள்ளிகளில் ஆசிரியராக வேலைபார்த்தார். ௮க் 
காலங்களில் தனக்குக் கடைக்காம் ஓய்வு நேரங்களில் 
தன்மான இயக்கத்தால் தான் அறிந்தவற்றை மக்களுக்கு 
மேடைப் பேச்சுகள் மூலம் எடுத்துரைப்பது, தமிழ்த் BG 
மணங்களை சஈடத்திவைப்பது yeu பொதுப்பணிகளைச _ 

செய்து வந்தார். இப்போக்கு மதவெறி பிடித்த மனித 
குலக் கரையான்களுக்கும், கள்ள மார்க்கெட் பிரபுக்களுக் 
கும், மாறுபட்ட கருத்துள்ள சில அரசியல்வா இகளுக்கும் ” 
அவர்பால் வெறுப்பூட்டிற்று. 

தன்மானத்தைக் கைவிட மறுக்கும் ஆரியர்களுக்கு” 

நகராண்மைக்கழகம் அளிக்கும் பரிசு ஊர் மாற்றம். அதற் 
கும் ஈமது ஆசிரியர் விலக்காகவில்லை. அகவே லால்குடி. 
தாலூகாவில் உள்ள சாளப்பட்டி என்ற ஊருக்கு மாற்றீப்- 

பட்டார். அடிக்கடி ஏற்படும் ஊர் மாற்றங்கள், மதவா 

கள், பணமூட்டைகள் ஆகியோசால் ஏற்பட்ட தொல்லை 
கள் தயெவற்றுக்கு மாற்றம்காண மற்றொரு தோழருடன் 

பட்டாளத்தில் சேச முயன்று தோல்விபெற்ளுர். எனவே 
சாளப்பட்டியிலேயே ஆரியராகப் பணியாற்றி வந்தார்.



இருச்சி ஈகராண்மைக் கழகம் ஜனாப் உஸ்மான் அவர் 

கள் தலைமையின் €ழ்வந்தபோத, தோழர் வேலாயுதம் 

உடையார்பாளையம் பள்ளிக்கு மாற்றப்பட்டார். இக்காலத் 

தில் 90--5.--48ல். நிறுவப்பட்ட உடையார்பாளையம் 

தாலூகா சல்லி வளர்ச்சிக் கழகத்தின் செயலாளசாகவும் 

பணியாற்றிவந்ததோடு இராவிடர் கழக அ௮னுதாபியாகிய 

அவர் பல பொதுக்கூடங்களிலும் செற்பெருக்காற்றி மக் 
களின் உள்ளத்திலே இடம் பெற்ஞர். 

அவரின் இந்த வெற்றி வாழ்வுக்கு உறு துணையாக 
விளங்யெவர் ௮வரது அருமை மனைவியார் ஜெசுதாம்பாள் 

அம்மையார். அவார், இருவருக்கும் உதித்த புதல்வியர் 
மங்கையர்க்காச, மணிமேகலை அ௫ய இருவர். மங்கையர்க் 
கரசி உடையார்பாளையம் உயர்நிலைப் பள்ளியில் நான்கா 
வது பாரத்திலும், மணிமேகலை ஆரம்பப் பள்ளியில் கான் 
காம் வகுப்பிலும் பயின்று வருகின்றனர். 

அருமை மனைவியும் மக்களும் பரிதவிக்க -- ஏன்: 
தமிழ் காடே பரிதவிக்க தோழர், வேலாயுதம், உடையார் 
பாளையத்தில் விணர்களின் சூழ்ச்சிக்கு. இறையானார். 
அந்தோ காட்டுக்கு ஈல்ல.ஐ செய்து வந்த ஒரு உத்தமனின் 
ஆவி பிரிக்கப்பட்ட. 5 

பிரிக்கப்பட்ட வேலாயுகத்தின் அவி சாட்டைப் 
வார்த்து, காட்டு மக்களைப் பார்த்த, நீதியைப் பார்த்து, மீதி 
தேவனைப் பார்த்தி கேட்கிறது; கோட்டிலே உள்ள ஈலிவை 
ரீக்க, நயவஞ்சகர்களின் நடிப்பை வெளியாக்க, உழைப்பை 
 உறுஞ்சும் உலுத்தர்களின் ஓய்யாரத்தை ஒழிக்க உழைத் 
தேன்ட நீதிக்காகவும், நேர்மைக்காவும். போராடினேன். 
அதற்கு கிடைத்த பரிசு உயிர் £ீக்கம். இத நீதியா''என்று. 
=P ் 

அவரின் வழக்கை விசாரிக்கும் நீதிமன்றத்தை கோக்க” 
தேவை ஒரு நல்ல தீர்ப்பு! என்று, நின்று இருந்து 

- காண்போம் மீதியின் முடிவை; = = ss 

இந்தக் கேள்வியைக் கேட்ட மக்கள். DIB or apt wor
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செலவு இனம் 

தனிப்பிரதி வேண்டுவோர் விலையுடன் 

ஒரு அணு ஸ்டாம்பு அதம் அனுப்பவும் 

விவரங்களுக்கு :- 

எரீமலைப் பதீப்பகம் 
துறையூர், திருச்சி மாவட்டம். 
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நல்ல தீர்ப்பு நாடக நூலைப்பற்றி 

அறிஞர்களின் 

... மதிப்புரைகள் 

ior, இளஞ்செழியன் B. A. Hons: 

ஆசிரியர், போர்வாள்”? 

சென்னை. 

தன் குகையை விட்டு வெளியே வந்து கர்ஜிக்கும் 
சிங்க ஏறு போல, தமிழகல், இக்காளில், பழமைக் கருத்து 
களையும் பத்தாம் பசலித் தத்துவங்களையும் உதறி எறிந்து 
விட்டு, புத்தம் புதிய புரட்சி முழக்கம் புரியத் தொடங்க 
விட்டது. பு. தமையில் ஆர்வமும், புரட்சியில் காட்டமும் 
செர்தமிழிடம் புதிய பற்றும் தமிழகம் எங்கணும் பொங் 
இத் ததும்புசின்றன. தமிழர் உள்ளமெல்லாம் மறுமலர்ச்சிக் 
ச_லிலே. குஇத்துக் குஇத்துக் கூத்தாடத் தொடங்கு. 
விட்டன. காயினும் €ழாய்ச் செந்தமிழ் காட்டார் 
ஈலிவதை கான்கண்டும், ஒயுதல் இன்றி அவர் ஈலம் எண்ணி 
உழைத்திட நான் தவறேன்'' என்னும் பண் தமிழகத்தில் 
விதிகோறும் விடுகள்தோறும் ஒலிக்க ஆ£ம்பித் துவிட்டன...



. தமிழர் தம் வாழ்க்கைத்துறை ஒவ்வொன்் நிலேயும் புதிய 
தோர் எழுச்சியும் சளர்ச்சியும் மு௫ழ்த்தெழுந்து விட்டது" 
இன்பத் திராவிடமே sop இலட்சியம் என்னலும் தேம், 

சுயமரியாதை வாழ்வே ௬௪ வாழ்வு என்னும் நாதம், 
அமைத்தே தீருவோம் பொதுவுடமை சமுதாயம் என்ற 
பேசொலி--இவை மூன்றும் எழாத இடமில்லை இன்று 
தமிழகத்தில்! ஆம்! தமிழ்நாடு இன்று, புரட்சியின் தொட்டி 

லாக, சுயமரியாதை எரிமலையாக, இராவிடர் இயக்கப் 

பாசறையாகத்தான் காட்ச ௮ளிச்கின் றது! 

இந்த நல்ல உண்மையை உங்கட்கு எடுத்துக்காட்டும் 

நல்லதோர் நாடக மால்தான், இ3தா உக்கள் கரத்திலே 
தவழ்ஈது விளையாடும் இந்த நல்ல தீர்ப்பு'' தமிழகத்திலே 

தோன்றியுள்ள மறுமலர்ச்சியின் வேகத்தையும் விறுவிறுப் 

பையும் மட்டுமல்ல, ௮தன் எழிலையும் இன்பத்தையும், 

அதனால் விளையக்கூடிய பயனையும், காட்டிற்குக் இடைக்கக் 
கூடிய வலிவையும்கூட இந்த காடகம் எழிலுற எடுத்துக் 
காட்டுகிறது, காடகக் கதையும், கதைசெல்லும் முறையும் 

.. கன்கு ௮மைந்துள்ளன. நாடகாசீரியர் கையாளும் தமிழ் 

எளிமையும் இனிமையும் ௮மைந்ததாய், எல்லார்க்கும் 
புரிவதாய் பேச்சு வழக்கோடு ஓட்டிய பெற்றியதாய்-- 

அமைத்திருப்பது பெரிதும் பாராட்டத்தக்க. தமிழகத் 

. இல், இராவிடர் கழகம், தொடுத்து நடத்திவரும் மறு 

அவ
து

, 

- மலர்ச்சப் போசாட்டத்திற்குக் கிடைத்துள்ள ஒரு சிறந்த 

போர்வாள் இந்த நாடகம். இந்த வி. ரவாளின் தன்மை 

விளக்கத்தை இனியும் நான் கூறிக்கொண்டிருக்கக் தேவை 

யில்லை. இதோ, நீங்களே, இரண்டொரு வினாடி கோத்தில் 
இந்த ஆயுதத்தின்றப்பை அறி அ மழெப்போடன் நீர்கள். 

மகிழுங்கள், கான் பய் வருகிறேன், வணக்கம்,



18. 18... நீலமேகம், 
மத்திய திராவிடர் கழக உபதலைவர்; 
பெரியார் மாளிகை, குடந்தை. 

தோழர் சுந்தரம் அவர்களால் எழுதப்பட்ட நல்ல. 

இிர்ப்பு என்ற நாடகத்தின் கையெழுத்துப் : பிரதியைப் 

பார்த்தேன். மது உண்ட மயக்கத்தால் மயங்கிக் இடக்கும் 

மக்களைவிட, மதமென்னும் நம்பிக்கையால் மயங்க, தம். 

கள் அறிவையிழந்து வாழும் மக்கள் நிறைந்த ஈம் mr 

டிற்கு இத போன்ற புத்தகம் ஈல்வழி காட்டி, புத்தியைத் 
இட்டி, நாட்டு மக்கள் ஈல்லொழுக்கத்துடன் வாழ வழி 

காட்டுமென்று நம்புகிறேன். இப் புத்தகம் படிக்கப்படுவ 

தோடு மட்டுமின் மி, ஈல்ல. ஈடிகர்களைக்கொண்டு நாடகக் 

- கலை மூலமாக நடித்துக் காண்பிக்கப்பட்டால் ஈல்ல பலன் 

அளிக்கும் என்னு நம்புகிறேன்; 

௦. ௦. 9 
90 69 oo 

A. P. னு டாக் M. A. 

.. நல்லதங்காள்' சகாடகத்துக்கு மக்களிடையே மதிப்பு 
மாறி*ஈல்லதம்பி'க்குச் செல்வாக்கு வளருவானேன். 

சரவித்திரிக்கு' இருந்துவந்த இடத்தை 6 வேலைக்காரி 

பிடித் துவிட்டகேன் 2 இராமாயணம்; இரணியன் நாடகத் 
துக்கு இடம் தருவானேன். ர்திருத்த நாடகங்களுக்கு 
தற்போது மதிப்பு வளர்துள்ள்தற்கு காரணம் என்ன ? 

பெரியாரும் அவர. ஈண்பர்களும் இடைவிடாது. பிரசா 
ரம் செய்துவக்கஇன் பலன்தான். ் ் 

சர்திருத்தக் கருத்துக்களில் ஆர்வம் கொண்ட தோழர் ... 
10. சந்தாம் அவர்கள் ல்ல தீர்ப்பு என்ற நல்ல நாட 

. கத்தை தமிழகத்துக்குத். தந்துள்ளார். அறிவியக்கத்தில் . 
ர்வருள்ள வாலிபர்கள் ஆதரிக்கவேண்டுகியேேன். — 

cay eo 
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C. V. M. அண்ணாமலை, 

தமிழர் சிற்றுண்டி. உணவு விடுதி, 

காஞ்சிபுரம். 

(ல்ல. தீர்ப்பு! என்ற எழுச்சி மிக்க-ராடக ல் ஒன் 
நினைத் தோழர் சுந்தரம் ௮வர்கள் எழுஇக்கொண்டு வந்து. 

மது தளபதி அண்ணா அவர்களிடம் மதிப்புரை வாங்கிச் 
செல்ல காஞ்சீபுரம் வந்தார். ௮ண்ணா ஊரிலில்லாமையால் 

வருத்தமுற்று, எனத தமிழர் சிற்றுண்டி உணவு விடுதியில் 
தங்கனொர். என்ன என்றேன். ₹ஈல்ல தீர்ப்பை' எடுத்தார்! 

கொடுத்தார் 1! வேறு பல அலுவல்கள் சாரணமாக ஊ௪ 

லாடிக் கொண்டிருந்த என் உள்ளத்தை ஒருமைப் படுத்தி 

விட்டது நாடகக் கதைக் கட்டுக்கோப்பு! பழமைக்கு ஒரு? 

கசையடியும்; புதுமைக் கருத்துக் ந ஓர் புத்துணர்ச்சியும், 

வஞ்சனைக்கு ஓர் விளாசலுமாக விருவிருப்புடன், இளைஞர் 

உள்ளத்தைக் கொள்ளை கொள்ளும் விதத்திலே ரசாட்டுக் 

.. குத் தேவையான கருத்துக்கள் ஒருங்கே. ௮மையப்பெற்ற 

் தாக இருந்தமை கண்டு பெருமூழ்ச்சியடைந்ததோடு இச் 

.. தகைய நல்ல தீர்ப்பை ஈமது காட்டின் நீதிபதிகள் வழக்க 

a eae a sesso: 

Cop. சிற்றரசு 

க - நமதருமைத் தோழர் ற. சுந்தாம் அவர்கள்; ல்ல 

தீர்ப்பு என்ற ஒரு கல்ல எழுச்சிமிக்க ராடகத்தை, சொற் 

களுக்கெல்லாம் உயிரேற்றி உணர் ஈசி ஒவ்வொரு Roe 

னின் எண்ணத்தனடிவாரத்திலிருக்து கிளம்பும் வண்ணம் 

எழு இய்றுக் ரும்: சிந்தனைக்கு செயல்கொடுக்கும் கருத் 

- துக்கள் நிறைந்த அழிந்த இராவிட நாட்டின் இன்றைய 

= நிலைக்கு ஆரியந்தான் குற்றவாளி என்று நல்ல தீர்ப்பளிக்க. 

ps இனி ஒவ்வொருவரும் ஒற்றுமைப் பெறுவிடின்



- எப்பக்கமும் எக்காளமிட்டு மக்கள் அறிவை மாய்த்துக் 

கொண்டுவரும் அரியத்தால் மதமென்னும் பலிபீடத்தில் 

தள்ளப்பட்டு குற்றவாளியாக நிற்கவேண்டிவரும் என்று 

நல்லதீர்ப்பளிக்றெ.து. 

நமது சமுதாயத்திற்கு நல்ல தீர்ப்பு வேண்டின் 

முதன் முதல் இந்த ஈல்ல pra படிக்கவேண்டுமென்று 

விரும்புகிறேன். 

மு. ௦ 
00 9௦ 95. 

எ. வி. பி. ஆசைத்தம்பி 

ஆசிரியர், **தனி அரசு”? 
விருது நகர். 

ய 

ர் ஸ்ரீ ருஷ்ண லீலா, சம்பூரண சாமாயணம், தசாவ 
சாரம், தாராசசாங்கம், பவளக்கொடி, ஸ்ரீவள்ளிதிருமணம் 
இவைகள்தான் ஈமது நாட்டு நாடகங்கள்; நேற்றுவரை . 

நடிக்கப்பட்டன: இன்றுகூட ன் இடக்களிலே........ கக 
படுகின்றன 

அனால், ₹நாடகம்' என்றால் என்ன, என்பதை நாடு 
இப்போதான், சுருங்கச்சொன்னால், (பெரியார் சகாப்தம் 
ஆரம்பமான பிறகுதான் உணச ஆரம்பித் இருக்கெ. 

ஒரு நாட்டின் அகத்தில் (காட்டு மக்களிடத்தில்) 
இருக்கும் குறைகளை, முகத்தில் (மேடையில்) ஈடிப்பின் 
மூலம், ஈல்ல மொழியில் இலக்யெச்சுவை கலக்கு விளக்கு 
வதுதான் ₹காடகம்' எனப்பட வேண்டும். 

இந்த முறையில் ஈம௫. காட்டில் காடகங்கள். பல 
- இல்லை; ல உள. அவைகளில் ஈண்பர் க. oo 
es Bic என்பதம் ஒன்று...



ஏழைகளுக்கு இரக்கம் காட்டுபவர்கள் இவ்வுலூல் 
இல்லையம்மா? இப்படி பணக்கார உலகத்தை படம்பிடித்௪ 

காட்டுகள். 

லயம் தேவடியாளின் ௮லுவலகம்'' என்று கூறி 
னார் காலஞ்சென்ற காக்தியார். ஈம் கண்முன்னே நடக்கக் . 
காண்டுரோம்: பகவானின் பெயரைச் சொல்லி வாழும் 

பார்ப்பனர்களிடம் மண்ணாசை, பொன் அசை, பெண் 

“அசை துறந்து வாரமுவதாக கூறும் கொளுத்த பண்டார 

சந்நிதகளிடம், இந்தராட்டில் பதினெட்டு வயது நிரம்பாத 

பரிதாபத் தக்குரிய பாவைகள், இக்லச்சரழிர் ௪, புருஷன் 

'பெண்சாதிபோல் இருந்தோம்''; என்று 6கோர்ட்' ஏறி, 

கூறிடும் லைமை. 

இதை கண்பர் சுந்தரம் அம்பாள் சந்நிதியை ' 

அந்தப்புரமாக்கி விட்டீர்களா அறிவிலிகளே?'' என்று , 
ஆத்திரத்தோடு, அழகு தமிழில் கேட்டு விளக்குகிஞுர், 
ஈல்ல தீர்ப்பில். 

நல்ல. தீர்ப்பு! ஆம், ஈல்ல ௮.துமட்டுமல்ல, நாட்டுக்கு. 
ஏற்ற கதை; நல்ல தமிழ்: தல்ல நடை; இடையே இன்பந் 

தரும் பல இலக்கியச் சுவைகள், அகிய எல்லாம் உளது 

கல்ல தீர்ப்பில். நாட்டுக்கு இ.து போன்ற நிலையை விளக் 

கும் கலைச் சத்தரர்தான் தேவை என்பது என் தீர்ப்பு! 
அதுமட்டுமீல்ல, இததான் சாடகம் என்பது என் Brot 

என் தீர்ப்பு சூரியா? 

‘seo Biri’, படித்துத்தாருங்கள். 

x



- நாடகத்தில் நடமாடும் உருவங்கள் 

வீரநாத முதலியார் 

அண்ணுசாமி அய்யர் 

பாலு 

கருப்பன் 

. சாமா சாஸ்திஙி 

வேதாரண்ய ௬வாமி 

கங்காதர தீக்ஷதர் 

re 
_ முத்தையா 
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காசைக்கொட்டி இவான்பகதூர் 
பட்டம் பெற்றவர். பஞ்சாங்க 

தாசர் முத்துவின் தந்தை, 

குள்ளநரிக்குணம்.  கோழுவின் 
சந்தை, முதலியாரின் காரிய தரிசி 

பட்டதாரி, படித்தபடி. நடப்ப 
வன். காமுவின் ௮ண்ணன். 

படித்தவன். நேர்மைக்காகப்-- 

போரசாடுபவன். கருப்பனின் 
மகன். 

கடமைக்குக் கட்டுப்பட்டவன் - 

கமலாவின் தர்தை. 

் சோ திடப்புளுகன், 

பகல்வேஷக்காரன். ஆஷாட பூதி 

கோயில் பெருச்சாளி. 

சொன்னதெல்லாம். கேட்கும் 

சோதாப்பேர்வழி. . 

மூடக்கொள்கையின் Ir BOQ.



நாணு அய்யர் 

௯மலா 

காமு 

கோமு 

லக்ஷ்மி 

அபாரம் 

லஞ்சம் வாங்க இரண்டு கைகள் 

தானே இருக்கிறதென்று வரு 
துபவன். 

கட்டழகி. கருப்பனின் மகள். 

சமூகத்தால் . விதவை என்ற 

பட்டத்தை சூட்டப்பட்டவள். 

முதலியாரின் மகள். 

ஆரிய குலத்தில் தவறிப்பிறர்அ ் 
விட்டாள். அண்ணாசாமி அய்ய 

ரின் ஓசே மகள். 

பொருந்தா மணத்திற்கு பலி 
யானவள். சகுவின் மனைவி. 

தாசிதான். ஆனால் திருந்த மன 
முண்டு. தைரியம் சொல்ல ஆள் 
இல்லையேயென தவித்துக்டெக் 

இருள். அடிமையாய் ௮வதியும் 

LOB Ger. 

் மற்றும் விறகு வெட்டி, ஆதித்திமாவிடப்பெண், போலீஸ் 

bau இ, வக் இல், குப்பம்மாள்; வீரம் மாள், மூ தலானவர்கள் 
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ஆசிரியர் கூறுகிருூர் 

இந்த ₹நல்ல தீர்ப்பு நாடக நூலுக்கு ஒரு 
நல்ல தீர்ப்புத் தேதேவை, அதுமட்டுமல்லாமல் 

இன்றைய சமூகம், அரசியல், பொருளாதாரம் 

முதலிய துறைகளின் போக்கிற்கும் ஒரு நல்ல 

கீர்ப்புத் தேவை, ஆதலால் போதுமக்களாகிய 

உங்களிடம் சிந்தனை செய்யும் பொருப்பைக் 

கொடுக்கிறேன். நூலைப் படித்துப் பாருங்கள் 

ஒரு நல்ல தீர்ப்புத் தாருங்கள். அந்த தீர்ப்பை 

மனதில் பதிய, வைத்துக்கொண்டு அதன்படி. 

நடக்கத் துணியுங்கள் என்று உங்களை வேண் 

டிக்கொள்கிறேன். 

இத் நூலுக்கு சிறப்புரை தந்தூதவிய திரா 

விடத் தலைவர்கள் அனைவருக்கும், இது புத்தக 
உருவில் தமிழ் நாட்டில் உலவிட காரணமா 

யிருந்த தோழர்: 7. 1, சிவன் . அவர்களுக்கும் 
என் வணக்கம் என்றென்றும் உரியன வாகும். 

eo eet | Diamar 

 



நல்ல தீர்ப்பு 
காட்சி 1, 

இடம் :-- வயல். காலம் :-- தாலை 

பாத்திரங்கள் :-- கருப்பன், . வீரநாத முதலியார், 
அண்ணாசாமி அய்யர். 

[ சூரியன் உதயமாஇிழுன். அவன். செங்கதிர் 

களின் ஒளிபட்டு பசுமையாயிருந்த . நெற்பயிர்கள் 

நிறம் மாறுகின்றன. பார்ப்பதற்கு இரத்தினக் 

கம்பளம் விரித்தாற்போல் இருந்தது அதைக், 

கண்ட உழவன் கருப்பன் தான் விடியும் வரை &£ர் 

இசைத்ததால் உண்டான களைப்பையும் கவனியா 

மல் ஆனந்தத்தெம்மாங்கு பாட ஆரம்பிக்கிறான். 

இறிது நேரத்தில் வயலை நோக்கி ஒரு வண்டி வந்த 

கொண்டிருந்தது. அதை கவனியாமல் பாட்டி 

லேயே மூழ்கிவிட்டான் கருப்பன். கடைசியில் 

வண்டி. ouch Bed atg நின்றது. இரண்டு 

பெரிய உருவங்கள் வண்டியிலிருந்து இறங்கி 

ஓய்யார நடை நடந்து கருப்பனை நெருங்கின. 

கருப்பன் மரியாதை செய்து நிற்கருன். 

வீரகாத முதலியார்: எய் கருப்பா, என்னடா அனர்கதம் ? 

நாலு வருஷத்து குத்தகை பாக்கியைக் கொடுக்க வக்கில்லே; 

உனக்கு பாட்டு என்னடா வேண்டியிருக்கு பாட்டு £ 

“கருப்பன்: (பணிவாக) கோவிச்சக்காதிங்க சமி, ் 

வீரநாத முதலியார்: இந்தப் பசப்புவேலையெல்லாம் என்னி 

டம் காட்டாதே. .இன்றைக்கு இரண்டில் ஒன்று கேட்டுப் 

போகத்தான். வ க். கேன். என்ன சொல்றே ம்
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கருப்பன்: நான் என்னாங்க சொல்வேன். நெலமை ஓங்க 

ளுக்குத் தெரியாதுங்களா ழி 

முதலியார்: அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது. இப்பொ) 

8ீ பாக்கியை மரியாதையாகத் தரப்போடிருயா, இல்லையா? 

கருப்பன்: எஜமானே, என்ூட்டே இப்போ ஒரு த கடம 

கூட இல்லிங்களே. 

முதலியார்: அப்படியானால் எனக்கும் இல்லை என்கிருயா? 

கருப்பன்: அப்படிச் சொல்வேனுங்களா? நெலம் வெளைஞ்௪ 

தும் கெடைக்றெ தானியத்தை ஓங்களுக்கு அளந்து 
் கொடுத்தாடுறேண்ணுதான் கேட்டுக்கறேன். ் 

முதலியார்: இ துவசையிலும் விளைந்ததெல்லாம் எங்கே ? 

கருப்பன்: எல்லா தானியத்தையும் குத்தவைக்காக கம்ம 

பண்ணைக்கத்தானுங்களே அளந்து அனுப்பிச்சேன். 

முதலியார்: ௮ப்போ, உன் வயற்றுக்கு ? 

கருப்பன்: என் வயத்துக்கு மீதி இருந்த வைக்கோல்பில்லு 

தான். 

*. முதலியார்; வைக்கோல்பில்லைத் தின்ன மீ என்ன மாடா 1 

கருப்பன்: மாட்டைவிட மகாகேவலங்க. 

முதலியார்: என்னடா, ஒரு மனுஷன் தன்னைத் னே. 
மாடுண்ணு சொல்லிக்க வெட்கமில்லை ? 

கருப்பன்: வெட்கமிருர்தா உங்ககிட்டே வேலை செய்வே 

.லுங்களா? 

முதலியார்: (கோபமாக) என்னடா சொன்னே ? 6 

கருப்பன்: உள்ளதைச் சொன்னேனுங்க. 

முதலியார்: ளளதைக் சொன்னியா? 8 இந்த oe 
லேயே Me 
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கருப்பன்: (பணிவாக) அடுத்த ஓலகத்திலேயாவது......? 

முதலியார்: (கோபமாக) என்ன ? என் உணவைத்தின் pp) 
விட்டு என்னிடமேவா திமிர் பேசுஇஞய். பார்த்துவிடுகி 

தேன். இப்படிக் கொடுங்கள் சவுக்கை. (அய்யரிடமிருக்து 

ச்வுக்கை வாங்கி) இன்றையிலிருந்து இந்த நிலத்தில் நீ 

அடியெடுத்து வைக்கக்கூடாது. இகோ, நீ கொடுக்கவேண் 
டிய பாக்சக்குப் பலன், வா௫்க்கொள். 

| என்று சொல்லி சவுக்கால் கருப்பனை அடிக்கிரர். 

அவன் கதறுக௫ன், உடலிலிருந்து ரத்தம் பீரிப்பாய் 

கிறது. அதைக் கண்டும் கண்கள் கூசாமல் அவண் 

சீமே சாயும் வரை அடிக்கருர். கடைசியில் நிலமை 
சமாளிக்கமுடியாமல் சுருண்டு தரையில் விழுகஞென் 

கருப்பன் அதைப் பார்த்து முதலியாரும், அய்யரும் 
சிரிக்கிரூர்கள்.] 

முதலியார்: இந்த காய்களுக்கே பட்டால் தான் பு.த்திவரும். 

வாருங்கள் போகலாம். 

[இருவரும் வண்டியில் அமர்ந்ததும் மயிலைக் 

காளைகள் காற்று வேகத்தில் இடின. | 

காட்சி 2, 

இடம்:- முதலியார் வீட்டில் ஓர் அறை காலம்:- காலை 

"பாத்திரங்கள்: கமலா; முதலியார், அண்ணாசாமி அய்யர், 

.  [மவலைக்காரி கமலா அறையிலுள்ள ஒவ்வொரு 

சாமானையும் துடைத்துக்கொண்டு வருகிஞள். அச் 

சமயம், மேஜைமீதிருந்த ஒரு கண்ணாடி. ஜாடி கை 

.... தட்டியதால் கழே விழுக்து சுக்கு தாளுயித்று. அவள் 
- பயத்தால் தாக்கப்பட்டு செஞ்சு பதை பதைக்க அவ
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சாரமாக அந்தத் துகள்களைப் பொறுக்குகிருள், ௮க் 

காட்சியைப் பார்த்துக்கொண்டே ட வப். 

அய்யரும் வருகிரர்கள்.] 

முதலியார்? எய் கமலா, என்ன தடித்தனம் ? கட த 

கூட ௮டக்கம் ஒடுக்கங்கறதே காணோமே? இல்லை நான் 
தான் கேக்கறேன், தெனம் இப்படியே சாமான்களையெல் 

லாம் போட்டு ஓடைச்சா 'ஒங்க அப்பன் வாங்கியாக்து 

வைப்பானாண்ணே? 

அண்ணாசாமி அய்யர்: ர் ஒண்ணு. அவ அப்பன் சோத் 

௦்துக்கே ப ப பட அவலுக்கு சீமான் வீட்டு 
சாமான் வாங்க சக்இ.எதுண்ணேன்? 

முதலியார்: அப்படியிருந்தும் இந்த ஏழைக் குறும்பு மட் 

டும் குறையிலியே? அன்ன; நடை ஈ௩டக்றெதும், அழகு 
கொண்டை முடியறதும், ஆடல். ஆடறதும், பாடல் பாடற 

அம், பலமாதான் இருக்கு. 

கமலா: கோவிச்சுக்காதிங்க, கைதவறிவிட்டது, இனி கவ 
னமாய் இருக்கிறேன். 

அய்பர்: பேச்சில மயங்க மனமிறங்விடாதீர். இவ தடி 
மூண்டை. தளுக்குப்பண்ணி தனவான்களை தன் வலையில் 

சிக்கவைக்க நினைக்கும் குச்சுக்காரி. இவ விட்டு வேலைக்கு 

லாயக்இல்லை. விரட்டுங்கள் உதைத்து 

கீமலா: சிவ சிவா (காதைப் பொத்திக்கொண்டு) எஜமானே 
ஏன் இப்படி என்னை ஏசுஇிறீர்கள்ம ட்ட. என். 
(வேண்டுமானாலும் பேசலாமா? 

அய்யர்: சாமி பெயரைச் சொன்னா உம்மை சத்தியவதின்னு 
நெனைச்சிக்கமாட்டோமடி ட ட
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கமலா: என் சாமி, உங்க வாயிலிருந்து மரிய/தையான 

வார்த்தைகளே வராதா? 

அய்யர்: (கோபமாக) பார்த்திரா முதலியார்வாள். மரியாதை 
தெரியாதவனாம் கான். என்னதிமிரு இவளுக்கு? உம்மைப் 
போல் எத்தனை இவான்பகதூர், ராவ்சாஹிம், ஸர், ராஜாக் 

களோடெல்லாம் பழகயிருக்கேன் ? அதைத் தெரிஞ்சிக் 
காமே இந்தப் பிச்சைக்காரப்பயபுள்ளை பேசவர்துட் 
டாளே? உமக்காகப் பார்க்கறேன். இல்லேண்ணா இவளை 
தோலை உறிச்சி தொங்க உட்டூிவேன். 

கமலா: அடடே, தோலைஉரிக்கிற வேலையை FEMA a ome 

கல்லவா உங்கள் வேதம் வழங்கியிருந்தது. என் அந்த 
வேலையில் வரும்படி. அதிகம் வருகிறதென்று ௮வர்களி௨ 

மிருந்து வாங்கக்கொண்டீர்களா நீங்கள் ? 

அய்யர்: (வாயைப் பிளந்து) முதலியார்வாள் ஆணவம் அள 

வுக்கு மீறுதெது, இனி அவமானம். தான் நமக்கு, 

முதலியார்: அதெல்லாம் என் கூலிப் பணம் கொடுத்த 

கொழுப்பு. இதோ குறைத்துவிடுகிறேன். போடி. விட்டை 

விட்டு. 

[முதலியார் கமலாவை நோக்கப்பாய்கிருர். சவுக்கு 

தன் வேலையைச் செய்கிறது. கமலா ஐயோ, அப்பா; 

அப்பா என்று அடிதாளாமல் கதறிக்கொண்டு ஒடு 

இருள். அய்யர் சிரிப்பிலே அநேக விஷயங்கள் அடக். 

இக்டெந்ததை முதலியார் கவனிக்க சக்தியற்றவராய் 

நின்னார். 

*
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காட்சி 3. 

இடம்:-- கருப்பனின் குடிசை. காலம்: காலை 

பாத்திரங்கள் :-- கருப்பன், கமலா. 

[குடிசையின் வெளிப்புறத்தில் கருப்பன் கட்டிலில் 
உட்கார்ந்திருக்கருன். உடலிலே ரத்தக் கரை. 

உள்ளத்திலே சோகச்சுமை. குழி விமுந்த கண்கள் 

நீர்விழ்ச்சயொக மாறியிருக்கெறன. அவனை அப்பா, 
உ... அப்பா என்ற கூரல் திடுக்கிட்டு எழச்செய்த.து. மகள் 

ஓடி வருவதைக் கண்டான். கட்டியணனைத்சக்கொண் 

டான். கமலாவின் கண்ணீர் கருப்பனைக் கடுமையாகத் 

தாக்கிற்று, கட்டிலுக்கு . அழைத்துப்போய் காரணத் 

தைக் ரல 

கருப்பன்: ஏம்மா கமலா. ௮லறிக்கிட்டு ஒடியாக்தே? அழுவு 

றியே என்? 

கமலா: அப்பா, ஈம்ம எஜமானரோடு இருப்பாரே ஒரு 

அய்யர், ௮வர் என்னக் கேவலமா பேசினார். எனென்று 

கேட் டதற்கு o Bit sar பேசுகி௫ய் போடி வீட்டைவிட்டு 

என்ற சவுக்கால் அடித்து விரட்டினார் எஜமானர். 

கருப்பன்: அய்யய்யோ, உன் உடலையுமா புண்ணாக்கிவிட் - 

டான் பாவி. கமலா, இதோ என் முஅகைப்பார். சதை 

இழிய அடித்திருக்கிருன் சண்டாளன் 
ப் e 

கமலா: அப்பா, அரசாங்கம் மாறியுமா இநத அக்ரமம்? 

கருப்பன்: ஆமம்மா, தொழிலாளிகள் * என்றைக்கும் சங்க. 
டப்பட்டுத்தீரவேண்டி துதான்.
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கமலா: அப்பா, தொழிலாளர்க்கூட்டம் துணிந்அவிட்டால் 

மேதலாளிகளின் மூதல் மூழ்கிவிடுமென்று தொழிற்கட்டு 
யினர் கர்ஜனை செய்கிரர்களே கணக்கற்ற மேடைகளில். ' 

கருப்பன்: எல்லாம் பேச்சளவிலே நிற்றெது, செயலிலே 
காட்டினால் தான் காம் எல்லோரும் செளகரியமாக வாழ 

டியும். 

கமலா: ஈமக்கும் வாழுங்காலம் வரும். 

கருப்பன்: என்று நம்பிக்கொண்டு காணமற்று நாய்கள் 

போல் உழைப்பதால் தான் நாம் நசுக்கப்படுகிோம். 

காட்சி 4. 

இடம்:-- சேன்னையில் முத்துவின் அறை. காலம்: காலை 

| பாத்திர: முத்து 

| முத்து வரு௫ன். மேஜைமீது விரிந்து கிடந்த புத்த 

கத்தை எடுக்கிருன். அதிலிருந்து புகைப்படம் ஒன்று 

இமமே விழுகிறது. அவளையறியாமல் கைகள்: அம் 

- படத்தை விரைந்து எடுக்கின்றன. கண்கள் படத்தி 

ள்ள .பொற்கொடியைக் காண்கின்றன. கவியாக 

மாறுஇரன். காரிகை?மல் கவிதை பிறக்கிற. ] 

மூத்து:-- (பாடிமுடிக்ததும்) கமலா, நீ நினைக்கலாம் “ஈம் 
. கல்யாணத்தை உறவினர்கள் தூற்றுவார் என்று. ஆனால் 

உலூன் அறிஞர்கள் போற்றுவார் நம் கலப்பு மணத்தைக் 

ண்டு. மதாக்சாரியார் மதத்திலிருந்து மாற்றுவார் என நீ 

் மருள லாம். ஆனால் மதங்களுக்குக் கட்டிப்படாத கடவுள் 

. நம்மைத் தேற்றுவார், மனப்புண்ணை ஆற்றுவார். அஞ் 

-சாதே. எனக்குப் படிப்பு இருக்கெ. இப்பரந்த உலூல் 

6
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பிழைப்புக்கு வழி இடைக்கும். உன் அன்பு இருக்கிறது, 

'உற்முர், பெற்ளுர், உறவினர் ஒருவரும் தேவையில்லை. 
கட்டாயம், என் கல்வியை முடித்துக்கொண்டுவந்து உன் . 

னைக் கல்யாணம் செய்து கொள்கிறேன். கவலையை விட்டு 

Qo. | 
[என்னு சொல்லி படத்திற்கு முத்தம் கொடுக்கிஞுன்ஃ | 

கலாசாலைக்குச் செல்லும் காலம் நெருங்கவிட்டதென் 
பதை மணி ஓசை அறிவித்தது. முத்து புத்தகங்களை 

எடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டுவிட்டான்.] 

காட்டு 5. 

இடம்:- முதலியார் வீட்டில் ஒரு அறை; காலம்: பிற்பகல் 

பாத்தரங்கள்: முதலியார், அய்யர், ராமன். 

[ மூதலியார் உடலை வருத்தி உழைத்தவர்போல் களைப் 
பால் தள்ளாடித் தள்ளாடி வந்து சோபாவில் சாய்கி 

or] 
முதலியார்: டேப் ராமா. 
ராமன்: (ஓடிவந்து) என்னாக்க எஜமான். 

முதலியார்: காபி கொண்டாடா. 

ராமன்: சரிங்க எஜமான். 

[சாமன் காபி கொண்டுவந்து கொடுக்க முதலியார் 
குடிக்கிஞார். ] ல் 

முதலியார்: டேய், பேப்பரை எடுத்தாடா.. 

[சாமன் ஒடிப்போய் லெட்டர் பேப்பரைக் கொண்டு 
வந்து கெ ஈடுக்கிறான். ]
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ராமன்: இந்தாங்க. 
. மூதலியார்: தடிப்பயலே, நியூஸ்பேப்பரை எடுத்தாடாண்ணா. 
“லெட்டர் பேப்பரை எடுத்தாரியா? 

ராமன: புரிஞ்சு துங்க. 

[ என்னு சொல்லிப் போய் நியூஸ். பேப்பரைக் 
கொண்டுவந்து கொடுக்கிருன்.. | 

ராமன்: இந்தாங்க. 

முதலியார்: (பேப்பரை வாங்கி விரித்துப்பார்த்து) கார். இஜி 

சுட்டுக்கொல்லப்பட்டார். டேய், இ* பழைய : பேப்பர் 

இல்லடா? ஒன்னை எந்தமூட்டாள்டா வேலைக்கி அமர்த்தி, 

ன | 
- ராமன்: நீங்கதான் எஜமான். 

முதலியார்: எடுசெருப்பை. 
் [சாமன் மே இடந்த முதலியாரின் செருப்பை 

எடுக்கிறான். ] 

முதலியார்? ௪ கழுதை, செருப்பைக் மே போட்டுட்டுப் 
போயி: இன்னைய கியூஸ் பேப்பரைக் காமுவைக் கேட்டு 

வரங்கியாடா. 

[ சாமன் ஓடிப்போய் பேப்பரைக். கொண்டுவந்து 

கொடுக்களுன். முதலியார் ௮தை வாங்கி ஓவ்வொரு 

பக்கமாகத் இருப்பிக்கொண்டுவந்து கடை பக்கத்தி 

அள்ள ஒரு விளம்பரத்தைப் 19 &Bi apt | 

முதலியார்: * ஓசே நாளில் வாலிபம் பெற வழி. எங்கள் 

ao மாத்திரைகளைச் சாப்பிட்டால். தடியூன்றும் கழவ 

னும் துள்ளி எழுவான் காளைபோல், ஒருமுறை வாங்க 

- பரிக்ஷித்து உங்கள் தேவைக்கு எழுதவும். இப்படிக்கி 

ம் ட் ஆயுர்வேக ces கைலாயபுரம்.”' சபாஷ். இப்
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படிப்பட்ட ஒரு மருந்து இல்லையே என்றுதான் இது நாள் ! 

வரை ஏங்இியிருந்தேன். கண்கள் கண்டுவிட்டன -கர்ணாமிர் : 

தத்தை. உடனே ஒரு டஜன் பாட்டில்களுக்கு எழுதவேண் : 

டியதுதான். = 

[ என்று.சொல்லிவிட்டு கடிதம். எழுத ஆரம்பிக்கிறார். 

கடிதம் எழுதி முடிறெ து. அய்யர் வருஇஞர்.] 

அய்யர்: pee duuranee = என்ன எழுதிண்டு இருக்கேள் i 

முதலியார்: . வாங்க, வாங்க. உங்களைத்தான் நெனைச்சேன். 
“வர்காட்டிங்க. உட்காருங்க, ் ் 

| அய்யர் உட்காருகிறார். ] 

மூதலியார்: சுவாமி, இன்னும் அறுபது கூட சரியாகப் 

பூர்த்தியாகவில்லை. அதற்குள் இந்த நசையைப் பார்த்து - 

என்னைக் இழெவன் என்கிறது காசின்மீது அ ் 

காலிக்கூட்டம். 

அய்யர்: விட்டுத் தள்ளும் கழுதைகளை, என்னைப் போன்ற 
பெரியவர்கள் புகழ்ந்தால் போதாதா ? 

முதலியார்: போதும். அனால் ஈம் கல்யாணத்தை முடிக்கவா 
வது இந்தக் கழிவு மயிரைக் களைக்தெறியவேண்டாமா? 

அய்யர்: அதற்கு இருக்கற௮ ஒரு சுலபமான வழி? 

மா. என்ன சுவாமி? சொல்லுக்கள் சக்கரம். செய் 
வோம். 

அய்யர்: என் மைத்துனன் வைத்திருக்கனுன் ல... 
ஆயுர்வேதசாலையொன்னறு. Co "இருக்கிறது ௮இசய 
மான அருமருந்து, வாவ்ூப் பூனனோல் ச்ட் es 
விடும் இந்த: வெள்ளைநிறம். 4 

= 

பல வயது,
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முதலியார்: என்ன !- மன்மதன் ஆயுர்வேதசாலை உங்கள் 
மைத்துனருடையதா ? என்னிடம் ரீங்கள் இதுவரை 

சொன்னதில்லையே இன்று ' தான் விளம்பரத்தில் கண் 

டேன். உடனே ஒரு டஜன் தங்க மாத்திரை பாட்டில்கள் 

தாதபுஷ்டிக்க வேண்டுமென்று கடிதம் எழுதி வைத்தள் 
|, ளேன். இதே, பாருங்கள். 

அய்யர்: (கடிதத்தை வால்கப்பார்த்தவிட்டு) முதலியார்வாள் 

இத்துடன் கருங்கூர்தல்தைலம் 1டஜன் பாட்டில்களுக்கும் 

orp Bain. 

முதலியார்: அதைவிட. வறு Gam ag? கொடுங்கள் 

எழுதுகிறேன். (என்று கடிதத்தை வாங்கி எழுதிவிட்டு) 

சுவாமி, இதெல்லாம் ௮... இனி கல்யாணத் 

உ அய்யர்: இந்த அண்ணாசாமி ப்பா இருக்கும் போது 

இதச் உமக்குக் கவலை ஏன் ? 

முதலியார்: சொன்னால்: போதாதே ₹ 

.அம்யர்: செய்தே காண்பிக்கிறேன். இப்பொழுதே போய் 

ஈமது பிரபல ஜோஷியர், தரிகாலத்தை: திட்டமாக எடுத் 

அரைக்கும் தீரர், சேகை சாஸ்இர நிபுணர், சகாதேவருக்கு 

். சரிநிகரான சாமா சாஸ்திரிகளை அழைத்து வந்து ஒரு ஈல்ல 
நாளைப் பார்த்தப் புறப்பட்டால் காரியம் கைகூடி விடுகிறது. 

என்ன சொல்கிறீர். 

மூதலியார்: இதில் சொல்வதென்ன இருக்கிறது? 

" அயயர்: அவருக்கு தட்சணை..௩... 
- செகலியார்: தடையில்லை. எவ்வளவு த ண்டு எடப் 

ட தருகிறேன், விரைவில், ௮ழைத்துவாருங்கள்,
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அய்யர்: அசை மணிக்குள்ளே வந்£டுறேன். * 

he [என்று சொல்லிப்போகிரூர்.] 

ராமன்: எஜமான், யாரோ ஒரு பிச்சைக்காரன். ஓங்களைப் 

பார்க்கணும்னு பிடிவாதமா நிக்கரான். போடாண்ணாலும் 

போவமாட்டேங்கருன். 

முதலியார்: என்ன திமிரு? போய் அவன் காலை ஓடிச்சு 

விரட்டு, 

ராமன்: காலு இல்லீங்களே. 

முதலியார்: கை இருக்கா? ் 

ஏாமன்: இருக்குதுக்க: 

முதலியார்: தடி.ப்பயல்களுக்கெல்லாம் இங்கே தானமா? 

போய் வேலைசெஞ்சு சாப்பிடச்சொல்லு. 

ராமன்: சரிங்க. 
[ Gut Si apes ] ப 

are AG, 

இடம்:-- வீதி, காலம்:-- பிற்பகல். 

பாத்திரங்கள் :-- அய்யர், சாஸ்திரி, .. ் 

அய்யர்: வாரும், வாரும். உம்மைத் தேடிண்டுதான். வக் 
தேன் நல்லவேளையா நீசே வந்தூட்டீர். எங்கே, இந்தப் 

பக்கமே சொம்பநாளா காணமுடியல்லியே ? 

சாஸ்திரி: அதையேன் கேட்இதீர? சொல்லப்போனா வயறு. : 
குபீர் குபீரிண்ணு எரியறது. ள் : a. 

அய்யர்: என்? . aS A 

சாஸ்திரி: வாத்தியார் புள்ளை வடிகட்டின மக்கு, ஜோஸஷிய 

- புள்ளை சுத்தக் கம்மணாட்டி, இல்லேண்ணா கன்னி, 
ee 
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பொண்ணாயிருக்குங்கற கதைபோல சான் என் கடைசிப் 
பொண்ணுக்கு வரன்வேணும்னு ஊர் ஊரா அலைஞ்சு 

காலெல்லாம் ௮லுக் தப்போயிடுத்துப்போம். 

அய்யர்: என், வரன்கள் இல்லையா? 

சாஸ்திரி: இருக்கான்கள். ஆனா வாய்க்கு வர்தபடியெல்லாம் 
வாதட்சணை கேட்ட௫ன்கள். நான் என்ன செய்யறது ?. 

அய்யர்: ஈம்ம கொலத்துலே பெண் பிள்ளைகள் பிறக்தாலே 

இந்தத் தொல்லை தான். கவலைப்படாதீர். உமக்குண்ணு 
ஒருத்தன் கெடைக்காமலா போயிடருன் ? இல்லேண்ணா, 
சமயம் போலப் பார்த்துண்டா போறது. நான் எல்லாம். 

௮ந்த யோஜனையில்தான் இருக்கேன் வாரும் போகலாம். 

சாள்திரி: எங்கே கூப்பிடுகிறீர? 

ட அய்யர்: அதைச் சொல்லவில்லையே? இப்படி வாரும். நம்ம 
இவான் பகதூர் வீரராத முதலியாருக்கு ஒரு மணப் 

பொருத்தம் பார்த்து இசையையும், இக்கையும், சொல்ல 

ணும். அதற்கு உம்மைப் பற்றி ரொம்பப் பிரமாதமா 

புகழ்ர்து சொல்லியிருக்கேன். தட்சணை நம்ம ரெண்டு 

பேருக்கும் சேர்த்தே தருவா. அதூ இருக்கட்டும் பின் 

னாலே ரெண்டு பாகமா பிரிச்சிண்டூரிவோம். ஆனா, மீர் மட் 

டும் சந் இரனையும், சூரியனையும் சேர்த்து, சனியையும், 

- செவ்வாயையும் கோர்த்த, குருவையும் புதனையும் 

இணைத்து எப்படியோ மணப் பொருத்தம் இருக்குண்ணு 

சொல்லிடும். அப்புறம் ஈமக்கு கல்யாண டல் வேற 

re இருக்கு. சரிதானா? சொல்லும். 

eran gil: சொல்றது என்னாங்காணும். இந்த சாமா சாஸ்திரி 

_ மனசு வைச்சா நடக்காத கல்யாணமும் ஈடந்தே தீருங்கா 
ஜ் ணும், வாரும் போகலாம். 

zee ௪. ் 

ie
s
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அய்யர்: பஞ்சாங்கம்! 

சாஸ்திரி: கக்கத்திலே இருக்கு, போம். 

காட்சி 7, 

இடம்:- முதலியார் வீட்டில் ஒரு அறை, . காலம்:- பிற்பகல் 
பாத்திரங்கள்: முதலியார், அய்யர், சாஸ்திரி, காமு. 

[போகிஞர்கள் ] 

[முதலியார் காற்காலியில் உட்கார்ந்துகொண்டு தன் 

ஜாதகக் குறிப்பைப் பார்த்து பூரித்த வண்ணம் 
இருக்கிருர். அய்யரும், சாஸ்திரியும் வருகிஞுர்கள் 

அவர்களை எதிர்கொண்டழைத்து அசனத்தில் அமரச் 

சொல்இஞர் முதலியார். பின்பு சாஸ்இரிகள் முதலியா 

ரின் ஜாதகத்தை ,வாங்ூப். பார்த்துவிட்டுச் சொல் 
Bayt | } 

சாஸ்திரி: முதலியார்வாள், சுக்ரெனும், புதனும் தெற்கே 
பார்க்கிறார்கள். ரொம்ப ஈன்னா இருக்கு. தேடிப்போனால்... 
தங்கப் பதுமைபோல் தாரம் கெடைப்பாள். 

முதலியார்: அப்படியே eee ஒரு. 
காள் பார்த்துச் சொல்லுங்கள். 

சாஸ்திரி: இன்னும் காலுகாள் கழிச்ஈ புதன் கிழமை புறப் ் 
படும். பொன் அ௮கப்பட்டாலும். புதன். அகப்டாஅுண்ணு 
பெரியவா சொல்லுவா, 

முதலியார்: சொம்ப சரி. ் ae 

[என்று சொல்லிவிட்டு முதலியார் கனக்க - தட். =a 

சணை கொடுக்கப் பணம் எடுக்க. உள்ளே ப 5 

காமு 2 2 
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காமு: இதெல்லாம் என்ன கோலம்? 

அய்யர்: மணக்கோலம்மா. 

காமு: பிணமாகப்போகும் காலத்திலா ? 
அய்யர்: பிணமாகப்போகிரரா? உங்க அப்பாவா P 

காமு: ஆம். அறுபது வயத ஆகிவிட்டஅ. இன்னும் சில 

- நாள்தானே வாழ்க்கை. 
அய்யர்: என்று நினைக்கருயா ? காமு, மக்களின் ஆயுளை 
நிர்ணயிப்பவன் ஆண்டவனல்ல; அவரவர்களின் புத்தி 
சாலித்தனம் என்று நீ தானே அடிக்கடி. சொல்லுவாய், 

காமு: ஆமாம். ் 

அய்யர்: அதற்குத்தகுந்தாற்போல் உன் ௮ப்பா அவரின் 

ஆயுளை அதிகரித்துக்கொள்ள ஆவன செய்திருக்கிர். 
௮ர்க அதிகமான வாழ்காளிலே இன்பமாயிருக்க இல்லற 
வழியிலே செல்வதென முடிவு செய்திருக்கருர். சாங்கள் 

அவருக்கு ஆலோசனை கூறவே இங்கு கூடியிருக்கிறோம். 

காமு: வெட்கக்கேடு விதவை மகள் ஒருத்தி விம்மி, விம்மி 

அமுது வேதனைப்படுகிருள் தன் வாழ்க்கையிலே இருள் 

் சூழ்க விட்டதே என்று. ௮ந்த இருளைப் போக்க 

வேண்டுமென்பதை. மறந்து தையல் ஒருவள் வேண்டு 

'மென்று மையல் கொண்டலைகிருரா. இந்த மனிதர் ? 

| இவ்வார்த்தைகளைக் கேட்டுக்கொண்டே வந்த 

முதலியார் கோபந்தாளாமல் மகளின்மீது சீறுகஞர். | 

முதலியார்: மடப் பெண்ணே. மானத்தை இழக்காத, மீரி 

நாகப் போ. (என்று தன் மகளைத் தள்ளிவிட்டு) நிங்கள் 

வாருங்கள். : 

ae [என்று அய்யரையும், சாஸ்இிரியையும் கூப்பிட்டுக் 

கொண்டு வெளியில் போஞர்.] 

ames : ௫. 

 



காட்சி 8, 

இடம்:--உழவன் குடிசை ் காலம்:--மாலை 

பாத்திரங்கள்: கருப்பன், கமலா, முதலியார், அய்யர். 

[ கருப்பன் காய்ச்சலால் பீடிக்கப்பட்டு கட் 

டிலின் மீது இருமிக்கொண்டே படுத்திருக்இ௫ன். 

மகள் கமலா ௮ல் உட்கார்ந்துக்கொண்டு உப 

சரித்தவண்ணம் இருக்கிறாள்.] . 

கமல: அப்பா. கொஞ்சம் கஞ்சி குடியுங்கள். 

கருப்பன்: வேண்டாம்மா. மார்பெல்லாம் ஓரே வலியா 

மிருக்கு, ப 
கமலா: போய் வைத்தியசை அழைத்து வரட்டா அப்பா. 

கருப்பன்: ந கூப்பிட்டா எந்த வைத்தியரம்மா வசப்போ 
சாறா. எல்லாம் பைத்தியம் பிடித்தலையராங்க பணத்து 
மேலே. காசு இருந்தால் என்னிடம் பேசு. இல்லேண்ணா 
உன் அப்பன் பிணத்தை சுடுகாட்டிலே கொண்டுபோய் 
வீசு என்று கான் சொல்வார்கள். 

கமலா: என் கண்ணீசைக் கண்டுமா கருணை பிறக்காது? 

கருப்பன்: கனவிலும் நடக்காது. ஏழைகளுக்கு இரக்கம் 
காட்டுபவர்கள் இருப்பதாக எனக்குத் தெரியவில்லையம்மா 
ஆதலால் நீ எவரிடமும்போய் ஏமாற்றமடையவேண்டும். 
எல்லாம் என் தலைவிதிப்படி ஈடக்கட்டும். அனால் உண். 
அண்ணனுக்கு மட்டும் ஒரு தநத கொடு, கான் ஒரு முறை 
அவனைப் பார்க்கவேண்டும். 

கமலா: சரிப்பா. 

- [இச்சமயத்தில் ட அய்யரும். 
படட =| ‘ ie ப 

oe ல dey eee ஞ் 
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முதலியார்: ௪ குட்டி, உன் அப்பனுக்கு என்ன கேடு? 

கமலா: அப்பா, நம்ம எஜமான் வந்திருக்காங்க. 

கருப்பன்: ஆ! எஜமானா? வாங்க சாமி வாங்க. ஏன் நிக்க 
ரிங்க. இப்படிக் கட்டிலில்' உட்காருங்க. 

[ என்று தன் உடல் நிலையையும் கவனியாமல் 
எழுந்து நின்று உபசரிக்கரான். | 

அய்யர்: தேதலியார்வாள் இதென்ன உபசாரமெல்லாம் 
பலமாயிருக்கு. ~ 

முதலியார்: குல்லா போடப்பாக்குரான். 

அய்யர்: குஷி தட்டீடப்போவு ௪. ஜாக்கரகை. 
e 

முதலியார்: அதெல்லாம் ஈம்மசட்டயா நடக்கும். டேய் 
கருப்பா, நாங்க இங்கே உட்காரத்துக்கு வரல்லே. உன் 

வீடு, சாமான்களையெல்லாம் எலத்துக்கக் கொண்டுவாப் 

'போஜோம்ணு சொல்ல வந்திருக்கோம் 

கருப்பன்: சாமி, சாமி. ஒண்ணும் செய்யாதிங்க உங்களுக் 

குக் கோடி புண்யம் கெடைக்கும். நானோ காச்சலால் 

கஷ்டப்படுறேன். என் மவனே ரெண்டு மாதமா பணமே 

அனுப்பலை. கஞ்சிக்கே ரொம்ப கஷ்டமா இருக்கு 
கொஞ்சநாள் பொறுத்துக்குங்க. என் தலையை அடகு வச் 

'சாவதூ உங்க பாக்கியைக் கொடுத் தாடுறேன்.. 

முதலியார்: (அசட்டுச்சிரிப்புடன்) கொஞ்சகாள் எக்கடா? 

இப்பவே உன் மகளை அடகு வைக்கிறேண்ணா வேண்டிய 

பூணம் கொடுக்க நான் நீன்னு போட்டி போட்டுகிட்டு 

ஓடியாசராங்க.- 

: கருப்பன்: அய்யய்யோ, எஜமானே நீங்களா இப்படிப் 

2 பேசுறிங்க? ; i : 

ty 

*
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முதலியார்: தமாண்டா, நான்தான் கேட்டுதேன். அவள் 
தான் என்ன கண்ணகியா ? அல்லது நீ தான் என்ன எக 

பத்தினிவிர தனா? 

அய்யர்: ஏய் கருப்பா, ௮ந்தக் காலத்திலே அரிச்சர்தரனே 
அவண் சம்சாரத்தை காலகண்டரிடம் அடகுவைத்தானாம். 

முதலியார்: அய்யர் சொல்றதை ஈல்லா கேளுடா. சேற் 
அக்கு மேலே நிற்கும் நீரை நாம் தெளிபுனல் என்பது 
போல வாழ்க்கையில் பல ஆபாசல்களைக்கொண்டவர்க 
ளாய்த் தான் மேதைகளெல்லாம் விளங்குகிருர்கள். அவர் 
களை விட நீ என்ன உயர்ந்தவனா? 

கமலா: எஜமானே, சந்இரனிடத்திலும் களங்கம் இருக்கத் 
* சான் செய்கிறது என்று கூறி தவறுசெய்துகொண்டே 
இருக்காமல், களங்கம் உள்ள இடத்திலும் சுடர் இருப்: 
பகை உணர்ந்து ஈம் அறிவைத் அலக்கமுறச் செய்து 
கொள்ளவேண்டும். 

அய்யர்: மூதலியார்வாள் நேற்று பிறக்க குட்டி நமக்குப் 
புத்தி சொல்வதா? 

முதலியார்: போக்கிரிக் கமுதை போதனையா செய்கி௫ய் 7 

கருப்பன்: வேகளை (வேண்டாம் எஜமானே, என் மகள் 
சொன்ன தில் தவறிருந்தால் மன்னிச்சுக்குங்க, 

அய்யர்: மானம் போகிற காரியத்திலே மன்னிப்புக் காட்டி” 
னால் பெரிய மனிதர்களெல்லாம் ஈம்மைக் கேள்வி மேல். 

... கேள்வி கேட்டுத் இணர அடித்துவிடுவார்கள் முதலியார் 
வாள்.
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கமலா: சொக்கத் தங்கம். என்முல்கூட மாற்றுப்பார்க்கும் 
மனித வர்க்கம் உங்கள் மேதையை அறிய உங்களைக் 
கேள்விமேல் கேள்வி கேட்பதில் வியப்பென்ன இருக்கறது 
சுவாமி? 

அய்யர்: இன்னும்-இவளுக்கு ௮அடக்கவில்லை வாய் மதம். 

கமலா: HBC அன்னியர் ஒருவர் இருந்தால் வாய் 

மதம் யாருக்கு என்ற முடிவு தெரிந்துவிடும். 

அய்யர்: ஆணவக்காரி. 

முதலியார்: அவள் கொட்டத்தை அடக்குகிறேன் பாருவ் உ 
கள். 

[என்று சவுக்கை விசரிக்கொண்டு கமலாவைகோக்கப் 

பாய்க௫ர் முதலியார். கமலா தகப்பனைப் போய்க் 

கட்டிப் பிடித்துக் eran Bazar. | 

கருப்பள்: கோபம்-வேண்டாங்க. 
& 
முதலியார்: கோமணாண்டி. பேசாமல் விழுந்துகடடா. 

[என்று கருப்பனின் கன்னத்தில் ஓங்கி: அடிக்கிளுர் 

முதலியார். அடி, உழவனின் பொட்டில் பலமாகப் 

படவே அவன் சுருண்டு. கட்டிலின் மேல்: விழுகி 

முன். இக் காட்சியைக் கண்ட கமலா அப்பாவின் 

மீது விழுந்து அழுஇருள். முதலியார் சவுக்கால் “நன் 

மூக அடிக்கொர்.. கமலாவை. . அய்யர் இரிக்களர். 

கமலாவின் உடலிலிருந்து இரத்தம் பிறிட்டு வந்த 

தைக் கண்ட. முதலியார். அடிப்பதை நித்திவிட்டு 

அய்யரை அழைத்துக்கொண்டு போ௫ஞுர்.] 

ஆ



காட்சி 9, 
இடம்:-- கோவில் : காலம்: காலை 

பாத்திரம்:-- காமு 

- காழு: அம்பிகையே! அறியாப் பருவத்திலே சான் அமல் 
கலி தக்கப்பட்டேன். அந்நாள் முதல் இக்காள் வரை 
இன்பமென்பது இன்னதென்று கண்டறியேன்' என் 
வாழ்க்கையில். காரணம்? சமூகமென்னும் வேலி என்னைத் , 
தடுத்து நிற்ெது. தாண்ட முயற்சிக்கும்போது: கோத்திர 
மென்னும் முட்கள் குத்துகின்றன. சாத்தி மென்னும். 
சர்ப்பங்கள் றுன்றன. பகுத்தறிவுக் கோலைப் பற்றிக் 
கொண்டு தப்பலாமென்ரூலோ அறியாமை யென்னும் அறி 
“வாள் அதைக் தண்டிக்க முன் anarg. Bs கிலையில் 
சான் உயிருடன் இருப்பசா அல்லது இறப்பதா $ 
சொல்லு தாயே. இல்லையேல் உன் கையால் என்னைக் 
கொல்லு தாயே. கொலை செய்ய மனம் துணியவில்லை 
Quer adv ம௫ழ்ச்சயொன ஒரு மார்க்கம் கூறு, மைன் 
ஒருவனை எனக்குக் கொண்டுவந்து சேரு, சேரு, 

[என்று அம்பிகையின் திருவடிகளிலே. 
வீழ்ந்து அழுகிழுள் | 

காட்டு 10. 

இடம்:--உழவனின் குடிசை காலம்:-- பிற்பகல் 
பாத்திரங்கள்: கமலா, பாலு. 

: [கருப்பனின் பிரேதம் 'கட்டிலின்மேல் கஇடக்றெது,* 
மகள் கமலா அழுது, அரு BOOMs gic 
மூழ்கி அப்பனின் மீது சாய்ந்து தேம்பிய வண்ணம் 
இருக்கிறாள். இச்சமயம் பாலு அப்பா, அப்பா என 

me)
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அலறி அடித்துக்கொண்டு ஓடி. வருகிருன். கமலா 
எழுந்து நிற்கிருள். பாலு அப்பன் மீது விழுந்து 

அழுூருன் ] 
பாலு: அப்பா, ௮ப்பா, படமுடியாத கஷ்டங்களெல்லாம் 

. பட்டு படிக்கவைத். ௪ என்னைப் பட்ட தாரியாக்கெ உங்களை 
நான் இந்த நிலையிலா காணவேண்டும் 2? ஐயோ உங்களை 

உட்கார வைத்து உணவளிக்கவேண்டுமென்று தானே ஊர் 

ஊராய் அலைந்தேன் உத்தியோகத்திற்காக, அனால் சென்ற 

இடமெல்லாம். இல்லை இல்லையென்ற தொல்லையான 

பதிலையே பெற்றேன். இக் நிலையில் பஞ்சம் ஈம் வாழ்க்கை 
யில் தலை காட்ட ஆரம்பித்தது. அதைப் ப்றக்கடிக்க 

வேண்டுமென்றே. கடைசியாக சென்னை சென்று கண்டவர் 

களிடம் கெஞ்சி கடையில் கணக்கப்பிள்ளையாகச் சேர்ந் 

. தேன். மாதா மாதம் பணம். அனுப்பினைன் பட்டினி 

என்று பிறரிடம் நீங்கள் பல்லையிளிக்காமலிருக்க, இவ்வள 

வும் எதற்காகச் செய்தேன்? நீங்கள் சந்தோஷமாய் வாழ 
வேண்டும் என்பதற்காகத்தானே? அப்பா, அப்படியிருக்க 

என் ங்கள் பிணமானீர்கள்? என் மீது எதாவது கோபமா 

கமலா, உனக்குத்தான் தெரியுமே, சொல்ல. என் அப்பா 

வுக்கு இந்த கதி? 
SI: எல்லாம் பாழும் பணம் செய்த ௪தி? 

பாலு: பணம்... ௪... sGommare OFrvQ' Sor. 

கம்லா: குத்தகை பாக்வயைக் கேட்க எஜமான் இங்கு வீக் 

தார். வந்தவர் வாயில் வர்தபடியெல்லாம் பேசினார். கான் , 

அதை மறுத்து. உண்மையை எடுத்துக் கூறினேன். எஜமா 

- ருக்கு என் மீது கோபம் எழுந்தது. சவுக்கால் அடிக்க 

மூன் வந்தார். அவசைச் : சாந்தப் படுத்த முயன்ற
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அப்பாவை ஓங்கி அறைந்து ££ழ சள்ளினார். அடி. பொட் 
டில் பலமாகப் பட்டுவிட்டதகால் சிறிது கோத்தில் உயிர் 

துறந்தார். எஜமானரும் என்னைச் சவுக்கால் அடித்துச் 

சென்ஞர். 

பாலு: (கோபத்தோடு) ஆஹா. என் ௮ப்பாவை அநியாய 

மாக அடித்துக் கொன்றானா அந்த அரக்கன்? இதோ இப் 
பொழுதே போய் gy eer ae இமிர் எவ்வளவு என்று 

பார்த்துவிடுகிறேன். 

சகட ஒடுகிறான் ] 

= காட்ச 11. 
இடம்:- முதலியார் வீட்டில் ஒர் அறை காலம்:- பிற்பகல் 

பாத்திரங்கள்:-- காமு, முத்து, முதலியார், பாலு. 

[ காமூ காற்காலியில் உட்கார்ந்துகொண்டு எதோ ஒரு 
புத்தகத்தைப் பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறுள். முத்து 

கையில் ஒரு பெட்டியை எடுத் அுக்கெண்டுவரு௫ன்.] 

முத்து: காமு... 
காமு: (எழுந்து) வாண்ணா வா. இப்பொதான் வர்ரியா? 

முத்து: ஆமாம் காமு, இப்பொதான் வர்ரேன். 

| இருவரும் உட்காருஇரர்கள்.] 
&ாமு:-பரிட்சையெல்லாம் எப்படி எழுதியிருக்கே? 

முத்து: கட்டாயம் பி, எ. பட்டம் பெற்றுவிடுவேன் ட 
காழு: சந்தோஷம்.  ' 

முத்து: எங்கே காமு கமலாஃி தென்க தடட - 
இருக்கா. ் 

. காமு: அதையேன் கேட்கிறே? - ர... 
முந்து: என்ன காமு? சொல் விஷயத்தை. ௨ ey 

பட © * ம 7 =
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_ கரமு; அப்பாவும், ௮ந்த அய்யரும் சேர்ந்துகிட்டு அவளை 
அடிச்சு ௮அபத்தமா பேசி விட்டைவிட்டு விரட்டிவிட்டார் 
கள், 

முத்து: காரணம் எ.தமின்றியா இப்படிச் செய்தார்கள். 

காமு: வழக்கம் போல அப்பாவின் அறையைச் சுத்தம் 

செய்துகொண்டு வரும்போது ஒரு காள் ஏதோ சாமான் 

கைதவறிக் &ீழேவிழுந்துவிட்டதாம். இக் நிகழ்ச்சியைப் 
பார்த்துக்கொண்டாராம் அப்பா. இதையே காரணமாக 

வைத்துக்கொண்டு...... 

முத்து: விரட்டிவிட்டார்களாக்கும், . தவறுதல் நேருவது£ 
சகஜம்: 

காமு: என்று அந்தப் புண்யாத்மாக்களுக்குப் பட்டால் 

தானே? 

௯ முத்து: எப்படிப்படும் ? அவர்களுக்குத்தான் நாற்பதுக்கு 

மேலாஇிவிட்டதே, நாய் குணம் தானே இருக்கும்? 

காமு: நாய்களிடமாவது சல ஈல்லகுணங்கள் இருக்கின்றன. 

முத்து: இந்தப் : பேய்களிடம் ௮துகூட இல்லையென்று 

சொல்லேன் காழு, 

; | இச்சமயம் முதலியார் வருஜொர்] 

முதலியார்: எப்படா முத் ஐ வந்தே? ் 

_முத்து:-இப்பொதான். ட் 

முதலியார்: அதுக்குள்ளே என்னடா அபாசமான டல் 

கம் செய்யுரே? 

முத்து: எல்லாம் உங்கள் ட கனத்தைப் தக் பிர 
சாரம்தான். 

முதலியார்: சபாஷ். சஈடக்கட்டும் ஈன்ருக. பரவட்டும் 

பாசெக்கும். [என்று சொல்லிப் போருர்.]
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முத்து: (அசட்டுச் சிரிப்பு) என் புதிர் வார்த்தைகளை புரிர்தூ 
கொள்ள முடியாத குதிர் போன்ற மாமிசப் பிண்டம். 

காமு: அது போகட்டும். வாண்ணா பலகாரம் சாப்பிட. 

முந்து: ஹோட்டலில் சாப்பிட்டுவிட்டுத்தான் காமு வற். 

தேன். இந்தப் பெட்டியைக் கொண்டுபோய் உள்ளே வை. 
நான் வெளியில் போய்வருகறேன். 

[என்று சொல்லி முத்து போரான். காமு 

பெட்டியை எடுத்துக்கொண்டுபோகிரள். முதலியார் 

௨ வந்து உட்காருகிருர், . பாலு ஆவேசமாய் உள்ளே 

பாலு: எ திவான்பகத£ர் உம்மைத் திவால்பகதூர் அக்க 

முடியாது என்ற எண்ணத்தினால் தானே என் அப்பனைக் 

கொன்தீர்? உமக்காக உழமைத் சு உழைத்து. உருக்குலைக் 
தாரே அவர். உண்டு உண்டு உடல் கொழுத்திர நீர், கவ 

னித்தீரா ௮தசை? இரவும், பகலும் ஒன்னு என்று எண்ணி 
ஓயாது உறங்கி உற்சாகத் துறைகளிலை உழன்று இடந் 

இர விட்டில், அவர் இரவென்றும், பகலென்றும் பாசாது 

பயிர்களெல்லாம் அழியாது பாதுகாக்கக் கண் விழித்துக் 

கடந்தாரே காட்டில். கவனித்திரா அதை? உம்மை மாடி 

விட்டிலே, மைனர் ஷோக்கலே, மனிதத். தன்மையிலே5 

மேதைகளின் Paes eet, உலவவிட்டு உமக்குப் பணக்: 

காரர் என்ற பட்டத்தை வாங்கிக் கொடுத்தஅ பாட்டாளிக : 
ஸ் இரத்தத் துளிகள்தான் என்பதை கவனித்தீரா? காடு 

வெட்டி, மேட தட்டி, நீண்ட விடுகள் பல: கட்டி "அங்கங் 
கள் அலுக்த அவர்கள், அனு தினமும் ஆலையிலே ஆர்வ 
மாய உழைத்து ௮ரேக ஆயுதங்கள், எந்திரங்கள் அளித்து. 

: விட்டு அசை வயிறு ‘ce அதக அவர்கள் 
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நம்மை என்ன செய்யமுடியும் என்ற எண்ணமா? ரஷ்யா 
வின் ராட்சசச் செயல்களுக்குச் சாவுமணி அடித்தது பாட் 
டாளிகள். முட்டாள் தனங்கள் நிறைந்த பிரான்ஸ் முடி. 
அரசை முறியடித்தது பாட்டாளிகள் என்பதையாவது 

கவனித்தீரா? கேவலம், கொஞ்சம் குத்தகை பாக்கி 
கொடுக்கவில்லை என்பதற்காக என் அப்பனை அடித்துக் 

,கொன்றுவிட்டீரே ? இது தர்மமா? நியாயமா? என் 

மெளனியாய் இருக்இலீர்? உமது கெஞ்சிலே ஈரமில்லையா? 

என்னுடன் பேச வீரமில்லையா? அல்லது என் பேச்சிலே 

சாரமில்லையா? சொல்லும் நீர் என்ன ஊமையா? செவிடா?ச 

ப்பா. 

[ என்று அக்கம் தாளாமல் சுருண்டு தரையில் வீழ்க 

ரன். ௮வன் எழுவதற்குள் முதலியார் செக் ஒன்று 

De எழுதிவிடுகிஞர். பிறகு சிறிது நேரத்தில் பாலு மெது 

வாக உணர்வு பெற்று எழுடிரன். ] 

முதலியார்: எப் பால, என்னடா சின்னப் பிள்ளை மாதிரி 

அழுறே? உங்க அப்பன் சாவக் கூடாத வயசா என்ன ? 
கெழட்டுப்பய இண்ணைக்கி இல்லேண்ணா இன்னும் 
கொஞ்ச நாளையிலே சாவப்போான். ௮து தெரியாமே: 
இவ்வளவு கவலைப்படுறியே? : இதோ இந்த இருழாறு 

ரூபாய் செக்கைப் பெற்றுக்கொண்டுபோய் உன் அப்பன் 

உ. பிணத்தை அடக்கம் செய்துவா. அப்புறம் ஏசாவதுபணம் 
தாரேன். ௮தை முதலாக வைத்துக் கொண்டு நீ பிமைக்க 

“லாம். ் 

பாலு: (கோரசசரிப்பு) பணம், பணம், இரக்கமற்ற கூட்டத் 

இன் இரும்புப் பெட்டியிலே இருர். தகொண்டு உழைப்ப 
வர்களின் உதிரத்தை உறிஞ்சும் பணம். இந்தா இதை 

த 8யே சட்டிக்கொண்டு இழு; 9 
ஆ இ
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[என்று செக்கை முதலியார் முகத்தில் விசி 

் எ றிகரன் ] 

முதலியார்: ள்ன்ன திமிருலே லெட்சுமியை வீச எறியறே ? 
டேய் உன்னால் என்னை என்னடா செய்ய முடியும்? 

பாலு: உலகிலே பல அக்ரமங்களைச் செய்துவிட்டு ௮கை. 

மறைக்கக் காசை வீசும் உங்கள் கரங்களை அறுக்கமுடி 
யும் என்னால். : னால் நான் முட்டாளல்ல-: உங்களைப்: 
போல. இடீர் என்று எதையும் செய்யமாட்டேன். 

[ இருவரின் சச்சாவைக் கேட்டு காமு வருஇஞள் | 

: காமு: அப்பா யார் இந்த இளைஞர்? 

முதலியார்: இவன், ஈம்ம வீட்டிலே வேலை செய்தாளே ஒரு 

சிறுக்கு, sya அண்ணன், 

பாற: வாயை மூடடா பொறுக்கி. ஓசே உதையில் விழு 

வாய் சறுக்கி, 

காமு: ௮ய்யா, என் தந்தை செய்தது குற்றக்தான். ௮தை 

எவரும் மறுக்கமுடியாது, ஆனால் பார் முழுதும் ௮வர் 

பணத்தைக் கண்டு பயந்திருக்கற௫. அதலால் நீக்கள் ப௫ 

சங்கமாக அவருக்கு ஒரு. தண்டனையும் தரமுடியாது. 

வேண்டுமானால் கள்ளத்தனமாக ௮வரைக்கொலை செய்ய 

லாம். பொருளைக் கொள்ளையடிக்கலாம். ஆனால் நான் உங் 
கள் காலைப்பிடித்து வேண்டிக்கொள்கறேன். அவருக்கு - 
ஒரு தீங்கும் இழைக்காதீர்கள். உங்கள்  திறமையைச் 
காட்டி. அவரைத் தன்னைத்தானே உணரும்படிச் செய்து 
சீர்திருத்தங்கள். ஆதனால் es பேரும், பசும் 
கடைக்கும். 

[என்று மண்டியிட்டுக். கெஞ்சு௫ெள் காமு. பாலு 
ட சிறிது. க் ர பின்பு : 5 
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ஏதோ நினைவுக்கு வந்தவன் போல பேசப் போடு 
மரூன் வார்த்தைகள் வில்ல. போகிருன் அவ் 

விடத்தைவிட்டு. ] 

காட்சி 12, 

இடம் :-- அண்ணாசாமி அய்யர் வீட , காலம்: மாலை 

பாத்திரங்கள் :-- அண்ணாசாமி அய்யர், கோமு 

[கோழா, கோமு என்றழைத்அக்கொண்டே அய்யர் 
வருகிஞர் ] 

கழு: (ஒடி.வர்.து) எம்ப்பா? 

அய்யர்: (உட்கார்ந்துகொண்டு) உள்ளே என்னம்மா செய் 

திண்டிருந்தே? 
காமு: சமையல் செய்திண்டிருந்தேம்ப்பா. 

அய்யர்: பாபம். உங்க ௮ம்மா இறந்ததுனாலே நோக்கு எவ் 
வளவு சிரமம் பார்த்தியா? 

கோமு: இதெல்லாம் ஒரு சரமமாப்பா? நாளைக்கி ஐம்படை 

யான் விட்டிற்குப் போனால் ஓய்வு ஒறக்கமில்லாமே வேலை 
செய்யணுமே அப்போ? 

அய்யர்; பொறுக்கிப் பயல் வீட்டிற்குப் பெண் கொடுத்தால் 

தானே நோக்கு அந்த சிரமம்? சமான். விட்டிலே வாழ்க் 
கைப்பட்டால்? ் 

கோமு: என்னைச் மான்கள் தேடி.வர ஈம்மிடம் செல்வம் 

எதப்பா? 

அய்யர்: வழியில்லாமலா, வாய்ப்பந்தல் போடுவேன்? 

Carg: வழியிருக்கிறதா ! நிஜமாசவாப்பா? 
ம் இ. 3
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அய்யர்: ஆம். ஆனா ig வடலி வெற்றி காண்பது உன் 

பொறுப்பாயிருக்கு, 

கழு: த்தை வார்த்தையை தட்டவாப் போகிறேன்? ao 

யத்தைச் சொல்லுங்கோ, அதன்படியே செய்யறேன். 

அய்யர்: நிச்சயமாகவா? 

காமு: சத்தியமாக! oe 

அய்யர்: கோமு நீ ஈம்ம வீரராத முதலியார் விருப்பத்திற்கு 
இணங்இனொல் இலட்சக் கணக்கிலே பணம் இந்த வீட்டில்! 

கோழு: அப்பா, மானத்தை விற்ரு? 

அய்யர்: அதைப் பார்த்தால் கோக்கு மணமும் ஈடக்காது 
என் மனமும் குளிராது. 

டகரழு: அப்பா, நான் கற்பிழந்த கன்னிகை என்று தெரிந்து 

விட்டால் எந்தக் கனவான் என்னைக் கல்யாணம் செய்து 

கொள்ள முன்வருவான்? 

அய்யர்: கோழு, 8 உலகத்தைத் செரிஞ்சிக்காத சிறுபெண். 
கனவான்களுக்கு காசின்மீதுதான் குறி. கற்பைப் பற்றிய 
கவலையே இல்லை. இதோ பார் பணம் பாதாளம் வசைக்கும் 

பாயுங்கற பழமொழியைக்கூடவா மறந்தூட்டே? 

௨. [இதைக் கேட்ட கோமு குனிந்த தலையை தநிமிர்த்.. 
தாமல் மெளனமாய் இருக்கிறாள். ]| 

அய்யர்: (தேத்திரத்தோட) கோமு) ரீ இந்த Mae 
: தவறி ட காலம் முழுதும் | 0 ் 
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அய்யர்: ஆஹா! இன்றுதான் உன்னைப், பெற்றதின் பல 

னைக் கண்டேன் 

[என்று அய்யர் அனர்தக்கூத்தாடுகிரார். மகள் மன 

மூடைந்து உள்ளே செல்கரள் .] 

காட்சி 1%: 

இடம்:--- தோட்டம், காலம்:-- மாலை 

பாத்திரங்கள்: பாலு, காமு, 

ன் 

பாலு பாரதிதாசன் கவிதைகளில் உள்ள ஒரு 

பாட்டை இசைக்கூட்டி பாடி முடிக்கிறான். 

காமு வருகிரள்.] 

காமு: வணக்கம். 

பாலு: வணக்கம். 

காமு: தாங்கள் பாடியபாடல்... 

பாலு: பாசதிதாசன் பாடல். இதோ, இதில் இருக்கது 

பாருங்கள். 

[என்று கவிதை நூலைக்கொடுக்கரான். காமு 

அதை வாங்கி படித்துப் பார்க்கிருள்.] 

காமு: ஆஹா! எவ்வளவு உயர்ந்த உவமைகள். எனீன 

உன்னதமான கருத்துகள். இப்பேர்ப்பட்டபாடல்கள் தான் 

விழிப்புற்றிருக்கும் ஈம் சாட்டிற்குத் தேவை: 

பாலு: என்பதை மல். சிலர் உணருவதில்லை, 

காமு: ஏன். ? 
பாலு: வர் ஒரு சாஸ்இகக் கவிஞாாம். 

° அட் ன்ட் ம் பத 
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பாலு: நாட்டிலே சகல துறைகளையும் ர்திருத்துகிடோம் 
நாங்கள் என்று நடித்து மார்தட்டிக் காட்டி மக்களை 

ஏமாற்றி மகத்தான புகழையும், மட்டில்லாப் பொருளையும் 
சம்பாதித்தக்கொண்டு கெட்டி மெத்தையிலே காரிகை 
களை கட்டி உருளும் கயவர்களை சொற் சாட்டைகளால் 

- சந்திக்கிழுப்பது காஸ்திகமாம், அரியர்களின் சூழ்ச்சிகி 

களில் ஆழ்ர்.தடெக்கும் அருந்தமிழ் நாட்டினரை ௮ண்மை 

பெற்று அயத்தமாகுங்கள் நம் ஆன்ஜோர்கள் கண்ட தமிழ 

கத்தை ஸ்தாபிக்க என்று பகுத்தறிவை போதனை செய்து 

அழைப்பது காஸ்திகமாம். எப்படியிருக்கிறது குற்றச் 

சாட்டு? 

காமு: எல்லாம் ௮றியாமையின். காரணத்தால் எழுந்தது. 
பாலு: அழிந்துவிடும் சல நாளில். 

காமு: அய்யமில்லை அதற்கு. ் 

பாலு: வருகிறேன் கான். x 

காமு: அவசரமான காரியமோ? 
பாலு: ௮ப்படியொன் அுமில்லை. 

காமு: சில வார்த்தைகள் பேசவேண்டும். 
பாலு: தசாளமாக. 
காமூ: கோபம் வராதே? 
பாலு: அஞ்சவேண்டாம். 

காமு: அரம்பிக்கட்டுமா? 

பாலு: அது தங்கள் விருப்பம். 

காமு: மலருக்கு ஈது தேவை? ் 

பாலு: மணமும், மதுவும். ் பட் 

காமு: வினைக்கு? ae 

பாலு: நாதம், இது கூடவா டர . 
ata nee ஒளி க் இன்க். தே 

= 
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பாலு: இரண்டும் தேவை. 

காமு: எதாவது ஒன்ற..... ? 

பாலு: இருந்தால் போதாது, கண்களுக்கு உயிர் ஓளி. 
ஒளிக்கு உயிர் இமைகள். 

காமு: வாழ்க்கைச் சிக்கல் ஏற்படும்காரணம்? 

பாலு: பெற்றோர்களால், ஜோதிடர்களால் அமைத்துத் தரப் 

படும் காதல் பாதையில் போவதுதான். 

காமு: அதற்கு முடிவு? 
பாலு: விதவைகளாய், வழாவெட்டிகளாய் திரும்புவ துதான், 

கானா: அப்படித்திரும்பினவர்கள் ஆயுள் முழுதும் அவதிப் 
பட வேண்டியது தானா? 

பாலு: அமைதியைக் கைக்கொண்டால் ஆண்டவன் விட்ட 

வழியென்று பழியைச் சுமந்துக்கொண்டால் ௮ணு, அணு 

வாக வாட்டப்படுவார்கள் புராண போதை ஏறிய போத 

கர்களால் என்பது நிச்சயம். 

காமு: அந்த வஞ்சகப், பாம்புகளிடமிருந்து மீள முடியாதா? 

பாலு: முடியும். என்வாழ்க்கை சுவையுள்ளதாக இருக்கும் 

படி. அமைத்துக்கொள்ளும் உரிமை உண்டு எனக்கு என்று 

வாதாடி அதன்படி. காரியமுமாற்றினால் கட்டாயம் வாழ 

முடியும் வளமாக. 

காமு: அப்படியானால் கான்... உக யல் ச 

பாலு: தயக்கமேன்? தைரியமாய் சொல்லுங்கள். வ 

. *காமு: நான் இன்பமறியாத இளம் விதவை, தங்களைக் 

காதலிக்கிறேன். ் 

[என்று சாணத்தால் தலை குனிகறுள்.] 

பாலு: என்னை உன் தந்ைத பரம வைரியாசக் கருதுகருமே? 
ர் | a 

மடய பட Boe a oe
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காமு: நேர்மையைக் கூறுபவனை, பகுத்தறிவைப் பரப்பு 
பவனை உலகம் பகைவன் என்னு தானே நினைக்கறெது? இது 

மகா முட்டாள் தனமாயிற்றே? 

பாலு: உண்மை. அனால் செல்வ விண்ணிலே மிதக்கும் நட் 
சத்திரமாயெ உன்னையும், வறு_ம மண்ணிலே வாடும் 
மல்லிகையாகயெ என்னையும் திருமணக் அப்டி சேர்த் 
அத் தொடுக்க முடியுமா? 

காமு: உங்களுக்குத்தான் தெரியுமே, காதல் கோயிலுக்குப் 
போக காசு தேவையில்லை, ஜாதி தேவையில்லை என்று 

& 

பாலு: தமாம், அனால் உன் தர த உனக்குத் தகாத 

தண்டனை தருவாரே? 

காமூ: தளர்ந்துவிடாது என் உள்ளம், உங்கள் பொருட்டு 
உயிர்விடவும் தயார் சான். 

பாலு: அந்தமுடிவு நேராது உனக்கு. அவர் சம்மதித்தால் 
ஆர்ப்பாட்டம். இல்லையேல் தொடங்குவோம் போராட்டம் 
இந்த உலகிலே. நீ போய்வா. 

காட்சி 14. 

இடம்:-- முதலியார் வீடு. காலம்: இருட்டூம் சமயம் 

" பாத்திரங்கள்:-- முதலியார், அய்யர், காமு. 

[ மூதலியார் சோபாவில் சாய்ந்துகொண்டு பேப்பரைப் , 
பாரித்துக்கொண்டிருக்கிறார்.. இச்சழயம்: அய்யர் 

| ஸ், தேதலியார்வாள் '* என்று அழைத் 
பந்த ரர அம் டட 
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முதலியார்: வாங்க சாமி வாங்க. ஏன் இப்படி. வியர்வையும் 
விருவிருப்புமா ஐடி.யாரிங்க? விஷயமென்ன சொல்லும்ச? 

அய்யர்: விஷயத்தைச் சொல்ல இந்த நாக்கு கூசுதுக் 
காணும், 

முதலியார்: சும்மா சொல்லுங்கசாமி. வேண்டியதைச் செய் 
யத்தான் இந்த வீ£ரராத முதலியார் இருக்கேனே! ௮ப் 

_ புரம் உங்களுக்கென்ன கவலை P 

அய்யர்: முதலியார்வாள், உமது குலமென்ன, கோத்திச 
மென்ன, அச்தஸ்தென்ன, ௮ஸ்்தியென்ன, பட்டமென்ன?_ 

முதலியார்: என்னாங்க சாமி, விஷயத்தைச் சொல்லாமெ 
விண் வார்த்தைகளை அடுக்கக்கொண்டே போூறீர்களே? 

அய்யர்: உம்ம பொண்ணு காமு; சீர்திருத்தம் பேசும் ௮ந்த 

( சின்னப் புத்திப் பயல் பாலுவுடன் காதல் நாடக மாடுக 
ருள். ரான் என் கண்களால் கண்டேன் அதை, 

முதலியார்: (ஆத்திரத்தோடு எழுதல்) ஆஹா! 
அய்யர்: முதலியார்வாள், கோபத்தைத் தணியும். கேவலம், 

சிற்றெறும்பை ஈசுக்க சிம்மமாகய நீர் போவதா ? வேண் 
டாம். நான் அவனை கவனித்துக்கொள்கேன். 

முதலியார்: சுவாமி, அந்த விகவைச் இறுக்க தன் சிதைந்த 
வாழ்விற்குக் காரணம் விதியென்றாள். கான், ஆம் என் 
றேன். உலகமும் உண்மையென்றது. அப்படியானால் 
அடுத்த ஜென்மத்தில் ௮நர்த விதி என்னை HY DIET WAGES 

- அனுதினமும், ஆலயம் டோகவேண்டு Gees சரியென் 
றேன். 

அய்யர்: சாசலிலைக்குச் சரியான பயலைப் அடச் மிட்டான். 

அது அமர் துலை ச் 

இ Tub ன்
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"முதலியார்: பிறகு என் குற்றமா? 

அய்யர்: இல்லை, வாலிபழும் வனப்பும், செய்த குற்றம். 

மூதலியார்: அதை எப்படித் தடுப்பது P 

அய்யர்: கம் இர்துமத தர்மப்படி மொட்டையடித்து முக்கா 
டி.ட்டு மூலையிலே தள்ளியிருந்தால்.. ... ? 

மூதலியார்: இந்தத் தப்பிதம் வராதுதான். இதே இப் 
பொழுதே ௮வளை அ௮வலட்சணத்தின் இருப்பிடமாக - 
விடுகிறேன். 

அய்யர்: முதலியார்வாள் ௮அவசரப்படாதீர், அவள் இங்கே 
"வந்ததும் எ௮ வேண்டுமானாலும் செய்துக்கொள்ளலாம். 
பொறும். 

முதலியார்: உமது வாக்குக்கு மறுவாக்கா? சரி. 

[| இச்சமயத்தில் காமு 4அப்பா' என்றழைத்துக் 
கொண்டே வருகின். ] 

முதலியார்: அடி. காமாந்தகாச காயே, 

காமு: உங்கள் உடலுக்கு ஒன்றுமில்லையே அப்பா? 

முதலியார்: உள்ளத்திலே ௮அனலின் ஜ்வாலையை எழுப்பி 
விட்டு உடலிலே காரமான மருக்தை பூசிவிட்டாயே 
காத. 

காமு: என்னப்பா சொல்கிறீர்கள் ? 

மூதலியார்: என் மானத்தை வாங்இவிட்டாயடி 

காமு: அப்படியொன்றும் செய்யவில்லையே? 

முதலியார்: போடி. நீலி. : Te 

காமு: உங்கள் மகளா அப்பா நீலி ? 

முதலியார்: ௮ப்பாவென்றழைக்காதே, ௮னுத்துவிடுவேன், 
ஷு 
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காமு: வீண் கோபங்கொள்ளாமல் விஷயத்தைச் சொல் 
 ுற்கள். 

முதலியார்: அந்தக் காலிப் பயலுடன் காதல் லீலைகள் புரிச் 
தாயா? 

காமு: யார் சொன்ன த! 

முதலியார்: கான்தான் சொல்கிறேன். 

காமு: இருக்கலாம். 

முதலியார்: இருக்கலாமென்று ஏன் இழுத்துப்பேசுக௫ய். 
உண்டு என்று உறுதியாய்ச் சொல். 

காமு: ஆம். s 

முதலியார்: ஆம்... அம்... என் முன்னே நிற்காதே விப 
சாரி? 

காமு: விபசாரி. யார் சானா? அப்பா, பத்தினிகள் என்று 

பலர் முன்னிலையில் பறைசாற்றிக்கொண்டு இரவிலே எண் , 

ணற்ற SOP SE Rall கூடிக்குலாவும் கூட்டத்தில் சேரா , 

மல் என் வாழ்வு செழிக்க மறு மணம் செய்துகொள்ள 
முயல்வது விபசாரமா ? 

த
.
 

முதலியார்: ஏண்டி. கழுதை கம்மனாஃடிகளுக்கெல்லாம் 

கல்யாணமா? போடி, போ. 

காமு: அப்பா, கட்டையேறப் போறக் இழவன்சுளெல்லாம் 

கல்யாணம் செய்துக்கொள்ள விரும்பும்போது ஒரு சுகத் 

தையும் கண்டறியாத பால்ய விதவைகள் மறுமணம் 

செய்அகொள்ளக்கூடாதா ? 

முதலியார்: என்று கேட்டுரயா? 

காமு: சீர்திருத்த வீரர்கள் கேட்டுஞர்கள். 

... முதலியார்: கேட்பான்கள், கேட்பான்கள். உதைக்க ஆள் 

் இ வரால் இலவம் Oe 3 மேலும் 
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கேட்பான்கள். அடுத்த மாதம் நான் கல்யாணம் செய்து 
கொள்ளப்போகிறேன். அப்பொழுது அந்த வீரர்கள் என் 
னிடம் வாட்டும். சரியான பாடம் காட்டி அனுப்புகிறேன். 

காமு: கல்யாணமா? நீங்கள் செய்துகொள்ளப்போ௫கீர் 
களா? அப்பா, சர்திருந்திவரும் இந்த நாகரீக உலகிலே 
வாழும் சாற்பது வய கழவி கூட இகற்கு இசையமாட் 
டாளே? 

முதலியார்: வெள்ளையப்பனை வீ௫னால் வேண்டிய கழுதை 
கள் காலடியில்வர்.து விழுசன்றன. 

காமு: கழுதைகள் விழும் ஆனால் கன்னியர்கள் விழமாட் 
மார்கள். 

முதலியார்: விழவைக்கத்கான் வேதியர் அண்ணாசாமி 
இருக்காசே, பிறகு எனக்கென்ன சவலை? 

காமு: அப்பா, இந்த அய்யரின் கையில் அகப்படம் ஐட்க 
ளின் கதியெல்லாம் மந்தியிடம் இடை க்கும் மலர் மாலை 
போல்தான். 

முதலியார்: € போக்கரிப் பெண்ணே, அவர் எனக்குக் கடு 
களவுக் இீங்குகூட கனவிலும் கருதமாட்டார். 

காமு: எல்லாம் போகப் போகத் தெரியும். 

முதலியார்: தெரிந்தால் தெரியட்டும். டீ காளை மூதல் வெளி 

யில் போகக்கூடாது. இது என் கண்டிப்பான உத்திரவு. 
மீறிச் சென்றால் அப்புறம் என்ன ஈடக்கும் என்று இன் 
Sw or oor பு.த்திக்கேபடவில்லை. ஆதலால் பார்த்து Sp Op a 
காக நடந்துகொள், சுவாமி வாருங்கள் போகலாம். 

காமு: அப்பா. : பத 

மூதலியார்: ஒன்றும் பேசாதே. [ போஇஞர்கள் ] 
காமு: (இருவரும் போனபின்பு) காதலுக்கு அ௮அணைபோட 

. கடவுளாலும் முடியாமலிருக்கும்போது இவர் எம்மாத் 
திரம், பார்த்துக்கொள்வோம். ல ்் 

் e 
eo
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காணோம். அவளும் என்னமோ மசமசண்ணு ஒரு வேலை 
யும் ஒழுங்காச் செய்யாமே, மூலையிலேயே தாூங்களு, 
இ௫க்கு என்ன செய்யறது சொல்லுங்க ? 

பூசாரி: சரிதான். பேய் பலமா பிடி.ச்சிருக்கும்போது பிள்ளை 

எப்படி பிறக்கும்? மேலும் நீங்க இது வரையிலும் இவ் 

வளவு அசட்டையாக இருக்கலாமா? 

ரகு: ௮௪சட்டையாக இருக்கலே. எங்க ஊர் அண்ணாசாமி 

அய்யர் சொன்னபடி. ௮௭௪ மரத்தைச் சுற்றிவாச் சொன் : 

னேன். அடி.வயறு பெருக்கலை. எங்க ஜோஸ்யர் சாமா 

சாஸ்திரிகள் சொன்னதுபோல் சமயபுரம், சாமேஸ்வரம், 

ஸ்ரீரங்கம், திருப்பதி, காஞ்வேசம், முதலிய கோயில், குளங் 
களுக்கும் போனேன். பழனியாண்டவருக்குப் பாலபிஷே 

கம் செய்யப் பணம் கொடுத்தேன். வியைகருக்கு விடை 

் யாத்தி உற்சவம் ஈடத்திவைசத்தேன். பெருமாளுக்கு கருட 

வாகனம், வெனுக்குக் காளை வாகனம் கூட செய்துவைத் 

கேன். ஐரு பலனையும் பார்க்கமுடியவில்லை. 

பூசாரி: ௮. எப்படி முடியும். அந்தந்தக் கோயிலுக்கு 2/6 

சந்தப் பூசாரி வர்ராப்பலே அந்தந்த காரியத்துக்குத் தகுந்த 

ஆள் வர்தாதானுங்களே பலனைப் பார்க்கமுடியும். 

ரகு: ஆமாம், ஆமாம். ௮தூ தெரியாமெதான். இப்படியெல் 

லாம் அலைஞ்சோம். இப்பொ என்னென்ன சாமரீன்க 

. ளெல்லாம். வேணும்ணு சொல்லுங்க, வாங்யொறேன். 

இன்னிக்கே இந்தப் பேயை ஓட்டீட்டு போயிடவிங்க. : 

"பூசாரி: கள்ளுலே செண்டு புட்டி; கற்பூரத்திலே நாலுகட்டி. 

சாம்பிராணி, தேங்கா, பழம், வெற்றிலை, பாக்கு புசையிலை, 

வேஷ்டி. ஒரு ஜோடி; ரிசி, பணத்திலே பதினைந்து ரூபாய்
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எல்லாம் கொண்டாங்க, இந்தப் பேயை பறவா பறக்கச் 

சொல்றேன். 

ரகு: எல்லாம் தயாராயிருக்கு, 

பூசாரி அப்படீண்ணா போயி எல்லா சாமான்களையும் எடுத் 

அக்கிட்டு ௮ம்மாளையும் ௮அழைச்சிக்கிட்டுவாங்க, 

[சகு எல்லா சாமான்களையும் கொண்டுவந்துகொடுக்கி 

முன். பூசாரி எல்லாவற்றையும் ஒழுங்காக எடுத்து 

வைத்துக்கொண்டு. தயாசாய் இருக்கிறான். ரகு 

மனைவியைக் கூப்பிடுகரன். வர மறுக்கிருள். கோப 

மாய்ப் போய் சகையைப பிடித்து இழுத்து. வருக 

முன். லட்சுமி கதறிக்கொண்டே aan or. | 

லெட்சுமி: பூசாரி, பூசாரி, எனக்குப் பேயுமில்லை. ஒண்ணு . 

"மில்லை, என்னை விட்டுவிடச்சொல். உனக்குக் கோடி புண் 

ணியமுண்டு. : ன் 

பூசாரி: எஜமான். பிடியை விட்டோதிங்க. இது ஒரு தினு 
சானப் பேய். இப்படிதான் பேசும். இன்னும் வ் 

காழியில் எல்லாம் சரியாய்ப்போயுடும். 

[ சகு) லெட்சுமியை விடாப்பிடியாக Gunes வந்து 

பூசாரி முன் உட்கார வைக்கிறான். பூசாரி உடுக்கை 

எடுத்து விபூதி போட்டு உண்மையைக் Ga agen: 

* அவள் ஏதும் சொல்ல மறுக்கிறாள். ] ் 

(உடுக்கை அடித்துக்கொண்டு) அடி. சமயபுரத் 

டல் சல்தியிலே ஓடி.வாடி. மருத காளியே £ மலைக்காமீல் 
ஒடிவாடி. ஏழு மங்கலத்தாளே நீ ஒளியாமல் ஓடிவாடி. 
அவர குளத்தாளே நீ அவசரமாய் ஓடிவாடி, ஆஹா (விபூதி 
யைப் போட்டு) ஆடு, ஆடு, ஆடமாட்டியா £ இதோ-பார். 

ர ப ல் 

ops He ice ‘ s
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அடே. சோலமுத்தையா, கருப்பையா, பெரியப்பா, பழ 

மலய்யா, உடனே ஓடிவா. (ஒன்றுக்கும் ௮வள் ௮சைய 

வில்லை.) இதற்கெல்லாம் 8 ௮சையமாட்டாய். இதோ 

என் கைத் திறமையைக் காட்டுகிறேன். ( எருவாலங்குச்சி 

யால் அடித்த) ஆடு, ஆடு, 
லெட்சுமி: அய்யோ, அத்தான், என்னை இவன் அடிக்கப் 

பார்த்தக்கொண்டிருக்கருயே? இது உனக்கு நியாயமா? 

ரகு: லெட்சுமி, அவர் உன்னை “அடிக்கவில்லை. உன்னைப் 

பிடித்திருக்கும் பேயையல்லவா அடிக்கிறார். அழாதே. ஆடு, 

லெட்சுமி: பேயிருரக்தாலல்லவா ஆடுவேன். ஏன் என்ளா 

விணே தொத்தரவு செய்யச் சொல்கிறாய்? அத்தான் அத் 

தான் அடி பொறுக்கமுடியவில்லை. விட்டுவிடச் சொல். 

பூசாரி: எஜமான், நீங்க தாரப்போயிடுங்க. ௮ப்பதான் பேய் 

சொன்னபடி. கேட்கும். 

ரகு: இதோ நான் போய்விடுகிறேன். 

[ ரகு அப்பால் போய்விடூகிருன் ] 

பூசாரி: போகிருயா? சொல், சொல். (தடிக்கருன்) 

லெட்சுமி: ஐயோ, கொலைகாரா என்னைச் சித்திர வதை 

, செய்யாதே. உயிர் ஊசலாடுகிறது. 

பூசாரி: என்னசொன்னாலும் உன்ட காட்டன் போகி. 

றேன் என்றால்தான் அடியை நிறுத்துவேன். ச 

லெட்சுமி: இனி உன்னைக் கெஞ்சப்போவதில்லை. என் கோர 

_ சொருபத்தைக் காட்டினால் தான் உன் கண்கள் திறக்கும். 

| என்று எழுந்திரிக்கப்போகறாள்.] 

. பூசாரி: எஜமான், எஜமான். ஓடியாந்து அம்மாளை ௮ழுக் 

இப் பிடிச்சக்குங்க. , 

ஓ. ல் 3 ட
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[ ரகு ஓடிவந்து லட்சுமியை 10 

கொள்கரன்.] 

பூசாரி: (மீசையை முறுக்கிக்கொண்டு) இந்த முத்தையா 

பூசாரிக்கிட்டையா பூச்சாண்டி, வேலையெல்லாம் ஈடக்கும். 

போ, போ. [என்று அடிக்கிருன். | 

லேட்சுமி: ஐயோ, முட்டாள் சமூகமே. பேய் இல்லை, பிசா 

சில்லை என்று ஆராய்ச்சி மூலமாய், லுறிஞர்கள் பலர் 

கண்டுள்ள உண்மைகளை உணராமல் என்னைப்போல் எத் 

தனை சகோதரிகளை இக்கொடுமைக்கு உள்ளாக்குஇ௫ய்? 6 

அழிந்து மண்ணோட மண்ணாப்ப் போ. 

பூசாரி: எஜமான்; இத பேச்சு கத்த பிசாசு, இதை லேல். 

விடக்கூடாது விட்டா நமக்குத்தான் ஆபத்து, ஓடு, ஒடு, 

[அடிக்கிறான் ] 
லெட்சுமி: ஐயோ, அத்தான் ஈன்றாக இந்இத்துப் பாருங்கள் 
கெஞ்செலும்பு ஓடிவது போல் நிதம், நிதம் பாடுபடுகிற 
பாட்டாளிகள் பழங்கஞ்ச்டுப் பறக்க இந்தக் காலத்தில் 
உடல் குலுங்காமல், வியர்வை சிந்தாமல் போட்ட பட் 

டைக் கலையாமல் குந்திக்கொண்டு சாமி, பூதம் என்று 

சொல்லிக்கொண்டு ஊரை எய்த்துக் கும்பியை வளர்க்கும் 

குள்ளகரிக் கூட்டம், இதை ஈம்பாதீ/கள். உதைத்து - 
விரட்டூங்கள். என்னைப் பேயும் பிடிக்கவில்லை, பிசாசும் 
பிடிக்கவில்லை, ் 

பூசாரி: அதிகம் பேசாதே பேயே, இதோ, இப்பொழுதே 
உன் ஆணவத்தை அடக்இவி$கறேன். 

[ என்று சொல்லி ஓயாமல் அடிக்கிறான். லட்சுமி” 

(ஐயோ, ஐயோ' என்று கதறுகறொள்.' சுணவன் ரகு 

அவளை அமுக்கிப் பிடிக்கரன். கடையில் அடி 

தாங்கமுடியாமல் கரையில் விழுஒறொள். ]
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Lamt: orguorer Cow ups gOFGme. 

[வீதி வழியே போய்க்கொண்டிருந்த பாலுவின் 
காதில் இக் கூக்குரல் விழவே, ௮வன் ஓடி.வருகிருன் ] 

பாலு: அடே முட்டாளே, நீ அடித்த அடியில் ௮வள் 
உயிர் பறந்திருக்குமென்.று சொல். : ் 

பூசாரி: எஜமான், இவன்கிட்டே முகம்கொடுத்துப் பேசா 
இங்க இந்தப் பய சாமியில்லே, பூதமில்லேங்கற கோஷ்டி 
யைச் சேர்ந்தவன். 

பாலு: ௮ட சும்மாயிருடா ராமதாஸா, உன் வாலை கான் 
இருக்கும் இடத்தில் காட்டாதே, ஒட்ட வெட்டிடூவேன். ் 

பூசாரி: எஜமான், பய பேசாதெல்லாம் கேட்டுக்குங்க. 

ரகு: பேசுனா பேசட்டும். கொஞ்சம் பொறுமையா இருக்க 

... இன்னும் என்னதான் சொல்ளுருண்ணு கேட்போம். 

பூசாரி: கேட்டுக்கிட்டு நிற்க கோழுமில்லே;, கான் மடையனு 
மில்லே. வரும்படியைக் கொடுக்க. கான் வாசுதேவப் 
பிள்ளை வீட்டுக்கு வேறே போகணும். 

பாலு: ௮ட பொருடா. எல்லாம் சேர்த்து சிறிது நாழியில் 

கூட வாங்கிக்கொண்டுபோகலாம். ட் 

ரகு: ஆமாம் பூசாரி ௮ய்யா, கொஞ்ச கேரம் இருக்கு, 

பூசாரி: கூட வரும்படி கொடூக்கிறேண்ணா எவ்வளவு நாழி 

* வேணும்ணாலும் இருக்கன் 
ட: (ரகுவைப் பார்த்து) எய்யா, நீதானே இந்தப் பெண் 

ணின் புருஷன். 
ரகு: ஆம்; நான்தான். 

பாலு: படிச்சிரிக்யொ? 

e
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ரகு: படிச்சிருக்கேன். 

பாலு: என்ன படிச்சிருக்கே? 
ரகு: கம்பராமாயணம், வில்லி பாரதம், திருவிளையாடல் 
புராணம்; அல்லி அரசாணி மாலை. பவளக்கொடிமாலை, 

பாகவதம், பகவத்தேதை, இன்னும் எவ்வளவோ புராணங்க 

ளெல்லாம் படிச்சிருக்கேன். 

பாலு: அதனாலெதான்' ஆயிர ஆயிசமா செலவு செய்து ஒரு 
௮ணங்குக்குத் தாலி கட்டி ௮ன்னியன் கையில் அடிபட 

விடூஇ௫ய்? எய்யா, உனக்கு மூளை இருக்கா? 

ரகு: கல்யாணம் பண்ணி நாலு வருஷம் a பிள்ளை 

யில்லியே crore) OF psi? 

பாலு: அதற்கு இந்த சோம்பேறி என்ன செய்வான். 

ரகு: தோஷமிருந்தால் பரிகாரம் செய்வார். பேயிருந்தால் 
விரட்டி அடிப்பார். பிள்ளே பிறக்க வழி சொல்லுவார். 

பாலு: ௮ட பைத்தியமே. கான் சொல்வதைக் கேள். உல: 
இல் பேயுமில்லை, பிசாஈமில்லை. உன் மனைவிக்கு ஹிஸ்டீரியா 

சான்ற வியாதி இருக்கறது. அதனால் தான் அவள் சுறு 

சு௮ுப்பற்று சோம்பேரிபோல் காணப்படுகரள். அதற்கு 

அவளை அனுதினமும் சிறிது கோம் இருட்டறையில் 
ுடைத்துக்கொண்டுவர்தால் வியா தி குணமாகிவிடும். 

குழந்தை பிறக்காததற்குக் காரணம் ௮வள் கெர்ப்பப் 
பையில் கோளாறு இருப்பதால்தான். ஆதலால் உடனே 

யோய் ஒரு லேடி டாக்டரிடம் சிகிச்சை செய்யச் சொல் 

அம், அடுத்த வருடம் கட்டாயம் பிள்ளை பிறக்கும். ௪ 

ரகு: அதையும் செய்துபார்த்துவிடுகிறேன். 

பாலு: அடே பூசாரி, உலகம் சர் இருந்தி வர௬ற௫. இனி 
மேல் உன் தெதொழிலை மூட்டைகட்டி வைத்துவிட்டு 

% : ஓ.
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உண்மையாய் உழைத்து கிடைத்ததைக் கொண்டு சாப் 
பிட்டு சந்தோஷமாயிரு, 

பூசாரி: அய்யோ; ௮க்ரமம், அநியாயம், இதைக் ே கேட்பார் 
இல்லையா? 

பாலு: இரந்த. உலகத்திலில்லை. வேறு உலகத்திற்கு வேண்டு 

மானால் வழிகாட்டுசிறேன் அங்கே ட வாமா வுல 
முறையிடு நியாயம் கிடைக்கும். 

பூசாரி: திமிராய் பேசாதே. இன்னும் மூன்று நாளில் ன 
யாண்டி உன்னைக் கவனித்துக்கொள்வான். 

e டாலு: போடாண்ணா, 

[ என்று கையை ஓங்குஇருன், பூசாரி ஒடுஇருன். | 

, பாலு: அய்யா, கான் சொன்னவழியில் வெற்றி கண்ட பின் 

னர் எங்கள் ர்திருத்த சங்கத்தில் சேர்ந்துகொள்ள 

வேண்டும். 

ரகு: சும்மா சே£மாட்டேன் ஈன்கொடைகொடுத்துவிட்டுச் 

சேர்ந் சகொள்கிறேன். 

பாலு: ஈல்லது கான் வருகிறேன். 
[ என்று சொல்லிவிட்டுப் போகரான்,] 

காட்சி 12. 
இடம்:-- குளக்கரை, காலம்: தாலை 

ச -- வேதாரண்ய சுவாமிகள், வீரம்மாள், 
குப்பம்மாள், கமலா. , : 

[| குளக்கரையிலுள்ள ஒரு மரத்தடியில் சுவாமிகள் 

அமர்ந் இருக்இருர். அவரின் கண்கள் மூடவும் இறக்சவு 

மாக இருக்கின்றன. சற்று நேரத்தில் ஒரு பெண் 

ர! oy 
/ 

ட் *.
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வேதாரண்ய சுவாமிகள்: சம்போ...ஹம்தா... மா தேவா. 

குப்பம்மாள்: (அருகில் சென்று) சாமி கும்பிடறங்க, 

சுவாமிகள்: ( சாலாபக்கமும் பார்த்துவிட்டு ) மான் விஜி 
மாதே, நீ மகசாசியாயிரு. 

[ என்று இரு£ீற்றை எடுத்து அவள் நெற்றியில் 

பூசருன்.] 
சுவாரிகள்: மாதே, உன் மலருடலுக்குத் தகுந்த ல 

இருக்கின்றானா? 
குப்பம்மாள்: சாமி சொல்றது ஒண்ணும் புரியலிங்களே? 

கவாமிகள்: ஆம். புரியாதுதான். இது யோ௫ியர்களுக்கென் 

றமைர்த போக பாவை. சதாரணமாகக் கையாளுவதால் 

சட்டென்று வந்துவிட்ட௫. இதோ உன் பாஷையிலே௦ய 

பேசுகிறேன். 

குப்பம்மாள்: ஆமாசாமி விஷயத்தை விபாமாச்சொல்லுங்க* 

சுவாமிகள்: உனக்கு புருஷன், புள்ளேகள் இருக்கா? 

குப்பம்மாள்: குட்டிச்சுவரு மசதிரி குர்திக்கிட்டு இருக் 
- கான் புருஷன். ஆனால் கொள்ளிவைக்க ஒரு கொழந்தை 

கூட இல்லிங்க சாமி, 

சுவாமிகள்: சரிதான். உன் கணவன் கையாலாகாதவன் 

போலிருக்கு. 

குப்பம்மாள்: ஆமாங்க சாமி. சுத்த மக்கு மனுஷன் ௮வன். 

THE HIOS மவன்னத்துனாலே என்னைக் கட்டாயமா 

கட்டிக்கொடுத்துட்டு ஆயும்,௮ப்பனும் கைலாசம் போயிட் 
டாங்க. 

சுவாமிகள்: வருத்தபடாதே. உன்னைப்போன் றவர்களை ஆட் 
கொண்டு ௮பயம் அளிக்கவே இந்த வேதாரண்ய சுவாமி
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ஊர் ஊராய்ச்சுற்றி வருகிறது. அதலால் உனது குறையை 

கட்டாயம் யாம் நிவர்த்தி செய்வோம். 8 போய் மாலை வா 

வேலை. இருக்கறத. 

குப்பம்மாள்: சாமிக்கி சாப்பாடு? 

சுவாமிகள்: இருந்தால்இன்பம் இல்லையேல் இல்லைதொல்லை. 

குப்பம்மாள்: சாமிக்கி என்ன வேணும்ணு சொல்லுக்கு. 

கொண்டுவரக் காத்திருக்சேன். 

சுவாமிகள்: சான் சாப்பாடு சாப்பிடுவ தில்லை. 

குப்பம்மாள்: வேறென்ன வேணுங்க ? 
சுவாமிகள்: காய்ச்சின பசும்பால் படி ஒன்று, மலைப்பழம்” 

பத்து. பாதாம் அல்வா பதினைந்துபலம் இருந்தால் ஈல்லது. 

குப்பம்மாள்: பாதாம் ௮ல்வா எனக்குச் செய்யத் தெரியா 

அக்களே 2 

சுவாரிகள்: காபி செப்பில் விற்கும். வாங்கி வாயேன். 

குப்பம்மாள்:-சரிங்க. எல்லாத்தையும் நீங்க ன் 

வாங்யொறேனுங்க. 

சுவாமிகள்: ஆனந்தம். ௮ரஹர, ௮ரஹர, நீ போய்வாலாம். 

[ குப்பம்மாள் வணங்கிப் போகிஞுள், சிறிது நாழி 

கழித்த விரம்மாளும், கமலாவும் வருகிருர்கள் ] 

சுவாரிகள்: (இருவரையும் கண்டதும்) சம்போ... .ஹம்தச 

மா தேவா. : 

வீரம்மாள்: அடி கமலம். நம்ம குப்பம்மாள் சொன்ன சாமி 

யாருடி. வாடி போய் வயத்து வலிக்கி வி'ுந்து கும்பிட்டு 

விபூதி வாங்கெட்டுப். போவோம். 

- தமலா: ௮ட வாடி, அவதான் ஒரு பெரிய பவன, 

5 அ அக்குமேலே இருக்கறியே? பிரபல வைத்தியர்களெல் 
ag 

co ; ன்
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லாம் என்னென்னமோ மருந் கொடுக்குசாங்க, அதுக்கே 

வலி ௮சையலை உனக்கு சும்மா கெடக்கா இந்த அண்டிப் 
பய சாம்பலுக்கு வலி பறந்துடூமாக்கும் ? 

வீரம்மாள்: கமலம். பெரியவங்களே அப்படி யெல்லாம் 

பேசாதே. அவுங்க ஆ௫€ர்வாதம் கெடைக்கறதே : அரிது; 

கெடைச்சூட்டா ஈமக்கு ஒரு கொறையுமே இருக்காது, 

கம்லா: பெரியவுங்க யார்? அசந்த அளை அடிச்சிக்கிட்டு 

போற இந்த அண்டிப்பயலா? பேசாமே நீ வர்ரியா இல்லே. 
நான் போவட்டுமா? 

வீரம்மாள்: அவசாம்னா நீ போ, நான் அனுக்ரகம் பெற்றுக் 

கிட்டுதான் வருவேன். 

கம்லா: சரியான பைத்தியம். 

| என்று சொல்லிவிட்டுப் போய் தண்ணீர் 

எடுத்துக்கொண்டு O = or மறைவிடத்தில் 

ரின்று கவனிக்கிராள் ] 

வீரம்மாள்: (சுவாமிகள் ௮ருஇல் சென்று) சுவாமி, சுவாமி. 

“ சுவாமிகள்: (மெதுவாக கண்விழித் தப்பார்த்து) பென்ணே 
வா. இப்படி உட்கார். உன் கஷ்டத்தைச் சொல், யாம் 
போக்குகிறோம். 

வீரம்மாள்: சாமி. சொம்ப நாளா வயிற்று வலிங்க பொறுக 
கவே முடியலை. 

சுவாமிகள்: பூ இவ்வளவுதானா ? கவலைப்படாதே. பராசகஇ 
இருக்கிறாள் பறக்கடி.த்அ விடுவாள். ் 
வீரம்ம॥ள்: எப்படியும் நீங்க தா ன் சான் வியாதியைப்" 
போக்கணும், 

சுவாமிகள்: போக்கலாம். அனால் அம்மையின் அருளை பெற 
வேண்டும். : ச 

! வண. 
hs 
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வீரம்மாள்: அதுக்கு என்னாங்க செய்யணும் 1 

சுவாரிகள்: தேவிக்பொதபூஜை பணத்தால்செய்யவேண்டும். 

வீரம்மாள்: என்னா செலவாகும் ? 

சுவாமிகள்: ரூபாய் நூறு, 

- வீரம்மாள்₹ கொண்டு வர்றேனுங்க, 

சுவாமிகள்: மாலை வர்.அவிடு, 

[என்று சொல்லி விபூதியை எடுத்து விரம்மாளின் 
கெற்றியில் “சி வோஹக், சவோஹம்'' என்று சொல் 

லிக்கொண்டே பூசுகிருன். அவளும் அவனை வணங்க 

போகிறாள். ] 

காட்சி 18. 

ஆ இடம்:--உழவனின் குடிசை காலம்: Dr 

பாத்திரங்கள்:-பரலு, கமலா. 

ma - [குடிசையின் வெளிப்புரத்தில் பாலு ட உட் 
" கார்ச்து பாரதிதாசன் கவிதையைப் படிக்தக்கொண் 

EGER Ga, | 
கமலா: அண்ணா, அண்ணா, 
ர குடிசையினுள்ளிருர்து ஓடி. 

மாலு: எம்மா கமலா ? 

கற்லா: அண்ணா, கான் காகையிலேகண்ட ஒரு காட்சியைப் 

பற்றி உங்களிடம் சொல்ல மறந்துவிட்டேன். 

பாறு: என்னம்மா காட்சி? இப்பொழு. சொல்லேன், 

தெரிக்துகொள்கிறேன்.. .
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கம்லா: அண்ணா, நம்ம ஊர் குளத்தங்களையிலே ஒரு 

சாமியார் புதிதாய்வர்து உட்கார்ந் திருச்கிருன். அவனிடம் 

நம்ம கோடிவிட்டு ப்டப்வாளு? எ.ஜாவிட்டு விரம்மாளும் 

பிள்ளை வரமும், வயற்றுவலி போக வாமும் கேட்டார்கள். 

அவனும் அதற்கு இசைந்து அவர்களை மாலை வரச்சொல்லி 

யிருக்கிருன். 

பாறு: சசட்டுச்சரிப்பு) கமலா, எவ்வளவு பாடுபட்டும் 

இன்னும் அந்த அறியாமை ௮ ழியவில்லையே ? 

கமலா: சிறிது சிறிதாக 8ர்இருர்இவிடும். ஆதலால் நீங்கள் 

(செய்வதை செய்துக்கொண்டிருங்கள் ௮ண்ணா. 

பாலு: ஆம். ௮அதான் கடமை, இதோ டாட” 

போய் அவனை விரட்டும் வேலையில் ஈடுபடுகிறேன். 

: [என்று எழுந்து போகிருன். | 

காட்சி 19, 

இடம்:-- குளக்கரை, காலம்: மாலை 

பாத்திரங்கள்: வேதாரண்ய சுவாமிகள், வீரம்மாள், 

குப்பம்மாள், பாலு. 

| சுவாமிகள் கம்பீரமாக வீற்றிருக்கிருன். இரு 

* பெண்களும் au Sept sor. | ie 

சுவாமிகள்: ௮ன்னசடை sy ipSisGor, Oe erga 

கள். இப்படி என் அருகிலே அமருங்கள். 

| இருவரும் உட்காருஜெர்கள்] 

குப்பம்மாள்: சாமி, இந்தாங்க நீங்க கேட்ட சாப்பாடு 
வீரம்மாள்: சாமி, இதோ; தேவியின் ட். 

டர்கி, 
டு ட் நப 

He 

a
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சுவாமிகள்: (இசண்டையும் வாங்கிக்கொண்டு) சற்றுப் 

பொறுங்கள், இதை சாப்பிட்டு விடுறேன் (சாப்பிடுதல்) 

ஆஹா! என்ன ௬9), என்ன ௬௫, (சாப்பிட்டு முடிர்ததும்) 
கண்மணிகளே, முதலில் உங்களுக்கு ஒரு கதை சொல்லி 

விட்டு பின்பு ஈடக்கவேண்டிய காரியத்தை சுவனிப்போம். 

குப்பம்மாள்: சரிங்க சாமி. 

சுவாமிகள்: திருதராஷ்டிரன், பாண்டு இருவரும் அசசர்கள் 
உடன் பிறந்த சகோதரர்கள்கூட. இவர்களில் இருதராஷ் 

டிரருக்கு நூறு பிள்ளைகள். பாண்டுவோ இச்சையுடன் 

இல்லாளிடம் சென்றால் தலை ஆயிரம் சுக்கல்களாய், 

வெடித்துவிடும் என்ற சாபத்தை பெற்றிருக்தார். ஆதலால். 

அவருக்கு குழக்தைகளே இல்லை. மனைவி குந்தியோ மிகவும் 

- வருத்தத்துடன் கடவுளை வணங்கி வந்தாள். ஒருகாள் 

அவள் வீட்டைத்தேடி என்னைப்போல் ஒரு அடியார் வத் 

தார். அவரிடம் முறையிட்டாள். அவர் குந்திக்கு கன்னிப் 

பருவத்தில் துர்வாசர் உபதேசித்த ஐந்து மக்இரங்களையும் 

ஞாபகப்படுத்தி முறையே.எமன், வாயு, இந்திரன், அக்னி 

தேவர்கள் இவர்களை நினைந்து மந்திரங்களை உச்சரித்தால் 

குழந்தைகள் பிறக்குமென்றுச் சொல்லி மறைந்தார். அவ 

ளும் அவ்விதமே செய்து ஐர்.து குழந்தைகளை பெற்றெடுத் 

தாள். அந்த ஐவரும்தான் பாரத யுத்தத்திலே வெற்றி 

யடைந்த வீரர்கள். மேலும் குழர்சைகள் இல்லையென்று' 

வேறு ஒரு புருஷனை காடுவது விபசாரமாகாது என்று 

இக்கதையின் , மூலம் சாஸ்தரம் சொல்௮கறதல்லவ௩? 

தலால்.ஆண்டவன் அடியாசாகிய என்னை அலிகங்கனம் 

foe Quip pbs» பிள்ளை உலகம்புகமும் உத்தமனாக 

இருப்பான். . என்ன சொல்கிறீர்கள். 

குப்பம்மாள்: தங்களிஷ்டம் சாமி. 
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சுவாமிகள்: அஹா, இன்றுதான் என் உள்ளம் குளிர்ந்தது. 

[என்று பெண்களின் ௮ ௬ இல் நெருங்குகிறுன். 
மறைவில் நின்று கவனித்துக்கொண்டிருந்த பாலு 

சுவ௩மியார்மீது பாய்கிருன். ] 

பாலு:: அடே ௮யோக்கியப்பயலே கில்.-வெளியே வேஷம் 

உள்ளே மோசமா? இனி உன் கும்பலுக்கே நாசம் தெரிந் - 

துக்கொள்; 

[ இதைக் கேட்ட சுவாமியார் தப்பியோடப்பார்க்கி 

ae பாலு எட்டி ௮வன் கையைப்பற்றிக் கொள் 

பாலு: டேய் ஆஷாடபூதி.! ஓடிவிடலாமென் ௪ மனப்பால் 

குடிக்காதே. என்னை யாரென்று நினைத்தாய் ? உன்னைப்: 

போல் கடவுளின்பெயமையும், புமாணங்களின் புமுகையும் 
போஇத்துப் பலபெண்களைத் தன் காமத்திற்கு பலியாகக் ' 

கொள்ளும் காவி வேஷ்டி பாவிப்பயல்களை இக்காட்டி. 

லிருந்து விரட்ட கங்கணம் கட்டிக்கொண்டு வேலை செய்ப 
வர்களில் நானும் ஒருவன். இனி உங்கள் மாயாஜாலங்க 
ளெல்லாம் மறைந்துபோக வேண்டியதுதான். மரியாதை 
யாகச் சொல்கிறேன். நீயும் உன் சகாக்களும் எங்கள் 

தமிழ் நாட்டை விட்டுத் தப்பி ஓடிவிடுங்கள், இல்லையேல் 

குழிதோண்டி விடுவோம் உங்கள் குறும்புத்தனத்திற்கு. 

என்ன சொல்கிரய் ? 

சுவாமிகள்: அப்பனே, உங்களுக்கு -அவ்வுளவு சிரமம் 
வைக்காமல் இந்த ஆண்டி வேஷத்தை அகற்றி விட்டு 

மற்றவர்களைப்போல் மணவாழ்க்கையில் இரக்க உழைத்து. . 

பாலு: உற்சாகத். டன் வரவேற்போம். '
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சுவாமிகள்: அப்படியானால் நாங்கள் அவ்விதமே. செய்தி 
றோம். 

டாலு: (௪ஈவாமிகளின் கையை விட்டு) சரி ஓடிப்போ. தப்பி 

விட்டோமென்று மறுபடியும் உன் - தந் வேலைகளை 

ஆரம்பித்து விடாதே. சர்இருந்தும்வரை உங்களைச் சும்மா 

விடமாட்டோம். போ. 

[ சுவாமிகள் தப்பினோம், பிழைத்தோமென்று ஒட்டம் 

பிடிக்கருன், பெண்கள் தலைகுனிந்து . நிற்இரர்கள்.] 

பாலு: கற்பாசி கண்ணியும், அறிவின் பொக்ஷெம் ஒளவை 

யும் பிறந்த இந்நாட்டிலே நீங்களும் பெண்களென யிதந்து 
பித்தர்களின் வார்த்தைகளால் புத்திகெட்டு அலைகறீர்களே 

இ.த நியாயமா? நேசரே விட்டிற்குப்போய் அமைதியாய் 
உட்கார்ந்து அலோித்துப் பாருங்கள் எது நியாயமென்று 

சன்கு விளங்கும், போங்கள். 

| பெண்கள் தல்குனிக்து போகி௫ர்கள். பின்னர் 

பரா௮வும் பட் பது pel 

காட்சி 20. 

இடம்:--ழுதலியார் வீடு. காலம்:--மறுநாள் காலை 

பாத் தரங்கள்: முதலியார், ராமன்; காமு, அய்யர். 

[ முதலியார் வந்து உட்காருகஜர். ] 

முதலியாா: டேய் ராமா. x 

நமன்: என்னாங்க எஜமான் ? 

முதலியார்: போய் சாமாயணத்தைக் கொண்டுவாடா. 

ராமன்: கேத்துதானுங்களே கொளுத்துனேன். 

முதலியார்: சான்ன சொன்னே ? 

ழு 
உ at :
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ராமன்: அம்மாதான் கொளுத்தச்சொன்னாங்க;. 

முதலியார்: அம்மாதான் இருக்காங்களே ஆட்டுக்குட்டி: 

டேய், நீ போய் ௮ம்மாவை நான் வரச்சொன்னதாகச் 

சொல். 

ராமன்: சரிங்க எஜமான். 

[முதலியார் எழுந்து கோபமாக டட 

இருர். காழு வருஇிரள்.] 

முதலியார்: என் காமு, சாமாயணத்தைக் கொளுத்தக்-- 

சொன்னியாமே? 

தரமு: ஆமப்பா. தமிழர்களை தடை நால் தமிழன் 
விட்டில் இருக்கலாமா ? 

முதலியார்: (தலையில் அடித்துக்கொண்டு) கருமம், கருமம். 
இதை காக்கு போனால்தான். தொலைக்க முடியும். 

காமு: அப்பா, இதற்காக நீங்கள் காசுக்கும் போகவேண் 

டாம். காஞ்சிக்கும் போகவேண்டாம். கம்பரசம் இல 

டோஸ் பருகுங்கள். கருமம் காற்றிலே கலந்அவிடும். 

முதலியார்: என்ன உளருஇ௫ய் ? - 

காமு: ஒன்றும் உளரவில்லை. கம்பன் காவியத்திலே நிறைச் 

திருக்கும் காமக் கருத்தையும், கண்மூடித் தனத்தையும் 
கவனியுங்கள் என்றுதான் சொல்கிறேன். 

முதலியார்: காமு, 8 இதிகாசத்தை இகழ்கரய். அப்புறம் 
பகவான் கோபங்கொண்டாரானால் உனக்கு கரகந்தான் 

கிட்டும். 

காமு: ஈரகமா? அதை. நீங்கள் ஈம்பிக்கொண்டிருக்கிறிர் 
களா? அப்பா, ௮தெல்லாம் பலதா களில். பேனாவின். 
சிருஸ்டி..
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முதலியார்: அத்துமீறி பேசுஇ௫ய். 
காமு: முட்டாள்கனத்தைப் போக்க முயல்வதா £ 
முதலியார்: நீ என் மகளல்ல. 
ச॥மு: அறிஞர்கள் அப்படித்தான் சொல்ூரர்கள். 

முதலியார்: சித்ரவதை செய்இ௫ய். 
காமு: இல்லை சீர்திருத் தறேன். 

முதலியார்: கொலை செய்து விடுவேன். 

காமு: கோர்ட்டிலே நிற்க வேண்டும். 
முதலிய1*: என்னிடம் பணம் இருக்கிறது, பாதகம்கேராது 

காமு: பணத்தைக்கண்டு. பல்லை இளிக்கும் காலம் பறந்து 
விட்டத. 

முதலியார்: உன்னை என்னதான் செய்வது ?. 
காமு: உங்களுக்கு என்னதான் தோன்றுகிறது ? 

முதலியார்: 8, இனி என் முகத்திலேயே விழிக்காதே. 

[என்று கோபத்தால்தாக்கப்பட்டு தலையை தாழ்த்திக் 
கொண்டு போய் உட்காருகி௫ர். அய்யர் வருகிஞர்.] 

அய்யர்: முதலியார்வாள். ஏன் குழந்தையின் மீது கோபம்? 

முதலியார்: யாசது 2? ஓ சாமியா ? வாங்க, வாக்க. நீங்களே 

கேளுங்க நியாயத்தை? 

அய்யர்: விஷயமென்ன சொல்லும் $ ன் 

முதலியார்: இவ, சாமாயணத்தைகொளுகத்்தஇவிட்டு, கேட்டா 
கண்ட கண்ட காரணங்களெல்லாம் சொல்டுள், 

அய்யர்: ஒரு ராமாயணத்தைக் கொளுத்தினதனாலே உல 

கத்திலுள்ள எல்லா சாமாயணத்தையும் கொளுத்தினதாக 

- ஒர்த்தமோ ? சரிதான் விடும். அதுக்கு ஒரு சாந்தி செய்தா 
சரியா போயிடுது.
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காமு: உன்னைப்போன்ற மடையர்கள் அப்படித்தான் கருது 
கிருர்கள், (என்று சொல்லிவிட்டுப் போகிருள் ) 

முதலியார்: பேச்சை பாருங்க சாமி, 

அய்யர்: அதெல்லாம் அந்த பாலுவின் போதனை. இருக் 
கட்டும். அந்தக் கூட்டத்தைக் கூண்டோடு ஒழித்து விடு 
இறேன். 

முதலியார்: எங்கே, இரண்டு நாட்களாய் உங்களை' இந்தப் 

பக்கமே காணோம்? 

அய்யர்: ஊரில் இருந்தால்தானே வருவேன் ? உமக்காகப் 
பெண் பார்க்கப் போயிருந்தேன். 

முதலியார்: (ஆச்சரியமாய்) பெண் பார்க்கவா £? இடைத் 
தாளா? அழகு எப்படி? 

- அய்யர்: அதற்கென்ன குறைவு? எல்லாம் என் பொண் 
ணைப்போலவே இருக்கிறது. 

முதலியார்: பேச முடித்துவிட்டீர்களா ? ; 
அய்யர்: என்ன முதலியார்வாள் இப்படிக் கேட்டிறீர்? 
இரச அண்ணாசாமி போயுமா காரியம் மூடியாமலிருக்கும். 

முதலியார்: சான் பெண்ணைப் பார்க்க வேண்டாமா? 
அய்யர்: சாம் போவதா? வேண்டுமானால் நாளைக்கபெண்ணை : 
இங்கு அழைத்து வர்றேன். 

முதலியார்: அப்படியே செய்யுங்கள். 

அய்யர்: இதற்குப் பரிசம் பத்தாயிரம் ரூபாய்கள் தா: 
வேண்டுமே? as 

_ முதலியார்: இதோ (செக் எழுதி) இந்தாருங்கள் செக் 
அய்யர்: (செக்கை வாங்கிக்கொண்டு) பெண்ணோடு இங்கு 
at g CFEC mer. - [என்று போர். 

3. Si 
© 4 eas ட்
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காட்சி 21. 

இடம்:--தரஸி வீடு காலம்:--கரஜை 

பாத்திரங்கள்: அய்யர், அபாரம். 

[காசி அபாரம் தன்னுடைய அதிர்ஷ்டத்தை நினைந்து 
பாடிக்கொண்டே. அலங்கரித்து ர பட 
asia. | 

அய்யர்: என்னஅபாரம், வீடு ஒசே அமர்க்களமாயிருக்கே? 

அபாரம்: எல்லாம் உங்களுக்காகத்தான். ன் 

அய்யர்: அப்படிச் சோல்லு. 

(என்று கட்டிலில்போய் உட்காருகிரர்) 

அய்யர்: உன் வீட்டுக்கு வாணும்ணு கேக்கு ரொம்பராளா 

ஆசைதான். ஓய்வு கெடைக்கலை. இன்னிக்கத்தான் 
கெடைச்சுது. இப்படியே வந்தேன். 

அபாரம்: உயர்ந்த ஜாதியிலே பிறந்த உங்களுக்குத் தேவத 
யாள் வீட்டுக்குவா பிரியம் இருக்காதே? 

அய்ய]: சன்னா சொன்னே ? நீங்கள் தேவர் அடியார்கள் , 

நாங்கள் தேவர் பிரதிநிதிகள். மேலும் உங்கள் சேவையை 

பகவான் கேரேவந்து ஏற்றுக்கொள்ள முடியாது. ஆதலால் 

அண்டவன் பிரதிநிதகளாகய எங்களுக்குத்தான் உங்கள் 

சேவையை ஏற்றுக்கொள்சா உரிமையுண்டு... நீங்களும் 

சேவை செய்யவேண்டும். ௮௫ உங்கள் கடமை 

அபாரம்: பகவான்கள் கோபம்கொண்டால் ? 

் அயியா்: எந்த பகவான்கள் யோக்கியர்களாய். இருககளர் 

கள் என்மீஅ கோபம் கொள்ள 2. 
es ட்
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QUT: gi ren crear 21Guréhuiaor— 
என்கிறீர்களா? 

அய்யர்: ஆமாம். தேவராஜன் இக்இரன் இருக்கானே, ௮வ 
னுக்கு இர்திராணி என்ற மனைவி உண்டு. ௮வளைவிட்டூட்டு 

பல் பொண்களை விரட்டிண்டூ இரிஞ்சானாம் தெரியுமா ? 

அபாரம்: அதுக்கு எற்ற தண்டனைகளைப் பெற்ருர் என்று 
கதைகள் கூறுன்றனவே ? ் 

அய்யர்: எல்லாம் மக்களை எமாற்ற எழுதப்பட்ட கதைகள் 

அபாரம்: சரிதான். 

“அய்யர்: அபாரம், பார்தாமன் இருக்கானே, ௮வன்மட்டும் 
யோக்கெனா என்ன ? பச்ரைக்களிகள்போல் பாமா, ருக் 
மணி என்ற இல்லாள்கள் இருக்க ௮வன் கோபிகா ஸ்திர் . 

களுடன் குழலூதி கூத்தாடினானாம். 
அபாரம்: மனதில் மையலின்றி புரிக்த மாயலிலைகளாமே? 

அய்யர்: ஆமாம். செய்த குற்றத்தை மறைக்கக் கூறும் 
வழிகள். 

அபாரம்: அதை கண்டு பிடிக்கவில்லை மக்களின் விழிகள். 

அய்யர்: அபாரம், இன்னும் கேள். பார்வதியென்ற பாரி 
யாள் இருக்க பாமசிவன் கங்கையென்ஜொரு கள்ள ஸ்.தி 
ரீயை முடியில் தாங்கி மூன்று லோகமும் சுற்றி வந்தானாம். 
பூலோகத்தைக் காப்பாற்றுதறேனெொன்று 

அபாரம்: சரியான காமாந்தகாரன் போலிருக்கு, 

அய்யர்: சர்தேகம் இல்லை. மனைவிகளுடன் இருக்கிற அவீர் 
களை அபாசமான காரியங்களைச் செய்திருக்கிறார்களென் 
மூல் மனைவியில்லாத நான் ஏன் செய்யக்கூடாதுண்ணே ? ள் 

அபாரம்: ஈல்லா செய்யுங்க, எனக்கு வேண்டியது காச. 

  

. ல் eo ES et த் 
இ அதில் ட் அதப் neath oh ec ல் 22 ்



73. 
அய்யர்: கவலையே படாதே. வேண்டியது தர்றேன்: கோம் 
ஆகுது. உம், சீக்ரம் கொடு கன்னத்திலே. ் 

(என்று அய்யர் கேட்டதம் அபாரம் அவர் ௮௬௬௫ல் 
அமாந்து. முத்தவ்கொடக்கப் போகிருள்.] 

்் : ் ் காட்சி 22. 

இடம்:--முதலியார் வீடு காலம்: மாலை 

பாத்திரங்கள்:--பாலு, மூதலியார், விறகு வெட்டி. 

[ விட்டின். வாயிற்படியில் . விறகு வெட்டி. நிற்கரன் = 
மூதலியார் வீட்டினுள்விருர்து வெளியே வருகிரர்.] 

முதலியார்: டேய் இந்தா கூலிப்பணம், 

விறகு வெட்டி: (பணத்தை வாங்கப்பார்த்.௪) ரெண்டு ரூபா 
4 தானுங்களே இருக்கு. 

முதலியார்: நீ செய்த வேலைக் இது போதும் போடா, 

விறகு வேட்டி: எஜமானே; அறுகசாளா பொழுதெல்லாம் 
ஓயாமெ வேலை செஞ்சிருக்கேன். ௮தனாலே பேசுனபடியே 

நாலு ரூபா கொடுத்தூடுக்க. 

முதலியார்: எல்லாம். இன்னொரு சமயம் வாங்கிக்கொள்ள 

லாம் போ; 

விறகு வெட்டி: இன்னொரு ௪ மயம் சாப்புட்டுக்கலாம் 
பேசாமெ Dome என் வயிறு கேட்கமாட்டேங்கு ௪ 

களே Pp 

"முதலியார்: என்னடா கசை சொல்றே? ஒரு ர்க்க 
ர) ee ee 2 
    



74. 

முதலியார்: கான் எதுக்கடா நினைக்கனும் ? . இல்லாதவன் 
தானே சோறு இல்லையென்று பல்லை இளிக்கணும். 

விறகு வேட்டி: மாட்டான். உண்மையாய் உழைக்கிறவன் 
பிச்சை போடுங்களென்று ட ஒருகாளும் கேட்கவே 
மாட்டான். 

முதலியார்: உண்மை உழைப்பாளிகள் oe உலகத்திலே 
ஏது? 

விறகு வெட்டி: உங்களைப்போல ஒழுங்கா ஊதியம் தசாத 
மூதலாளிகள் இருக்கும்போ த உண் மைஉழைப்பாளிகளின் 
உயிர்களுக்கு இந்த உலகத்திலே வேலை எது? 

முதலியார்: கேலி பேசுஇிருயா காலி? 

விறகு வெட்டி: ன 4 வேலைக்கக் கூலி கேட் 
பவனா காலி? 

முதலியார்: உன் வாய் மதம் வரையற்று வார்த்தைகளை 
a Bp a. 

விறகு வேட்டி: எனக்கா வாய்தம்?. 

முதலியார்: (அசட்டுச் சிரிப்பு) சற்று பொறு. முடிவு 
தெரியும். ! 

ae கோபமாக உள்ளேசென்று சவுக்கை சடூத்து 

ரப் ae அற்பனே. கேள், தலை நிமிர்ந்து கேள், 
- இந்த சவுக்கின் அனி அதற்கு முடிவு கூறும். 

விறகு வெட்டி: அதற்கு நியாயம் வழக்க ட. ஞானம் 
இல்லிக்களே ? : 

முதலியார்: இல்லையா ? : ey oe a
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விறகு வேட்டி: ௮ம். இத அ௮னியாயத்தின் அவதாரம். 
அதிகார வர்க்கத்தின்ஆயுதம் ஒருதலைப்பட்சமாய்த் தீர்ப்பு 
கூறியே பழக்கம், ் 

முதலியார்: 8, அதிகம் பேசாதே. உடல் புண்ணா விடும், 
போ. 

ட.விறகு வெட்டி: என் கூலியைக் கொடுங்க. கும்பிடு போட்டு 
இட்டு போூறேன். ox 

முதலியார்: (சரிப்பு) கூலி இந்தா. 
[ என்று சவுக்கால் அடிக்கஞர் ] 

விறகுவெட்டி: ஐயோ, ௮க்ரமம், ஆணவம், இதகைக்கேட்பா 

ரில்லையா? ஐயோ, ஐயோ. 

் [என்று கதறுஇருன். அவ்வழியே வரீதுகொண்டி 

ஞ் ருந்த பாலு இக்காட்சியைக்கண்டு அருகில் ஐ$கஞன் | 

பாலு: அடிக்காதே, நிறுத்து, 

முதலியார்: (அசட்டு சிரிப்பு) நீ யாரடா, என்னை த்தடுக்க ? 

பாலு: நான் முதலாளிகளின் மூர்க்கத்தனத்இற்கு முற்றுப் 
புள்ளி வைக்க முயஓபவன். 

முதலியார்: முட்டாள். உன்னால் முடியுமா முதலாளிகளை 

ட எதிர்க்க ? 

பாலு: முடியாதென்பது எங்களுக்கில்லை. இது ong 

முதல்வர் பெரியாரின் முத்துமொழி. 

முதலியார்: பெரியார். ௮வன் யாரடா சிறியார்? 

பாலு: உம்மைப்போல் சுயநலம், சுரண்டல், எகாதிபத்யம் 
என்ற இக்குணங்களைக் கைக்கொண்டுள்ள எத்தர்களின் 
இடையே வர் சிறியார். தொல்லை கேரினும் துணிந்து
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உழைக்கும் தொழிலாளர்க் கூட்டத்திடையே அவர் பெரி 
யார். இந்நாட்டின் அவையில் அவர் புரட்ட ரர், புத்துலக 
சிற்பி என்று புகழப்படுெர் எங்கள் தலைவர் ஈ வெ. ரா. 

முதலியார்: வெண்தாடி வைத்திருக்கும் ௮ந்த விண்பேச்சுக் 
கரரனையா சொல்கிழய் £? அவனையும், உன்னையும் இந்த 
உலகத்திலிருந்தே பிரித்து விட்டால் 2 
பாலு: என்ன ஈடக்கும் தெரியுமா $ 

மூதலியார்: என்னடா நடக்கும் ? 

பாலு: உங்கள் பிணம் தரையிலே இடக்கும். 

முதலியார்: இந்த தடி.த்தனத்தை. செய்ய தைரியக்காரர்கள் 
தரணியிலே இருக்கிருர்களா £ 

பாலு: இருக்கிரர்கள். உங்களால் உயிருடன் வாட்டி 
வாட்டி வகைக்கப்பட்ட உழவர்கள், தொழிற்சாலையிலே 
சலியாது சம்மட்டிப்பிடித்து வேலைசெய்யும் சமதர்ம வீரர் 
கள், மதவெறி கொண்ட மடையர்களால் தாழ்த்தப்பட் 
டோர்என்று அலட்சயப்படுத்தப்படும் அதித் திராவிடர்கள். 

... இன்னும் ௮வர் உழைப்பை உணர்ந்த பல்லோர் வி£றிட்டு 
எழுவார்கள். அவர்களின் ஆயுதங்கள் அணுக்குண்டுக 
ளாக மாறும் உங்கள் வர்க்கத்தை அழிக்க என்பதைத் 
தெரிந்து கொள்ளும். — 

முதலியார்: புரட்சியை எழுப்புவார்களா. பேரக்கரிகள் ? - 
அதை இப்பொழுதே பார்த்த விடுறேன். 

[என்று சவுக்கை விசிரிக்கொண்டு அடிக்க முன், 

பாலு: (சவுக்கைப் பிடுங்கிக்கொண்டு) இப்பொழுது என்ன 
சொல்ூதீர் 2 உ 

ட்ட ©
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முதலியார்: டேய் கோவிர், ஹரி, மணி, ராமா எல்லேபரும் 
ஓடி. வாங்கடா. (ஒருவரும் வராதது கண்டு) எங்கே 

தொலைந்து போய்விட்டான்கள் ? கூலிக்கு: மாரடிப்பவர்கள் 

பாலு: அப்பேர்பட்டவர்களுக்குதானே நீ ஆ.தரவளிப்பாய்? 

முதலியார்: ௮அதிகப்பிரசங்கி, கையிலே சவுக்கு இடைத்து 
விட்டதென்று சமர்த்தியமாய் பேசாதே உங்கள் இருவ 

ரையும் சாகடிக்க என் கைத்துப்பாக்தெ துடிக்கிறது. 

பாலு: சுடுவது தானே? ‘ 

முதலியார்: அது என் இரும்புப்பெட்டியிலே.... ஃ ன் 

பாலு: பதுங்இயிருக்கெறதா ? போய் எடுத் துவாரும். 

முதலியார்: புத்திசாலிகள். ் 

[எ ன்று சொல்லிவிட்டு உள்ளே போக ஓய்யாரமாகத் 

தரும்புகிஞர் முதலியார். பாலு அடிக்கிறான். ] 

முதலியார்: ஐயோ, அடிக்கருயே ? 

பாலு: இததான் புத்திசாலிகளின் வேலைகள். அடிக்கி அடி. 
பழிக்கப் பழி. வாங்கிக்கொள்ளும். 

[என்று அடிக்கிறான். முதலியார் அடியைத் தாங்க 
முடியாமல் ழே விழுஇரர். ] 

- பாலு: நண்பா; வா போகலாம். 

ஓ. 

[விறகு வெட்டியை அழைத்துக்கொண்டு போன்] 

*
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காட்சி 23. 

இடம்:-ததோட்டம் .... காலம்-ழீரம.. 

பாத்திரங்கள்:--ப[லு, காமு. 

[காமு வருத்தமாக ஒரு பெஞ்சின்மீது அமர்த்திருக் 

இருள். பாத வருகின் | 

பாறு: கோழுவின் அருகில் வந்து) காமு, காமு, (பேசாதது 

கண்டு, அருகில் அமர்ந்து)காழு, கவலையைப்போக்க கணக் 

கேற்ற மலர் மங்சைகள் மோணனப்புன்னகை பொழிந்து 

நிற்கும் இக்க இடத்தில், உள்ளத்திலே இருக்கும் உன்னத 

காதலைக் செறிவிட்டுக் காதல் தேம் பாடத் தாண்டும் 
- தென்றற்காற்று விசம் இச்சமயத்தில் உன் உடலில்மட்டும் 

அக்கம் எப்படிப் புகுந்தக்கொண்டது ? சொல், பேச 

மாட்டாயா? > 

காமு: ஆஹா! கொஞ்ச வந்து விட்டீர்களா? இரண்டு 
மூன்று நாட்களாய் எங்கே போயிருக்கீர்கள் ? 

பாறு: ஓஹோ? நான் இங்கு வரவில்லை யென்பதற்காகத். ் 

தான் இவ்வளவு கோபமாக பேசாமலிருக்தாயோ? காயு, 
கான் வரமுடியாததற்கு காரணங்கள் இருக்கின்றன. : 

காழு: அப்படியென்ன முக்கியமான காரணங்களோ கெரிய 

வில்லையே 14 : 

பாலு: சொல்கிறேன் கேள், ஆண்டவன் பெயரைச்சொல்லி : 

அடாத காரியங்களைச் செய்துவரும் ஆண்டி. ஒருவனைச். 
சீர்திருத்தனேன், அடுத்தபடியாக ௮.றியாமை இருளில் . 
சிக்கித்தவித்த ஒருவரை பகுத்தறிவானறாக் க வண்டு ee 

ஐ ட இ.
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காமு: போதும்,.நிறுத்துங்கள் உங்கள் வீரப் பிரதாபத்தை. 

ப॥லு: என் காரு, கான் செய்ததில் எதாவது sap 

இருக்கிறதா ? ் 
காமு: இல்லை. நீங்கள் இர்திருத்தத்தை எங்கள் வீட்டில் 

_. புகுத்தவில்லையென்பதற்காகத்தான் நிறுத்துங்களென்தேன் 

பாறு: நினைக்காதே அப்படி. சமயம் பார்த்துக்கொண்டிருர் 

தேன். இன்று கிடைத்தது. 

காழு: என்ன செய்தீர்கள் ? 

பாலு: இரந்த தோட்டத்திற்கு வர் துகொண்டிருக்கும்போச 
உன் தந்தை ஒரு விறகு வெட்டியிடம் வேலையை வாங்கக் 

கொண்டு பேசினபடி கூலியை கொடுக்காமல் வாதாடி. ௮வ 
ளைச் சவுக்கால் ௮டித்ததைப்பார்த்தேன். நான் ஓடி. தடுக்க 

தேயன்றேன். என்மீதும் பாய்ந்தார். வி$்வேனா நான்? 
அவர் கையிலிருந்த சவுக்கைப் பிடுங்கிக்கொண்டு சரியாக 

அடி.த்துத்கள்ளிவிட்டு விறகு வெட்டியை அழைத்து வந்து 

பாக்கக்கூலி இரண்டு ரூபாயையும் கொடுத்து அனுப்பி 

விட்டு இங்கு வந்தேன். re 

காமு: இதற்கெல்லாம்'௮வர் ௮சையமாட்டார் ? 

பாலு: அப்படியா P 

sry: ஆமாம். என் கண்ணீசைக்கண்டும் கவனியரீதவர் 

... போல் கல்யாணம் செய்துகொள்ளப் போகிரூராம் அவர். 

ல் மாலு: வாலிபம் இரும்பிவிட்டதா? 

காமு: தங்கமாத்திரைகள் சாப்பிடிரர். 

oe பால: தாது புஷ்டிக்கா 2: பைத்தியக்கார மனுஷன். 

2 e
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- காமு: போலி விளம்பரத்தை ஈம்பும் ஏமாளி. 

“பாறு: கோமாளி ஒருவன் கூட இருக்கிரானல்லவா 2 

காமு: அவர்கள் நாசமாய்ப் போகட்டும், நாம் எத்தனை 

நாட்களுக்குத்தான் இப்படி இருப்பது? 

பாலு: எப்படி இருக்கவேண்டும் ? 

காமு: கல்யாணம் செய்துகொள்ளவேண்டும். . 

பாறு: கழுத்திலே தாலி கட்டினால்தான் கல்யாணமா ? கல் 

யாணம் செய்துகொண்டு, பிறகு நடுத்தெருவிலே விட்டுவிட 

வில்லையா வீணர்கள் பலர். பதட்டங்கொள்ளாதே. எண் 

ணிப்பார் ஈம்மைச் சுற்றியுள்ள விரோஇகளை. 

காமு: சரிதான். காலத்தை நோக்கிக் காத்திருப்போம். நீங் * 

கள் வாருங்கள் கோவிலுக்கு. 

பாலு: எதற்காக? 

காரு: உங்களை கான் துடைந்தது அம்பிகையைப் பலநாள் : 
தொழுததின் காரணத்தால்தான். ஆதலால் இன்று காம் 
இருவரும் சேர்ந்து சென்று ௮வளை தெரி௫க்கவேண்டும். . 

பாலு: 8 புத்திசாலித்தனமாக ஈடந்துகொண்டதற்கு அவள் 
பொறுப்பா? என்னமோ, இதில் எனக்கு ஈம்மிக்கையில்லை 

கர்மு: ஈம்புங்கள் என்னை. ஈடவுங்கள் தடை சொல்லர்மல், 

பாலு: இகற்கு விடை சொல்ல தரம்பித்தால் 8 உன் 
லே நீர் ததும்பும் வா, போகலாம். 

[ இருவரும் போதெர்கள்] 

x. ae



a 

காட்டி 24. 

இடம்:--அற்பாள் சந்நிதி  காலம்:--இருட்டும் சமயம் 

பாத்திரங்கள்: குருக்கள், அபாரம், பாலு, காமு... 

[அபாரம் பிணங்கக்கொண்டு நிற்ஜொள். குருக்கள் 
அருகில் போய் சமாதானப்படுத்துகிறான் . | 

௫௫க்கள்: அபாரம். வைரமாலை வாங்கத்தரலேண்ணா இப் 
படி. கோவிச்சுக்கறே? நான்தான் என் ஆம்படையாள் 
தாலி முதல் சொத்தெல்லாம் கோக்குத்தான்னு பலதடவை 
சொல்லி இருக்கேனே ? இன்னுமா சந்தேகம் கதெளியலை $ 
அ௮ப்படிண்ணா சொல்லு. இன்னிக்கே எல்லாத்தையும் உன் 
பேருக்கே எழுதி வச்சூடுறேன். 

அபாரம்: உண்மையாகவா ? 

கு௫க்கள்: சத்தியமாக. எடு பேப்பரையும், பேனாவையும். 

அபாரம்: அஹா! நீங்கதான் என் அசை ராஜா. 

௫௫ுக்கள்: அப்படிண்ணா ஓண்ணு கொடு. 

QUIS: ஒண்ணு என்னா? சாயிரம் தசேன். 

௫௫க்கள்: அடேயப்பா. ஒரு கன்னந்தாங்காது, இதுலே 

பாதி, இதுலே பாதி கொடு; 

அபாரம்: ஆகட்டும். 

குடுக்கள்: அங்கே வா போகலாம். 

அபாரம்: தேவி கிட்டயா? 

"௫ு௫ுத்கள்: அவ கண்ணைத்தொறக்துட்டா பார்க்சப்போரா? 
சும்மா, பயப்படாமெ வா. 

5 °
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[என்று தாஹியின் கையைப்பிடித்து இழுத்துப்போகி 

ரன். இருவரும் அம்பாளின் முன்னிலையில் உட் 

சாருஇிரர்கள். | 

குருக்கள்: கன்னர் துடிக்கு.௪. நடக்கட்டும். 

[தாஹி முத்தங்கொடுக்கப்போகிருள். பாலுவும் காழு 
வும் வந்து ACS apt sar. | 

பாறு: எ காமாந்தகார நாய்களே. அம்பாள் சச்நிதியை 

அந்தப்புறமாக்கக் கொண்டீர்களா அறிவிலிகளே ? நீதான் 
அவள் அர்ச்சகனா? உன் அக்ரமங்களைப்பார்த் துக்கொண்டு 
அசையாமலிருக்கும் அவள்தான் அகில லோகத்தையும் 

ஆதரிக்கும் அராதரக்ஷயொ ? இங்குதான் பக்தி வெள்ளம் ' 
பெருகுகறதா? இங்குதான் முக்திக்கு அனுமஇச்£ட்டு 
அளிக்கப்படுறெதா ? முட்டாள்களே. .சொல்லுங்கள்,-- 
சொல்லுங்கள். என் மரம்3பால் நிற்கிறீர்கள்? உழைப் 

பாளிகள் பலர் உண்ண உணவின் றி, உடுக்க உடையின்றி 

குந்த நிழலின்றிக் கூவிச்சாகையிலே உங்கள் கற்பனையில் 

உருவான கருங்கல் கடவுள்களுக்கு கணக்கற்ற விழாக்கள். 

கோடிக்கணக்கலே மான்யங்கள். வெளவால்கள் வாழ 

வனப்புள்ள மண்டபங்கள். இந்த பொதுச்சொத்தை 

உரிமை பாராட்டி உட்கார்ந்துக்கொன்டு சாமி, பூதமென 

ஊரை ஏய்த்து உடலை வளர்க்க ஒரு கூட்டம், இந்த 

புாட்டைமெய்யென ஈம்ப பல பொய்ப்புசாணங்கள். அதை. 

அறியாமல் பலர் கண்டூடித்தனமாய் கணக்கற்ற காசுகளைக் 

காணிக்கைகளாகக் கொண்டு வந்து கொட்டுகரர்களே % 

ஐயோ, என்று இந்த அறியாமை அழியுமோ ? இன்றே 
அழியும். கடப்பது மக்களாட்சி, இனி உங்கள் மந்தர 
தந் இர வேலைகளெல்லாம் மறையவேண்டியதுதான்.
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(கோரச் சிரிப்பு) மடப்பள்ளியில் வேலை செய்யும் உனக்கு 
மகிழம்பூ அத்தர். gr. பிச்சை எடுக்கும் சைகளுக்கு 

இச்சை கொடுக்கும் இரத்தின மோதிரங்கள். கடவுள் 
பெயரால் கொள்ளையடித்த காசுக்கு கழுத்திலே தங்கு 
உத்திரா௯ூ மாலை, கழட்டிவை ழே. 

[ அய்யர் பயந்து கொண்டு ஈகைகளையெல்லாம் ழே 

கழட்டி வைக்கிறான். ] 

பாலு: அடே, ஆலயங்களை எப்படி நிர்வாகம் செய்யவேண் 

டுமென்று எங்களுக்குத் செரியும். போ, வெளிய. 

[ அய்யர் ஓட்டம் பிடிக்கிருன் அதைக்கண்டு பாலு 

க. a உருவம் மறைந்ததும் தாஹி 

பாலு: sane ஏன் உனக்கு இந்த ஈனத்தொழில் 1. 

அபாரம்: கான் தாஹி, 

பாலு: அப்படியென்று ஒரு குலத்தை அந்த ஆண்டவன் 

படைக்கவில்லை 

அபாரம்: படைக்கவில்லையா ? 

பாலு: ஆம். இந்த குலம், கோத்திசம், உயர்வு, தாழ்வு என் 

பன(வெல்லாம் பாதியிலே இச்ராட்டில் புகுந்த பஞ்சதாரி 

களின் பகற்கொள்ளை எடுகளால் எழுந்தவைகள், 

அபாரற்: இருக்கலாம். ஆனுல்.ஃ.222222 

"பாலு: ஆனால் என்ன ? 

அபாரம்: ராங்கள் வாழவேண்டாமா 1 

௬ 

பாலு: வேண்டும். அதற்காக கற்பை விற்பதா ? 

அபாரம்: வேறு வழி? 

ட as
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பாலு: மடமையிலிருந்து நீ விழி. மன்னாதி மன்னர்கள் 

பலர் மணிமேகலையின் மலருடலைத் தழுவ மண்டியிட்டுக் 

கெஞ்சயேபொழுது முடியாதென்று வெறுத்து விரட்டிய 

அவள் வாழவில்லையா £ உலகம்புகழும் உத்தமியாக வாழ்ந் 

தாள். ஈன்றாக இந்இத்அப் பாருங்கள், உங்களை ஆஸ்தியால் 
௮ இகாரத்தால், சமூகத்தால், அடிமைகளாக்க முடியாது. 

நீங்களும் மற்றவர்களைப்போல் மனதுக்குப் பிடித்தவனை 

மணக்து வாழலாம். வாழவேண்டுமென்றுதான் உங்களைக் 

கேட்டுக்கொள்கறேன். அதைத்தான் இன்றைய அநிஞர் 

கள் அறிவுறுத்துகிளுர்கள். அது அவசியம் அழுலுக்கு 

வரும். அதற்கு முன்பே நிங்கள் சர்திருந்தி விடுங்கள். 

அபாரம்: அண்ணா, அண்ணா, என் கண்கள் தறக்துவிட்டன. 

இனி கான் மணஞ்செய்து கொள்வது மட்டுமல்ல, மற்ற 

என் மக்களை நன்மார்க்கத்தில் திருப்ப நாளும் பாடுபடுபவ 

ளாகவும் ௮வேன். 

பாலு: அதுதான் நல்லது இந்தா, இதை உன் திருமணச் 

செலவுக்கு வைத்துக்கொள். 

| என்று அய்யரின் நகைகளைக் கொடுக்கருன் 4 

அபாரம்: கோயில் சொத்தாயிற்றே? 

பாலு: இல்லை. கொள்ளையடித்த சொத்து. 

அபர்ரம்: கொள்ளையடித்ததா, இல்லையே ? 

பர்லு: ஆம். இதை உருவாக்கிய உழைப்பாளிகள் பலர் : 
உணவின்றி ஊரிலே சாகையில் தேரிலே வருவான் தெ. 
.கதிணாமூர்த்தி தெரிசிப்போம் வாருங்களென்று குடும்பத் 

தைக் கூட்டிக்கொண்டு பலர் தேடிவந்துகொடுத்த சொத்து... 
அதை ஆண்டவனிடம் சேர்க்காமல் தன் சொகுசுக்காகச்
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செலவழித்துக்கொள்வது சரண்டலில்லையா.? அதற்குக் 
கொள்ளையென்ற மாறுபெயரில்லையா £? 

அபாரம்: உண்டு. இப்பொழுதுதான் உணர்ந்தேன் உண் 

மையை. 

பாலு: இர்தா, இப்பொருளை விற்பதால் இடைக்கும் பணத் 
திற்கு உன் திருமணத்தின்போது ஏழைகளுக்கு அடையும் 
அன்னமும் வழங்கு. 

[என்று நகைகளைக் கொடுக்கிறான். ] 

அபாரம்: (ஈகைகளை வாங்கிக்கொண்டு) தங்கள் விருப்பப் 

படியே செய்கிறேன். (என்.று போகிறாள் ) . 

பாலு: காமு, இப்பொழுதாவது கோவில் திருவிளையாடல் 

களை தெரிர்துகொண்டாயா P 

SI: தெரிந்து கொண்டேன். வாருங்கள் வெளியே போக 

லாம். 
[ இருவரும் போகஞர்கள் | 

காட்சி 25. 

இடம்:--முதலியார் வீடு காலம்:--இரவு 

பாத்திரங்கள்:- அய்யர், முதலியார், கோரு, முத்து: 

[முதலியார் உலாவிக்கொண்டே பிருக்றொர். அமியர் 

பெண்ணுடன் வருக. ] ் 

ஆய்யர்: முதலியார்வாள், இததான் பொண். கவனித்துக் 

கொள்ளும். நான் போய் வர்ரேன், 

[என்று சொல்லிவிட்டு அய்யர் போய் ACE GPT. 

.. கோழு வெட்கத்தால் முதலியாரின் முசுத்தைப்பார்க்
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காமல் நின்று கொண்டிருக்கறாள். முதலியார் ஓய் 

யாச ஈடை கடந்து கோழுவின் அருகில் போகிஞர்.] 

முதலியார்: பெண்ணே கூச்சப்படாதே. உன் பெயரென்ன 

சொல். 

[என்று கோழுவின் புஜங்களைத் தொடுஇ௫ர். அவள் 

முதலியாரின் பிடியை உதறித் தள்ளிவிட்டு சற்று 

விலகிப்போய் நின்று கொள்கிரள்.] 

முதலியார்: புதுப்பொண்ணு முறுக்கு பண்ணுது, , இருக்க 

வேண்டியதுதானே. (என்று மறுபடியும் கோழுவிடம் 

சென்று) பெண்ணே, என் முகத்தைப் பார்க்கப் பிடிக்க 

வில்லையா $ இதோ, என் .மீசையைப்பார் எலுமிச்சைப் 

பழம் நிற்கும். என் முடுக்கு கடையைப்பார் உன் முகம் 

மலரும். என் அடுக்கு மொழிகளைக்கேள் உனக்கு ஆசை 

பிறக்கும். எச்கே, உன் பெயரைச்சொல்ஓ, பிரியமாய் 

பேச. 

[என்றுமறுபடியும் கோமுவின்புஜங்களை பற்றுகிருர் ] 

கோமு: 2, கிழக் காமக் சூரங்கே. 

[என்று அவர் பிடியிலிருந்து தப்பி விலகிப்போய் 

நின்று QarerS ger. | re 

முதலியார்: ஆஹா! அவள் கோபிக்கும்பொழுதே எனக்குக் 

கு௬கலம் உண்டாகிறது. இன்னும் கொஞ்ச அரம்பித்து ! 

விட்டால் இக்குவலய நினைப்பே எனக்கு அற்று. விடும்; 
பார்ப்போம் முயற்சி செய்து. (என்று ௮வள் ௮௫௬௫ல் 
சென்று) பெண்ணே, மோகத்தை எழுப்பும் என்கண்ணே 

உன் அன்னஈடையிலே அழகைக்காண்கிறேன் 8 சொன்ன 

மொழியிலே குமிலின் குசலைக் கேட்டிறேன். எங்கே உன். 

ஓ... ட் கதக்
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பவளவாய் திறந்து முத்துப் பற்களால் ஒரு மோஹனப் 
புன்னகை செய், 

[ இவ்வார்த்தையைக் கேட்ட கோழு எட்டிப்போய் 
நின்று கொள்இறொள்.] 

முதலியார்: (பின்தொடர்ந்து சென்று) ௪, பச்சைக்கிளியே 

என் இச்சைதீர ஒரு கொஞ்சும்மொழி வீசு, 

கோழு: காசு இருக்ெது என்ற கர்வத்தினுல் பேத்தி 
போன்றவர்களை பெண்டாக்ககொள்ள நிளைக்கரய் பித்தா? 

முதலிய: ஆத்தா, மூடுவாயை. ௮னுப்பினேன் பத்தாயிரம் 
உனக்கு, செய்யாதே என்னிடம் பிணக்கு. ° 

காரு: எனக்கு வந்து சேரவில்லை. போய் கேள் கொடுத்தவ 

ரிடம். 

முதலியார். ஆ! என்னசொன்னாய் ? காசைவாங்கிக்கொண்டு 
சாகசம் செய்கரூயா தாஹிபோல் ? 

கோழு: தன்மானமற்ற தடியனே, யாரைப்பார்த்துச் சொல் 

கிருய் தாசியென்று ? 

முதலியார்: உன்னைத்தாண்டி. 

ோழு:- என்னையா ? எ பயனற்ற சக்கை, எண்ணிப்பார் 

உன் போக்கை. 

முதலியார்: அடக்கடி. உன் சாக்கை, சுடுசொல் விசுவதால் 

தணியாது என் வேட்கை. ; 

காரு: பெண்ணென்றால் பேயுமிறங்கும். 

- முதியார்: வேதாக்தம். பேசாதே வேசி. :தாசி லெ. மணி 
.. நேரங்களுக்கு இன்பமளிக்க இன்னது வேண்டுமென்று 
கேட்டு வாங்கிக்கொள்கறாள். நீயோ வாழ்நாள் முழுதும் 

eo . a
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இன்பந்தா என்னிடம் ரொக்கம் பெற்றிருக்கரய் மொத்த 

மாய. 

கோழு: சாமர்த்தியமாய் பேசவிட்டோமென்ற நினைப்போ? 

முதலியார்: சாகசக்காரி; சல்லாபத்திற்கென்ன சொல்கிருய் 

இப்போது? 

கோமு: அப்போதே சொன்னேனே அறிவு வரவில்லை. 

முதலியார்: வம்புக்காரி. வார்த்தைகளை வளர்க்காதே, 

கோழு: 8 என் பிணத்தைக்கூட நுகர முடியாது, 

முதலியார்: பார்க்கலாம் ௮தை. ் 

© [என்று முதலியார் பலவந்தம் செய்ய மூயல்கிளுர்.] 

கோமு: (அவர் கைகளுக்கு சிக்காமல்) ஐயோ; ஐயோ என் 

னைக் காப்பாற்றுவாரில்லையா -- காப்பாற்றுவாரில்லையா £? 
[ கதறுகிரள்.] 

முத்து: (வந்துகொண்டே) அப்பா, என்னகாரியம் செய்யத் 

ணிக்தீர்கள் ? 

முதலியார்: டேய் முத்து, இதில் ஈடுபடாதே. இது என் 

சொந்த விஷயம் ? 

முத்து: (அசட்டுச்சிரிப்பு) சொந்த விஷயம். பிரியமில்லாப் 

பெண்ணை பிடித்திழுப்பது சொந்த விஷயம் வயது வந்த 

மகனை வைத்துக்கொண்டு வனிதை ஒருவளை வம்பு செய்து 

-காமக்கூத்தாட நினைப்பது சொந்த விஷயம். மலசைக் 
கசக்கி முகர முயல்வது சொந்த விஷயம், தமிழ்நாட்டிலே 

வளர்ந்து, தமிழ்நாட்டு நாகரீகத்தையே sees nuda gt, 
சொந்த விஷயம். ௮ப்பா, உங்களுக்குப்பயித்தியமில்லையே? - 

முதலியார்: பாபி. பெற்ற அ௮ப்பனுக்கே பெருக் தசோகம் 
'செய்இரய். spe 

e 
e i
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முத்து: கடமைக்குப் பொருள் துரோகம் என்று காட்டும் 
அந்த அதிசய அகராதியை எங்கேயப்பா வாங்கினீர்கள் ? 

முதலியார்: அைபைவமென்னும் கடையில், 

முத்து: இருக்காது. தன்னலமென்னும் குப்பை மேட்டில் 

பொறுக்இயிருப்பீர்கள். ௮கதை அ௮றிவென்னும் தீப்பொறி 
களால் பொசுக்கி விடுங்கள். (கேகோமுவிடம் வந்து) 

பெண்ணே, நீ,வருந்தாமல் போ. 

காமு: ஆபத்தில் செய்த உகவியை அயுள் உள்ளவரை 

மறக்கமாட்டேன். வருறேன். . 

[ என்று வணங்கி. போடிரள், முத்துவும் போக 

எ த்தனிக்கிருன். | 

முதலியார்: டேய் முத்து, இன்றோ நீ என் மகனென்பதை 

மறந்தேன். 

முத்து: அதை உலகம் ஓப்புக்கொள்ளாது. 

[என்று சொல்லிவிட்டு முத்துபோகிருன், முதலியார் 

அவன் சென்ற திக்கை விழி வாங்காமல் பார்த்து 
நிற்கிஞூர். ] 

காட்டி 26... 

இடம்: அண்ணாசாமி அய்யர் வீடு காலம்:--*இரவு 

பாத்திரங்கள்:--அய்யர், ஆதித்திராவிடப்பேண், கோமு 

one (ஆதித்திராவிடப் பெண். மறைவான இடத்திலிருந்து 

வெளிவசாதது கண்டு) வாடி....ஃஃ22222௰ ௮ட சம்மா வாடி 

நரீன் எழுக்திருந்தாதான் வருவியாக்கும் (என்று சொல்லி 
எழுக) ,இந்த பாழாய்ப்போன வெட்கம்ணு ஒண்ணு 

் ்
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பெண்கள் கூட்டத்தின் கூடிகளுக்குள்ளே புகுந்துகொண்டு 

அவர்களை நாசமாக்குது, (சொல்லிவிட்டு மறைவிடத்திற்கு 
போகர்) எல்லாத்துக்கும் நான் இருக்கேன். பயப் 

படாமெ வாடி, 

[என்று சொல்லி அவள் கையைப்பிடித்து இழுத்து 

aS api. | 

ஆதித்திராவிடப் பெண்: ஐயய்யோ. 

அய்யர்: எண்டி. சத்தம் போடுற? 

பெண்: கான் தீண்டப்படாத சாதியாச்சுங்களே. இதை 

உங்க ஜனங்கள் யாராவது பாத்தாட்டா என்னா ஆவறது 1 

அய்யர்: ஒண்ணும் ஆகாது, பங்கம் இல்லாத அக்கம் 
இருந்தா . தங்கம்ணு தாவப்பாப்பாங்க அ எட. வா 

போகலாம் கட்டிலுக்கு 

[என் றுசொல்லி அவளை அழைத்துப்போய் கட்டிலில் - 

உட்கார வைத்து விட்டு ௮வரும் அருகில் உட்காரு 

Gat. கோழு வந்து வி$கிருள். ] 

கோமு: (அக்காட்சியைக்கண்டு) அப்பா. 

[ அய்யர் மகளைப் பார்க்கிறார். ஆ.இத்திராவிடப்,பெண் 
எழுந்து ஒட்டம் பிடிக்கிராள்.] ் 

அய்யர்: (கோபத்தோடு) கோழு, நீ இங்கே என் வந்தாய் ? 

கோமு: உங்கள் அட்டகாசங்களை அம்பலப்படுத்த. - 

அய்யர்: ஆணவம் அளவுக்கு மீறுகிறது. 

கோமூ: இனி உங்களுக்கு அவமானந்தான், 

அய்யர்: உதவாக்கரை; உளராகே, என். கோபத்தைக் : 
| Gorm.
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கோழு: படிப்பது இராமாயணம், இடிப்பது "பெருமாள் 
கோவில் என்ற கொள்கையைத் தாங்கள். மறந்துவிடுங்கள், 

அய்யர்: உபதேசம் செய்கிருயா ? 

கோழு: உண்மையைச் சொல்ல விரும்புகிறேன். 

அய்யர்: உனக்கென்னடி தெரியும் ? 

கோமு: வேதங்கள், புராணங்கள், வெறும் காதெக்குப்பை 
கள். மக்களின் முன்னேற்றத்தை தடுச்கும்முட்டுக்கட்டை 
கள் என்று எனக்குத் தெரிந்தவிட்டது. 

அய்யர்: உனக்குத் தெரிந்தால் பலன் P ன் 

கோமு:. உண்டு. பாலைவன மலர், சேற்றிலே முளைத்த செர் 
"தாமரை, முள்ளில் ரோஜா; இப்பியில் உதித்த மாத்து, 

நாகம் கொடுத்த மாணிக்கம் என்றெல்லாம் என்னைத் தமி 

[pr sor புகழ்வார்கள். 

அய்யர்: கனவு காண்கிரயா? 

“கோமு: இல்லை. தமிழர்களின் நினைவைச் சொல்லுறன். 

அய்யர்: ஈல்ல பாம்புகளுடன் ஈட்பு கடாம். 

கோமு: விரோதிகளின் பொருளின்மீ௪. வெறுப்பு கொள் 
வதுூதானே ? 

- அய்யர்: வெட்டிக் கேள்வி. ரத்தன வேருக்கு வெக்நீர் 
பாய்ச்சுவான்களாம். 

° 

: கோழு: சந்தேகம் வேண்டாம்; வீரன் சீவாஜியின் வெற்றிக் 

"கொடியைக் தாழ்த்தியத யார்? அழியாப் புகழ் பெற்ற 

- லெக்ஸாண்டரின் ஆவியை அழித்தது யார்? சேச நாட் 

.டின்பெருமையை திதைத்தத யார்? தஞ்சையை ஆண்ட 
foe களைத் தவிக்கவிட்டது யார்? மண்டலம் புகழ்ந்த 

es 5 பதர e 

a = 
i ae



92 

மகாத்மா காந்தியை மடித்தது யார்? என்று தெரிந்து 
விட்ட பிறகு ௮ரியப் பூண்டிலே தணலைக் கொட்டாமல் 

தண்ணீசையாப்.பாய்ச்சுவார்கள் ? 

அய்யர்: குலத்தைக் .கெடுக்கவந்த கோடரிக்காம்பே. 

கோமு: ஈலத்தைத் தேடிக்கொடுக்க முயல்பவளுக்கு இந்த 
பட்டமா? சரி, 

அய்யர்: காயே, 

கோழு: ஈன்றியில் நாய்தான் கான். அப்பா, பஞ்சத்துக்கு 

பயந்து தஞ்சம் என்று ஓடிவந்த ஈம்மை .அ௮ன்புடன் 

அழைத்து ஆதரித்து ௮ன்னமிட்ட தமிழகத்தைக் கன்ன 
மிட்டுவரும் உங்களை மிருகவர்க்கத்திலும் சேர்க்கமுடியாம. 
லிருக்கெறதே என்று வருந்துகதேன். 

அய்யர்: கோழு, நீ இப்படியெல்லாம்பேசுவதை நம்மவர்கள் 

கேட்டுவிட்டால் உன்னை . -ஜாதிப்பிரஷ்டம் செய்து விடு 

வார்கள். 

கோமு: பீதி டை அம் 

அய்யர்: நீ சாதியற்றவளா விடுவாய். 

கோமு: புத்தியிருந்தால் பிழைத்துக்கொள்ளலாம். 

அய்யர்: முடியாத, எத்திவாழ்பவர்களுக்கே இந்நாடு இடம் 

திரும். ் | 
கோமு: வாட்டு ஜம்பம் வேண்டாம். வாள் வருறெது வஞ் 
சகச் செயல்களுக்கு, வாது பேசாமல் வந்து விடுங்கள் 

நேர்மையான வழிக்கு, 

அய்யர்: கூரிய வாள் பை. one 
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அய்யர்: வாள்வரும் பின்னே, ஒட்டம் பிடிப்போம்முன்னே. 

கோமு: சபாஷ். அப்படிச் செய்தால் நீங்கள் உயிர் தப்ப 
லாம். புறமுதுகு காட்டி ஒ$வோசை தமிழ் மரபினர் ஒன் 
௮ம் செய்வதில்லை. 

"அய்யர்: (அசட்டுச்சிரிப்பு) கோரா, அரியத்திலே அவதரித்த 
உனக்கு மட்டும் தமிழகம் இடநர்தருமா ? 

கோமு: தயங்காமல் தரும், சூது, சுயநலம், சுரண்டல் 
என்ற தீக்குணங்களை கைவிட்டால் கண்யமாய் வாழலாம் 
எவரும் தமிம் நாட்டில். ‘ 

aut: Carap, 6 Adoring) or gol Leer gl. 

கோமு: என்ற இறுமாப்பு வேண்டாம். இன உணர்ச்சி 

எழுந்து விட்டது. இனி ஈடக்கப்போவதை கான் குறிப் 

பிட்டுக்கூற முடியாது. இ ஞாபகமிருக்கட்டும். 

[என்று சொல்லிவிட்டு கோழு போய் விடுகிரள்' 

அதை அய்யர் அலட்சியமாய் நினைத்துக்கொண்டு 
போகிஞர்.] - 

காட்சி 27. 
இடம்:--முதலீயார் வீடு. காலம்:--கரஜை 

பாத்திரங்கள்:--காரு, முத்து முதலியார். —— 
| மூத்து, கையில் ஒரு த்திரிகையுடன் et cate. 

. என்றமைத்துக்கொண்டே வருகிருன்.] 

கீழு: (ஐடிவந்த) எனண்ணா 2 
முத்து: காமுடி நான் 1. &. பரிட்சையில் தேர்ச்ச பெற்று 
விட்டேன். இதோ, இந்தப் பத்திரிகையில் என் பரீட்சை 

- ஈம்பரைப்பார். (என்று பத்திரிகையைக் கொடுக்கிறான்) 
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காழு: (பத்திரிகையைப் பார்த்து விட்டு) 8898 ஆ, மூதல் 
வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றிருக்கஞயே ? 

முத்து: ஆமாம் காமு. இனி £றிதும்காமதியாமல் கல்யாண 
. எற்பாடுகளை செய்யச் சொல்லவேண்டும். 

காமு: கமலாதானே ure ant Pp. ல் 

முந்து: அதிலே வேறே சந்தேகமா? அவளேதான். 

காமு: அப்பா அனுமதி தருவாரோ? 

முத்து: கேட்டுப்பார்ப்போம் 
at 

[| இச்சமயக்தில் முதலியார் ருக்] 

காமு: அதோ; அப்பாவும் வர்அவிட்டார். 

[என்று சொல்லிவிட்டுப் போய்விடுஇ௫ள் | 

முத்து: (முதலியார் அருகில் சென்று) அப்பா, நான் B. A. 
பாஸ் செய்து விட்டேன். 

முதலியார்: சந்தோஷம். 

- முத்தி: சந்தோஷ சமயத்திலே ஒரு ச௫்கதியைச் சொல்ல 

விரும்புகிறேன். 

முதலியார். என்ன அது? 

டுத்து: கல்யாணம் செய்துகொள்ள வேண்டும். 

முதலியார்: சான்தானே ? கட்டும், செய்து கொள்ளேன் / 
கூடிய ச்ம். 

முத்து: உங்களைப்பற்றிக் கேட்கவில்லை. கான் மணஞ்செய்னு 
கொள்ளவேண்டும். 

முதலியார்: அதுக்குள்ளே என்னடா' அவசரம்? க் ணு. 
a டர். மூடுக்கிலே ட்டா Sa erties = 

 



95 
வேண்டாமாம் அப்படி தேடிப்பிடி த்தாலும் என்மனசுக்கு 
பிடித்தமா இருக்கவேண்டாமா 1 

முத்து: உங்களுக்கு ௮ந்த செமழே இல்லாமல் செய்து 
விட்டேன். 

முதலியார்: பெண்ணை நீயே டமா ள் 

முத்து? படித்தவனுக்கு அழுகு அதானே ? 
முதலியார்; ௮வ யாருடா உன் மனசைக் கவர்ச்தவள் ? 
முத்து: கமலா. 

க 

முதலியார்: யார்; கமலாவா? நம்ம விட்டில் இருந்த 
வேலைக்காரியா ? 

முத்து: ஆம். ௮க்த கண்ணுக்கலங்காரிதான். கனவான்கள் 
விட்டில் வாம்க்கைப்படத் சகுதியுள்ளவள் தான். 

முதலியார்: தடிப்பயலே, போயும் போயும் அந்த பலத் 
காரியின்மீதா பிரியங்கொண்டாய் ? oe 

முத்து: அப்பா, பிச்சைக்காரியும் பெண்தானே ? ‘Wis 
பிர்மாதானே அவளையும் படைத்தார். 

முதலியார்: ஆமாம். அதத்காக ஜாதியிலே தாழ்ந்தவளை 

.. செல்வத்திலே குறைந்தவளைக் கல்யாணம் செய்து கொள் 
வதா? ் 

_ முத்தி: அப்பா, ப வாழ்க்கையைஈடத்த ஜாதியும் 

பொருளும் அவசியமா Pp Ben 7 தலோித்துப்பாருங்கள். 

5 முதலியார்: காலிப்பயலே, கற்றவித்தையை என்னிடமே ் 

- கடட்டுகருயா? ் 

இத்து: அப்பா,
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முதலியார்: அடிவயிற்றில் நெருப்பைக்கொட்டாதே. போ 
என் உயிர் இருக்கும்வரை உன் எண்ணப்படி. ஒன்றும் 

நடவாது, 

[என்று கோபமாகப் போகிருர். முத்து துக்கத்தால் 
தாக்கப்பட்டு நிற்கிறான் | 

காட்சி 28. 

இடம்:--அய்யர் எீடு காலம்:--கரஜை 

- பாத்திரங்கள்:-அய்யர், இள்ஸ்பெக்டர் நாணு, கோரு. 

[ அய்யரும், இன்ஸ்பெக்டரும் உட்கார்ச்திருக்கர்கள்] 

கோடு: என் உயிர் இருக்கும்வரை உங்கள் எண்ணப்படி 
ஒன்றும் நடவாது. 

[என்று கோபமாகப் போய்விடுகிறாள் ] 

அய்ய: ஏய் காணு, ௮வ பேச்சை நீ பொருட்படுத்தாதே. 
இந்தா முன்னூறு ரூபாயுக்குச் செக், வைத்துக்கொள். 

_ எப்படியும் கோமுவை உனக்கேக் கல்யாணம் செய்து 

வைக்கிறேன். கவலைப்படாமெ போய்வா, 

நாணு: (எழுந்து) உங்களை ஈம்பிதான் இருக்கேன். 

அய்யர்: கானும் உன்னை ஈம்பிதான் இருக்கேன். 
நாணு: மோசம் செய்யமாட்டேன். 

அய்யர்: என்னையும் அப்படியே நெஸைச்சிக்கோ. - : 

நாணு: அப்பொ, கான் போய்வரட்டுமா 2 

அய்யர்: சரி, போய் வா. ு 
் ் [ நாணு போூருன் ] 

உ பரத 
த ம e
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காட்டு 20, 
இடம்:--தோட்டம் காலம்:--மாலை 

பாத்திரங்கள்:--காமு, பாலு, முதலியார், இன்ஸ்பேக்டர், 
் அய்யர், போலீஸ் 

...... [காழு ஒரு மேடைமீ௫ வருத்தமாக உட்கார்ந்திருக் 
கிறாள். துப்பாக்கி வெடிக்கிறது. பாலு, பாலு என்று 
சொல்லிக்கொண்டே காமு தரையில் Fru Sager. 
அவள் மார்பிலிருர் சா இரத்தம் பெருக்கெடுத்து ஒட, 
றது, சிறிது காழி கழி2து பாலு வருகின். பிணக் 
கோலத்தைக் காண்டுர௫ன். கதறுகருன்.] 

பாலு: ஆ! மார்பிலே இரத்தம் கொலை, கொலை, என் உயிர். 
ட காதலி தற்கொலை செய்து கொண்டாள். இருக்கவே இருக் 

ஈ காது. அவள் மங்கைகளுள் மாணிக்கம். சமூகத்தின் 
அாற்றலுக்கும், பெற்றோரின் ,8டிவாதத்திற்கும் பயப்படாத 
வள். எதிர்த்து நின்று போரா$பவள். வஞ்சகன் எவனோ 

செய்த சூழ்ச்சியால் என் காசலி வெட்டூண்ட மசம்போல் : 
விழ்ந்து டக்கர். பஞ்சணையிலே புசண்ட பசும்பொன் 
மேனியாள் பாழுந்தரையிலே பிணமா௫ிக் இடக்றொள் 

நான்தான் இனம் பிரிர்த மானைப்போல் ஏங்கித் தவிக்கப் 

போகிறேன். ஐயய்யோ, காமு, காமா, உன்னைக் கலப்பு. 

8. மணம் செய்௫ு கொண்டு உலூ£ல பாட்டாளியும், பணக் 

காரனும் ஜாதிபேகமின் றி, மத்பேதமின் நி, உயர்வு, தாழ்வு 

என்ற பேதமின்றி எல்லோரும் சமதர்மமாய் வாழலாம் 
- சான்பதை நிருபிக்க நினைத்தேன். மேலும் விதவைகளுக்கு 
இன்ப உணர்ச்சியுண்டு, ௮ வர்களும் இன்பமான இல்ல 

, றத்தை ஈடத்த முடியும் என்பதை எடுத்துக்காட்டி, சர 
oo ட: ் 

s
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கத்தின் கொட்டத்தை ௮டக்கயோட்டி, உல௫ன் சீர்திருத் 
தத்திற்கு ஒரு உதாரண ஜோடியாய் இருந்து உன்னதமான 
வாழ்க்கையை நடத்தலாமென்றனு அளவிலா அனர்தங் 
கொண்டிருந்தேன். ஆனால் கடைசியில் என்னைக் கதிகலங் 
கும்படி செய்துவிட்டு கண்களைமூடிக்கொண்டாய். இடித்து 

விட்டாய் என் மனக்கோட்டையை,. மடித்து விட்டாய் 

ஏன் கொள்கையை. காழு, காமு, ௨ன் கொஞ்சும்மொழி 
களைக்கேட்டு நான் கு.தாகலிப்பது எந்காள் ? உன் பொன் 

மேனியைப் பார்த்து ரான் பூரிப்பது எந்சாள் ? ஒருநாளும் 

-இல்லை. இனி என் வாழ்க்கையிலும் ருசியில்லை. கா, 
காமு... ef 

[என்னு பிணத்தின்மீது விழுந்து அழுகிஞுன். சப்5 
இன்ஸ்வெக்டர், போலிஸ், அய்யர், முதலியார் எல் 

லோரும் வ௫கிரர்கள்.] - 

இன்ஸ்பேக்டர்: டேய் பாலு, பாசாங்கு செய்யாதே. எழுர் 

திரு. 

[இன்ஸ்பெக்டரின் குரலைக்கேட்டு பாலு எழுத்து 
அனைவரையும் பார்க்கருன். பிரமித்து நிற்கிறான்] 

அய்யர்: கொலைகாரப்பயலே. 

பாலு: ஐயய்யோ, எனக்கா இந்தப்பட்டம் ? கள்ளமில்லா 
வெள்ளை உள்ளத்தை உடையவன் என்று காமூவினால் § 
காதலிக்கப்பட்ட எனக்கா இந்தப்பட்டம்? காமுவைக் 
கல்யாணம் செய்துகொள்ள வேண்டுமென்று கருதி வந்த 

- எனக்கா இந்தப் பட்டம்? ஐயா, இன்ஸ்பெக்டர் ஐயா, . 
இவர்கள் என்மீது விண்பழியைச் சமத் துஞர்கள்: நீச்கள் 

அதை நம்பாதீர்கள். அறிவை காசுக்கு அடகு வைக்கா .
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தீர்கள், பதவியை பாழ்செய்து கொள்ளாதீர்கள். உண் 
மையைக்கூறுகிறேன் கேளுங்கள். நியாயப்படி நடவுங்கள், 

இன்ஸ்பெக்டர்: எதுடா உண்மை ? 

பாலு: நான் வழக்கம்போல் காமுவைச் சந்திக்க தோட்டத் 
இற்கு வர்சேன், என்றுமீல்லாதபடி, காமு, இன்று தரை 
யிலே படுத்துக்டெ.க்கரெளே, காரணம்என்னவோ தெரிக்து 
கொள்ளலாமென்று அருகில சென்றேன். மார்பிலே 

இரத்தம் அருகப் பெருகுவதைக் கண்டேன். எனக்கு கை 

. கால் ஓடவில்லை. அருகிலே உட்கார்ந்து ௮ழைத்தேஷ். 
. பேசவில்லை, மூச்சும் விடவில்லை. இதைக்கண்டு எனக்கு 

அக்கம் அதிகரித்தது, அவள்மேல் விழுந்து அழுதேன். 

நீங்களும் வந்தீர்கள். அவ்வளவுதான் எனக்குத் தெரியும். 
கான் நிரபராதி என்பது உண்மை. 

முதலியார்: த... சார். இவன் ரல்லவளைப்போல் 

நடித்து ஈம்மை எமாற்றப் பார்க்கிறான். ஸ்டேஷனுக்கு 

இழுத்அப்போய் கொடுப்பதைக் கொடுத்தால் தானே விஷ 

யத்தைக் கக்குகிருன். 

. அய்யர்: ஆமாப்பா நாணு, முதலியார் சொல்றபடி செய். 

இன்ஸபேக்டர்: எய் 144. இவனை ஸ்டேஷனுக்கு இழுத்துப் 
Gur. 209, 6 தச பரிசோதனைக்கு அலுப்ப எற்பாடு 

Ce 

.. [என்று இன்ஸ்பெக்டர் சொல்லிவிட்டு அய்யர், ஸதி 
லியாருடன் நடக்கிறுன் அவ்விடத்தை விட்டு, பாலு 

கையில் விலங்கை மாட்டி இழுத்துச் செல்கிறான். 

4 போனிஸ்.]



காட்சி 30. 

இடம்:-- முதலியார் வீடு காலம்:--தாலை 

பாத்திரங்கள்: முதலியார், முத்து, இன்ஸ்பேக்டர், போலீஸ் 

முதலியார்: (உலாவிக்கொண்டே) என் குலப்பெருமையைக் 

குலைக்க முயன்த குட்டியும், மட்டியும் ஒழிந்தார்கள். 

வாயாடி. முத்து ஒருவன் இருக்கிருனா ? அவனை வீட்டி. 

லிருக்௪௬ விரட்டி விடுவேன் என மிரட்டினால் அடக்க. விடு 
வான், பின்பு நான் இட்டதகே சட்டம். நான் நடத்துவதே 

நியாயம். என் வாழ்வும் புத். அயிர் பெற்று விளங்கும். 

-... [என்று சொல்லி.சரிக்ளெர். துப்பாக்வவெடிக்றெத] 8 
முதலியார்: ௮, ஆ. (மார்பிலே கையை வைத்துக்கொண்டு) 

ஏ பாழுந்தெய்வமே, கான் ஒன்று நினைக்க, நீயொன்று 

நினைத்து விட்டாய். என் ஆசையிலே மண்ணைக் கொட்டி 
விட்டாய். 

[என்னு சொல்லிக்கொண்டே தரையில் சரய்கரர், 

சிலமணி கேரங்கழித்து வெளியூர்சென் திருந்த முத்து 
வருகிரன். , தந்தையின் நிலையைப்பார்க்கிரான். தக் 

கன்ட எ த.டித்துவிழுகருன். அழுகிஞுன்] 

முத்து: ஆ! இரத்தம், இரக்கம். என் தந்தை தற்கொலை 
செய்துகொண்டாரா ? அல்லது தறுதலை எவனாவது. செய்த 

சூழ்ச்சியா ? அப்பா; அப்பா, உலகம் தெரியாத உதவாக் 
கரைகளிடம் தெர்ப்பைப் புல்லைக்காட்டி. ஈட்டு எ றிந்அவிடு 

வேனென்று சுகம் அனுபவிக் கும் சோம்பேரிகளுடன் ப 

கொள்ளாதீர்கள் என்று நவின்றதைக் குற்றமாக எடுத்துக 
கொண்டீர்களா ? wang ஆண், பெண் என்ற பிரிவைத் 
தவிர வேறில்லை. ஜாதியில் என்ற உண்மையைக் கக் 
கொண்டு விரவாழ்வு வாழ்ந்து வந்த ஈம் முன்னோர்களின் 

5 ௦ ் | ல... ட் ee a 
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பண்பை வளர்க்க வேண்டுமென்பதற்காக கலப்பு மணம் 
செய்து கொள்ள அனுமதி தரும்படியாக தங்களிடம் 

வாதாடினேனே அதைக் குற்றமாக எடுத்துக்கொண்டீர் 

களா? அல்லத பணபலமிருக்கறதென்று பல அக்ரமங் 
களைச் செய்தால் வசத அழித்துவிடுவார்கள் அறி 
வாளிகள் என்று நாட்டின் நடப்பை நான் உங்களுக்கு 

எடுத் துத்கிநின்தைக் குற்றமாக எடுத்துக் கொண்டீர்களா? 
எதைக் குற்றமாக எடுத்தக்கொண்டு கோபங் கொண்டு 
கொலை செய்துக்கொண்டீர்கள் ? அப்பா, அப்பா, (அழு 
Boe. சற்று நேரங்கழித்2) என் தந்தையின் மரணத் 

"திற்கு காரணம் கான்.இல்லை. மடமை அவரை மடித்து 
விட்டது. ஈண்பனின் Ce Dew அவரைக் கொன்றுளிட் 

ட. ஆம், ஆம், அதுதான் உண்மை. இதோ இப்பொ 
-மூதே போய் என் உப்பைத்தின்று.. கொழுத்து விட்டு 

எனக்கே தீங்கு செய்த தடியனை திண்டாட வைக்கிறேன். 

_ [என்று. சொல்லிவிட்$? எழுந்துபோகப் போகின். 
- இன்ஸ்பெக்டர் அவனைத் தடுத்து நிறுத் அரூர். ] 

இன்ஸ்பெக்டர்: டேய் நில்லுடா. கொலை செய்த விட்டு 

எங்கே ,தப்பியோடப்பார்க்கறுய் P 

முத்து? ஐயய்யோ. இதென்னய்யா அகியாயம் ?. நான் 
நாகம நாட்களாய் ஊரில் இல்லை சார். இப்பொழுதான் 

"வந்தேன். வீட்டில் அழைந்ததும் இந்த பரிதாபமான ர 

சியைக்கண்டேன். என்னை ஈம்புங்கள் சார். ் 

- இன்ஸ்பெக்டர்: அதிகம் பேசாதே, டேய் 144 அழைத்து 
வா ae ் 

| போலீஸ், முத்துவுக்கு லிலல்பட்டு அழைத்துப் 

எ a 
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காட்சி 31. 

இடம்:--கார்ட் காலம்:--த[2 
பாத்திரங்கள்:--பாறு,; முத்து, ஜட்ஜ், அய்யர், இன்ஸ்பெக்டர், 

போலீஸ், ஜுரிகள், கமலா, கோழு. 

கிருஷ்ணசாமி அய்யர்: (எழுர்க) கனம் கோர்ட்டார் அவர். 
களை! இ?தா, இங்கு குற்றவாளிகளாக நிற்கும் முத்து, - 
பாலு இவர்கள்மீது தொடாப்பட்டிருக்கும் வழக்கு மிகவும் 
சிக்கலானது 

பாறு: இதை சான் மறுக்கிறேன். கனம் கோர்ட்டார் அவர் 

களே! நீங்கள் 8ீதியின் உருவம். ஆண்டியையும், அரசனை 
யும் எக காலத்தில் கூண்டிலேற்றி விசாரணை செய்து கேர் 

மையான தீர்ப்பு அளிக்கும் அதிகாரம். படைத்தவர்கள். ; 
குறிப்பாக ஈம் காட்டில் லெ கூட்டம் அர்த்தமில்லாமல் — 
கூச்சல் போடுகிறது. காலத்திற்கேற்ற கருத்துகளை எடுத் 
அரைப்பவர்களை, உடல் ஓடாக இளைத்தாலும் ஓயாது... 
உழைக்கும் பாட்டாளிகளை, செல்வச்செருக்கால், வஞ்சக 
செயலால், வாயில் வந்தபடியெல்லாம் பேசி அவர்களை 
அசியென்று கருதி, தூய்மை உள்ளங்களை உடையவர்களை 

துரோகிகள் என்று துர்பிரசாரம் செய்வதல்லாது அபாண் 

டமான பழியைச்சுமத்தி அழித்துவிட வேண்டுமென்று 

கோர்ட்டுக்கு ௮ழைக்கிறித அவ இதை காணு! 
பழமைப் போதையில் இருக்கும் நடுத்தர மக்கள். 

களைத் தவறுதலாக குற்றவாளிகளெனக். ௧ 
.. அப்படிக்கருதுபவர்களின் போலை தயைப்ே 

வர்கள் நீங்கள். அவ்விதமிருக்கு . our oor 
பொய்யை. சண். 
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வாதாடும் சில வக்€ல்களுள் ஒருவரான இவர் தங்களின். 
ந _திர்ப்பு தெரியுமுன்னசே எங்கள் இருவரையும் குற்றவாளி 

. களென எப்படித் தீர்மானித் அக் கூறலாம் என்பதை மறு 
. படியும் மறுப்பதுடன் மானஈஷ்டம் உண்டாகிறதென்றும் 

4 தங்களிடம் தெரிவித்துக்கொள்கறேன். 

ஏக்கம்: அப்படியானால் உங்களை என்னவென்ற௮ுசொல்வது? 

யாறு: குற்றவாளிகளென நினைக்கப் பபெவர்களென்.ற.- 

-. சொல்லியிருக்கவேண்டும், 

  

. நீதிபதி: பாலு சொல்வதுதான் சரி. 3 

    

   

ந்கீல்: அப்படியானால் SUD SMEG மன்னிக்கவும். கனம் 

யு கார்ட்டார் அவர்களே! நம் நாட்டில் பெண்கள் ஒரு 

(pop கல்யாணம் செய்துகொண்டு கணவன்களை இழந்து 

- விட்டால் மறுபடியும் அவர்கள் கல்யாணம் செய்து கொள் 

அதி on Gaur, இன்பமான வழிகளில் செல்லவோ கூடாது, ஈம் 

இந்துமத. தர்மப்படி அவர்கள் அலங்காரத்தை அகற்றி 

.. அழகைக் குறைத்துக்கொண்டு மொட்டையடித்து முக்கா 

க்கொள்ள வேண்டும். எக்காரணத்தை முன்னிட்டும் 

கள் வெளியில் சென்று வாலிபர்களின் விழிகளுக்கு 

ரொந்தளிக்கக் கூடாத. உடலைக்கொழுக்க வைக்கும் உண 

வுப்பொருள்களை உண்ணக்கூடாது. உடல் கோகாமலிருக்க 

ம் உவகையில் ஆழ்ந்திருக்க, பழைய நாட்களில் 

கொஞ்சிக் குலாவியது கண்முன் காட்சியளிக்க 

உணர்ச்சியை அ. கெப்படுத்திக்கொண்டிருக்க 

பில்: டுத்துறங்காமல் பாழும் - தரையில் பழுத 

பகவானை நினைக்தவாசே படுத்துருண்டு 

r ue நர வ் aoprecs Sheree | 
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அல்லது அடுத்த பிறவியிலாவது இந்தத் துன்பம் தொலைய 

லாம்.. அவ்விதம் ஈமதுகோட்பாடுகள் இருக்க Gerry 
முளைத்த பகுத்தறிவாளர்கள் அறிவுக்கு வேலை தருக 

மென்று எதற்கெடுத்தாலும் மறுப்பு கூறி ர்இருத்தம் . 
வேண்டுமென்று வர்தாடி விதவைகளுக்குக் கல்யாணம் 
செய்துவைக்கவேண்டும். வாடிக்டெக்கும் அவர்கள் வாழ்க் 
கையை வளஷழுள்ளதாக்கவேண்டும் என் பிரசாரம் செய்து 

இல கைம்பெண்களை அற்ப போக வாழ்க்கையில் தள்ளி 
னார்கள். பலசைத் தள்ளப்பார்க்களர்கள். ௮கனால் அந்தப் 
பெதைப்பெண்களுக்கு பேசறிஞர்கள் என்று சொல்லிக் 
கொள்பவர்கள் தேடிக்கொடுப்பது நரகம். நாசமாக்கப்படு 
இறது ஈம் சாஸ்இர சம்பிரகாயம். மோசமான வழிகளில் 

மக்கள் செலுத்தப்படுகிருர்கள், புதுமையைப் பரப்பும்: 

பருத்தறிவாளர்களால். அவர்களுள் ஒருவர்தான் பாலு... 

இவர் திவான்பதார் வீரகாத முதலியாரின் சூது வாதறியா 

இளம் விதவை மகளைச்சந்திக்து எதேதோ பேச, மனதில். 

மையலை எழுப்பி, மறைவாக காமக்கூத்தாடி வந்தனர் சில 

நாள். பின்பு ஏதோ மனக்கசப்பு இருவரிடையே ஏற்பட் 

டதால், முதலியாரின் மகள் காமுவை, பாலு கொன்று 

விட்டார். ௮ந்த இடத்திலேயே பிடிபட்டார். இதுதான் 

இவர்மீது சாட்டப்படும் முக்யெமான ஸுதல். குற்றம். 

இரண்டாவதாக என்னவென்ஞுல், பகவான்கள் பல அவ. 

தரரங்கள் எடுத்து திருவிளையாடல்கள் புரிந்த ஈம் திவ்ய 

நாட்டிலே, கலியுகம் உதித்கதம் கடவுள்கள் நம்மீது some ் 

.... தைச்செலுத்தவில்லை காரணம் 2, நம்முள் இலர் புது: PLD 

ல. Brie aes அடித்த ட 
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மறந்து, அவ்வித அபத்த ௮ணு9 இலர் செய்த பிழைக 
ளுக்காக பலர் பலியாக்கப்படாமலிருக்க, பகவான்கள்மேல் 
உள்ள பக்தியை மறந்து இருப்பவர்களுக்கு மறுபடியும் 
ஞாபகழூட்டவேண்டி, குறைந்திருப்பவர்களுக்கு நிறைந்து 
இருக்கும்படிச் செய்யவேண்டி பாடுபடும் மதத்தை வளர்க் 
கும் மகான்களை, ன் வர்களுக்கு அர்ச்சனை செய்யும் 
அந்தணர்களை மனம் கோகப்பேசி, அடித்து அவர்களின் 
ஸ்தானத்திலிருந்து விரட்டியும் குற்றமாகக் கருதப்படு 
கிறது பொதுமக்களால். மூன்றாவதாக சுமத்தப்படும் குற் 
றம் யாதெனில், ஆண்டவன் அளித்த அ.திர்ஷ்டத்தனொல் 
அஸ்தியைச் சேர்த்த முதலாளிகளை ஏழைகளின் வயிற்றில் 

அடித்து, அடித்து பணத்சை மூட்டைக்கட்டிசேர்த்தீர்கள். 
உங்கள் வர்க்கத்தையே ஒழிக்கவேண்டும் என்று பலரைத் 

அன்புறுத்தினார், தூஷித்தார், ௮தற்கான அக்க வேலைகளை 
“ செய்தார், ஆதலால் இவரைத் தண்டிக்கவேண்டுமென்று 

வேண்டிக்கொள்ெர்கள் முதலாளிகள். அடுத்தப்படியாக 
அவர் அருகில் நிற்கும் மூத்து. &. வரை படித்தவர். 

.. திவான்பகஅர் வீரகாத முதலியாரின் ஓசேமைந்தர். அவர் 

... தன் அஸ்தியையும், அர்தஸ்தையும் இர்துமகக்கோட்பாட் 
. டையும், வேதங்களின் போதனைகளையும் மறந்து தாழ்ந்த 
“ஜாதியில் உதித்த ஒரு பெண்ணை, அதுவும் தன் வீட்டி. 
லேயே வேலை செய்து கொண்டிருந்தவளை காதலித்து மிட் 

“டாராம். போகட்டும். காளைப்பருவம், காமவிகாரம், கண் 
"இதரியவில்லை. நடந்தது நடந்துவிட்டது. அதற்கு என்ன 

செய்வ௫? ஈம்பினவளை மோசம் செய்யக்கூடாது. வாஸ் 

ட தவம். அதற்கு என்ன செய்யவேண்டும் ? அவள் ஜீவ 

- வத்ஜைத. கடத்த எதாவது ஒரு தொகையைக் கொடுத்து த் 
ப அவளை: வக வத். er ட் 3 பண்டக 
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, பிலே வாழ்பவளை மாடிவீட்டுக்கு அழைத்துவந்து பவளத் 

தக்கு வழியில்லாதவளுக்கு பவுன் ஈகைகளைப் பூட்டிவிட்டு 

சதையைக் கட்டுபவளுக்கு கராய்ச்சிப்பட்டு புடவையைக் 

கட்டிவிட்டுக் கல்யாணம் செய்து கொண்டு கனவான்கள் 

கூட்டத்தோடு ஓட்டிவாழ வேண்டுமென்றால் முடியுமா ? 

காரித்.துப்புவார்கள். கண்டதெல்லாம் பேசுவார்கள் கால 

மெல்லாம் அவர்கள் என்று முத்துவின் தகப்பனார் எவவ 

ளவோ எடுத்துச்சொன்னாராம் பையன் கேட்கவில்லையாம் 

உன்னால் ஈம் குலத்துக்கே அவமானம் இந்த லோகத்தில். 

இந்த லோசுத்தில் மீழ முடியாத கரகம்தான்கிட்டும் என்று. 

குதறினாசாம். பையன் நாஸ்திகம் பே௫னாராம். நான் இருக் 

கும்வரை நீ ஓன்றும் செய்ய முடியாதென்று கடிந்துக் 

கொண்டாராம் தந்ைத. கடைசியில் ௮ப்பாவைத்தொலைத் - 

தால்தான் ஈம் எண்ணம் நிறைவேறும் என்று பெற்ற 

தகப்பனையே கொன்றுவிட்டார் இந்த முத்து. இப்படிப் 
பட்டத் தவறுதலானக் காரியங்களைச்செய்ய முத்துவைத் 

தூண்டியவர் பாலுதான். காரணம்? முத்துவின் காதலி 

கமலா பாலுவின் தங்கை, இது ஊரறிந்த விஷயம். பாலு 

வுடன் சேர்ந்த, அவரின் கெ!ள்கைகளைப் பின்பற்றியதால் 

முத்துவும் கொலைகாசராகக் கருதப்பட்டு குத்தவாளியென 

கோர்ட்டிலே நிறுத்தப்பட்டிருக்கர். பொதுவாக கனம். 

கோர்ட்டார் அவர்களிடம் நான் , வேண்டிக்கொள்வது . 

யாதெனில், தொன்று தொட்டு ஈம் சாட்டில் ஈடர் அவரும் 

பழக்க வழக்கங்களை அழித்துத் தலை£ழ் மாற்றம் செய்ய. 

வேண்டுமென்று போராடும் கூட்டத்தைக் கூண்டோடு 

ஓழித்து ஈம்சாட்டின் பண்டைய பெருமைகளை நிலைகாட்ட 

வேண்டும். இல்லையேல் ஈம்கா Daf ors சர்குலை*அபோகும். 

தலால் க அந்த ர 5 போக் 
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குக்குத் தடை உத்திரவு விதிக்க வேண்டும். அதைச் சட்ட 
பூர்வமாக்க வேண்டும். ௮தற்கு-தாங்கள் இவ்வழக்கிற்குத் 
தரும் ஈல்ல தீர்ப்பு ௮ரசாங்கத்தாருக்குத் தாண்டுகோலாக 
இருக்கவேண்டும் இத்துடன் என்வாதம் முடிந்துவிட்டது 

இனி எதிர்க்கட்சி வக்€£ல் வாதாடலாம். 

பாறு: எங்களுக்கு வக்கீல் இல்லை. 

வக்கீல்: அப்படியானால் oe வெற்றியில்லை. 

பாறு: அதைப்பற்றிக் கவலையில்லை. 

நீதியதி: மிஸ்டர் ஐயர். விண் வார்த்தைகள் பேச as 

இடமில்லை. 2 

வக்கீல்: மன்னிக்கவும். (உட்காருகருர்) 

பாலு: சமூகமென்னும் சங்கிலியால் கட்டுண்டு கதறிப்புலம் 

பிக்கொண்டிருக்கும் விதவை ஈக்கு விடுதலைதேட முயன் 

ற என்குற்றமா ? கனம் நீதிபதி ௮வர்களே தயவுசெய்து 

இந்தத் தப் பாருங்கள். நீங்கள் பலகாடுகளின் பழக்க வழக் 

சங்களைப்பற்றி படி.த்திருப்பீர்கள். எந்த நாடுகளிலேனும் - 

சமூகத்தின் பெயரால் கொடுமைகள் ஈடக்கின்றனவா 1 

ஆண்கள் ஆயுள் உள்ளவரை அவரவர்களின் இஷ்டம் 

போல் எத்தனைத் திருமணங்கள் வேண்டுமானாலும் செய்து 

கொள்ளலாம். பெண்கள் ஒ?ர ஒரு தடவைதான் மனப் 

2 பெண்ணாக திகழலாம் என்ற முறை ஈம் சாட்டைத்தவிர 

வேறு எங்காவது நிகழ்வதாக கேள்விப்பட்டிருக்கிீர்சளா? 

ஏதோ சிறுவன் உளறுஇ௫ன் என்று சனம் கொள்ளாதீர் 

“கள், பண்டைய சரித்திரத்தை நினைவுக்குக் கொண்டு 

.. வாருங்கள்: ஆ.இத்தமிழர்கள் சாதியால், சமூகத்தால் கட். 
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ஜாதி, ஒருவனேசேவன் என்ற உண்மையை கைக்கொண்டு 
வி.ரவாழ்வு வாழ்ந்து வந்தனர். ௮தை அழிக்க வேதங்கள்) 
புசாணங்கள், மதங்கள், கற்பனைக் கடவுள்கள் தோற்றுவிக் 
கப்பட்டன சோற்றுத்துருத்தகளால். பின்பு உபன்யாசம்: 

புழுகுக்கு புத்தியை பலி சொடுத்தவர்களிடையே புராணங் 
கள், வேதங்கள் புகுந்தன மதங்கள், கற்பனைக் கடவுள்கள் 

தங்கள் வேலையைக் தொடக்க. அதற்குக் கட்டுப்படாது 

கத்திகளைக் தூக்கயெவர்களிடையே ஆரியக் கட்டழககள் 
தள்ளப்பட்டார்கள். தயங்காது தாழ்பணிந்தார்கள் தமிழர் 

களில் பலர் ௮தி௧ அழகுப் பாவைகளைப் பார்த் தராததால். 

கத்திகளைச் சுழட்டிய இலர் வீரர்களின் முடிவை எய்இனர் 

தீன் மானத்தைக்.காத்துக்கொள்ள என்றால், மதப்புபலை, 
பனித வர்க்கத்திற்கு வேண்டாதசெயலை ௫ளப்பியது யார்? 

தண்டிக்கப்பட வேண்டியவர்கள் யார் £ தகர்த்தெறியப்பட 
வேண்டிய கொள்கைகள் எவை? எண்ணிப்பாருங்கள், 
இன்னமும் சொல்கிறேன் கேளுங்கள். நெற்றியிலே விபூதி 
பட்டை, கழுத்திலே உத்திராக்ஷக்கொட்டை, இடையிலே 
நாஓுமுழ காவிக்குட்டை, காலிலே பாதரக்ஷக்கட்டை-- 
அணிந்து பகலிலே, பாமார்கள் மத்தியிலே பகவான்களின் 
பராக்ரமங்கள், பல பல திருவிளையாடல்கள்பற்றி பலமான 
பக்திப் பிரசங்கம் செய்வார்கள். அவர்களையே பாத 
இராத்திரியில்பார்க்கப்போனால் போகத்துக்கு தங்கபஸ்பம் 
தாகத்துக்குப் பலநாட்டுப் போசைச்சாக்குப் போட்டுக் 
கொண்டு உடலில அத்தர் வாடை, கண்களிலே போகச் 
ஜாடை வீச காரிகைகளின் குழுவிலே நின்று கொக்கோகி 
லிலா விஜேதக்களைப்பற்றி எடுத்துரைக்கும் கோமாளிக். 
கூட்டமா பக்தியை பரப்பும் மகான்கள் ? நீங்களே. யோசி 
யுங்கள். இவர்களால் நம் cee அறிவு பதக்க? 
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அராய்ச்சி வளர்கிறதா ? அல்லது ஆண்டவன்கள் மீதுதான் 
அன்பு அதிகமாகிறதா ? ஒன்றும் இல்லை. அப்படியிருக்க 
மக்களை அடிமுட்டாள்கனச்தால் அமிழ்த்தி அலங்கார 
வாழ்க்கை நடத்தும் அயோக்கயர் கூட்டத்தின் கபடச் 
செயல்களைக் கண்டித்தது. என் குற்றமா? இன்னும் கூறு 

இறேன் கேளுங்கள். ஈம் முன் ீனோர்கள் அமைத்த அலயங் 
களிலே அடல், பாடல், அரங்கு, கல்வி நிலையம், ஆட்சி 
மன்றம், சிற்ப-ஐவிய காட்சிசாலை, மருத்துவ இல்லம்। முத 

லியவைகளை அமைத்து அனைவரும் ஏற்றத் தாழ்வின்றி 
அவைகளில் பலன் பெறலாமென்றிருக்தத. ஆனால் இன்னு 

அதே அலயங்களி3லை கலவிச்ச।லை, சோறுவிற்கும் இல்லம், 

காசு சேர்க்கும் கணக்கற்ற விழாக்கள், கொடுமைக்கூட்டல் 
கள் அமைத்து ஆனந்த வாழ்வு நடத்துகிறது ஒரு கூட்டம் 

அதைக்கண்டு அஇத்தமிழர் பரம்பரையினர் நடுங்கிக்கெடக்க 

வேண்டுமென்ரால் ஈடக்குமா? காலம் மாறிய பின்பு. 

சொல்லுங்கள். நீதிபதியவர்களை, நானும் முதலியார் மகள் 

காழுவும் உள்ளன்போடு காதல் வாழ்க்கையை நடத்தி 

. வந்தோம். வழக்கம்போல் ஒருநாள் காமுவைச் சந்திக்க 

தோட்டத்திற்குச்சென்ற நான் ௮வள் ௮ங்கே கீழே படுத் 

இருப்பதைக் கண்டு ௮௬ல் சென்று கவனித்தேன். மார் 
பில் இரத்தம் வடிந்தவண்ணம் இறந்து கிடந்ததைக் கண் 

டேன். கதறி விமுக்தேன். சிறிது காழியில் அய்யர், தேதலி 

யார், இன்ஸ்பெக்டர் முதலியவர்கள் வரது என்னைக்கைது 

- செய்தார்கள். கான் ஒன்றும் அறியாதவன் என்று அலறி 

்.. சீனன். மனம் இறங்கவில்லை. அவ்வளவுதான் உண்மை. 

கடைசியாக உங்களைகான் வேண்டிக்கொள்வது யாதெனில் 
-.. தமிழர்கள் தன்மானத் தடன் வாழவேண்டுமென்பதற்காக 
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யாகும், அதனால் நாட்டை சாசமாக்கும் கண்மூடிக்கொள் 
சைகளைக் கொன்றொழித்தவர்களாவிர்கள், உங்கள் சல் 

உலகம் உள்ளவரை ஓங்கி நிற்கும். ' 

[ இருவரின் வாதங்களையும் கேட்ட நீதிபதி சட்ட 
புத்தகத்தைப் புரட்ட .ாம்பிக்ஜர்.] 

பாலு: கனம் 8ீதபதியவர்களே! உங்கள் கரங்களில் இருக் 
கும் சட்டப்புத்தகம் தமிழ் சாட்டின் பண்பை ஓட்டி எழு 

தப்பட்டதல்ல. கம் நாட்டில் வர புகுந்த தன்னலக்காரர் 

களால் தயாரிக்கப்பட்டது. அதலால் அதைப்பு1ட்டுவதில் 
“பலனில்லை. உங்கள் சிந்தனைக்கு வேலை கொடுங்கள். ஓரு 
தல்ல தீர்ப்பு தாருங்கள். சாட்டின் போக்கை திருத்தும்கள். 

[ாலுவின் பேச்சைக்கேட்ட நீதிபதி சட்ட புத்த 
கத்தை மூடி வைக்கிருர். ஒருபுறமிருந்து கமலாவும் 
மற்றொரு புறமிருந்து கோழுவும். ஓடி வருஇரர்கள். ] & 

கமலா: கனம் மீதபதியவர்களை! நிரபசாஇகளை தண்டிக்கா 

இர்கள், தண்டிக்கா தர்கள், 

மு: பாலுவும், முத்துவும் enh neice தண்டிக்கா 

தர்கள். நிறுத்துங்கள். 

நீதிபதி: பெண்களே, நீங்கள் யார்? 

கம்லா: கான் பாலுவின் தங்கை, முத்துவின் காதலி 

கோழு: நான் அண்ணாசாமி அய்யரின் மகள். முத்துவை 
காதலிக்கிறேன். ட. 

[இவ்வார்த்தையைக் கேட்டதும் அய்யரும், pee 
பெக்டரும் ஆச்சர்யத்தில் ஆழ்தல்-] 

நீதிபதி: உங்களுக்கு இவ்வழக்கைப்பற்றி க உண்டை 
ட கன் தெரியுமா? 
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“கேமு: தெரியும். அதோ, என் தந்ைத அண்ணாசாமி ௮ப் 
யர் இருக்கிருரே; ௮வர் ஒரு பேராசைக்காரர் பிறரின் 
பொருளைச் சூழ்ச்சி செய்து சாரண்டுவதில் மகா கெட்டிக் 
காரர் இதைத் தெரிந்துகொள்ளாமல் வீரநாத முதலியார் 
இவரை அந்தரங்கக் காரியதரியொக வைத்துக்கொண்டார். 
மூதலியார் பல அக் ரமங்களைச் செய்தார் என் தந்தையின் 

பேச்சைக்கேட்டு. இப்படியிருக்க என் தந்ைத முதலியாரி 
டம் பத்தாயிரம் ரூபாய்களை வாங்கிக்கொண்டு மானத்தை 

காற்றில் பறக்கவிட்டுவிட்டு என்னை விபசாரத்திற்கு அனுப் 
பினார். ௮ந்த ஈனத்தொழிலை விரும்பாத என்னை நூதலியார் 

பலவந்தம் செய்யத்தொடங்கும்பொழுது, இதோ நிற்கி 
சே முத்து இவர்தான் என்னை ௮ந்த பத்திலிருந்து 

காப்பாற்றி அனுப்பினார். அன்றையிலிருக்து Ups seer 
மீது எனக்கு காதல் பிறந்தது. மற்றவர்களுக்கு அவர்மீது 

கோபம் உதித்தது. இது இவ்விதமிருக்க, பல தடவைகள் 
- முதலியார் மகள் காமுவினால் அவமானப்படுத்தப்பட்ட 

என் அப்பா அவளைக் கொன்றுவிட்டால்தான் நமக்குச் 

- செளகரியம் கடைக்கும் என்றெண்ணி சப் இன்ஸ்பெக்டர் 

. நாணுவைத் தன் வசப்படுத்திக் கொண்டதுமல்லாமல் 

என்னை அவருக்குக் கல்யாணம் செய்து தருவதாகவும் 

ஆசைகாட்டி 'சமயம் பார்த்து காமுவைக் கொன்றுவிட்டு 

- இன்ஸ்பெக்டர் உதவியால் பாலுவைக் கைதுசெய்து விட் 

டார். அன்றைய தினம் என் தந்தை தனக்கு செய்த 
'பேருதவிக்காக இன்ஸ்பெக்டருக்கு ஐயாயிசம் ரூபாய்கள் 

- கொதெதிருக்கிறார். அதற்கு ஆதாரம் இந்த டைரியில் 

- இருக்கிறது. அதுமட்டுமல்லாமல் காமுவைக் கொன்ற 

. பேரலிஸ் இலாகா அப்பாக்கியும் இருக்கிறது. பாருக் 

க. டமி
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[என்று சொல்லி நீதிபதியிடம் டைரியையும், துப் 

பாக்வெயையும், கோமு கொடுக்கிறாள். ' நீதிபதி ௮வை 

களைப் பார்வையிடுகிரர் நீதிபதி துப்பாக்கியையும், 

டைரியையும் பார்வையிட்ட பிறகு] 

கோழ: கனம் ரீதபதியவர்களே !. முதலியார் கொலை செய் 

யப்பட்டதம் இன்ஸ்பெக்டர் தயவினால் தான். முதலியார் 

கொலைசெய்யப்பட்ட சமயத்தில் முத்து ஊரிலில்லை என்ப 

தற்கு ஆகாரங்கள் இருக்கின்றன. ஆதலால். இவர்கள் 

இருவரும் ஒரு குற்றத்தையும் அறியாதவர்கள், தயை 
“புரியுங்கள். ் 

நீதிபதி: தீர்ப்பு நாளை கூறப்படும். கோர்ட்டு கலையலாம். 

காட்டி ae 

இடம்: வீதி, காலம்: மறுநாள் பிற்பகல் 

பாத்திரங்கள்: மன்றுர்சாமி, பங்காருசாமி 

ள்றர்சாமி: வாங்க சார், எங்க போயிட்டு வர்ரிங்க. 

பங்காருசாமி: Pod ரூமுக்குப் போயிட்டு வர்சேன். 
மன்றர்சாமி: முதலியார், காமு கொலை வழக்கைப்பற்றி 

என்ன தீர்ப்பு தயிருக்கு ? : 

பங்காருசாமி: ஈல்ல தீர்ப்பு oo சொல்லியிருக்காக்க. 

மன்ஜர்சாமி: என்னமா சொல்லியிருக்காங்க? ௫ 

பங்காருசாமி: பாலுவையும், முத்துவையும் விடுதலை செய் 
இருக்காங்க. ௮ய்யருக்கும், இன்ஸ்பெக்டருக்கும் க் ] 
ட cea ee. 

ce age 6 
PSN ISS i
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மள்ளர்சாமி: நீதிபதி செய்தது ரொம்ப சரி சார். நானும் 
இந்த ஈல்ல தீர்ப்பைத்தான் எதிர்பார்த்தேன். 

பங்காருசாழி. எல்லாம் ஈம்ம மனம் போலவே நடந்அவிட் 

டது. இனி தமிழ் நாடு விழித்துக்கொள்ளும். 

மன்ஐர்சாமி: இரிஐம் சந்தேகமில்லை. 

பங்காருசாமி: அப்பொ, நான் ஹோட்ட ல் வரைக்கும் 

போயிட்டு வர்ரேன் சார். 

மன்றர்சாமி: சரி. போய் வாங்க. 

பங்காருசாமி: நீங்களும் வாங்களேன், . போய் காபி குடிச் 

சிட்டு வாலாம். 

மன்குர்சாமி: வேண்டாம் சார். இப்பொ தான் குடிச்சிட்டு 

வந்தேன். நீங்க போயிட்டு வாக்க. 

[என்று சொல்லிவிட்டுப்.போகரர் | 

பங்காருசாமி: ஆசாமிக்கி செலவு வைக்கலாம்ண்ணு பார்த் 

. தேன். தப்பிச்சுக்கட்டுப் போயிட்டான். என்ன செய்ய 

றத? இன்னும் எவனாவது சக்குரானாண்ணு பார்ப்போம். 

[என்று சொல்லிவிட்டுப்போகிருன். ] 

1 
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பாரீஸ்: வைரங்கள் ! Olly, 

கண்களைக் கவரும் ் : 
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விதிமினாலா? மதிரினாலா 2 

என்ற | | 

சிக்கலை அறுத்து உண்மையை 
அம்பலப்படுத்த 

4. 6, ராமச்சந்திரன்; ||. 1. சந்தானலக்ஷ்மி, | 

ம. |, மாரியப்பா, 1 $ பாலையா, 

1. ॥. நம்பியார்; 1, 1], ஜானகி, 

    
“ஸ்வர்ண மாலா , 
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குடும்பத்துடன் 

தஞ்சாவூர் வாருங்கள். ச 
பாமரர்களும் பண்டிதர்களும் பன் 
முறைகள் பார்த்துப் பயன் பேற 
பாவலர் தந்துள்ள 

அறியாமை இருளில் சிக்கித். தலிக் 
கும் அருந் தமிழ் நாட்டினரைக் 

கடைத்தேற்ற கருனுநிதி தந்துள்ள 
அறிவுச்சுடர்கள் 

பெண்ணே பெரியவள் a 2 
ட. விளக்கமான பதில் தருகிறது 
0வங்கடாசலத்தீன் பேனா பேற்ற 

பணம் செய்யும் திருவிளையாடல் 
களை திருத்த நாதன் உருவாக்கிய 

வாழ்க்கையில் இன்பம் பெற 
வழிகாட்டும் 

நாட்டை உாசமாக்கும்ஈச்சுக் 
கொள்கைகளை hase Carer 

எழுப்பியுள்ள 

பராசக்தி 
மந்திரி குமாரி 

ஓர முத்தம் 

பெண் 

பணப் பேய் 

சாந்தி 

dy G Ol all 
இன்னும் பல அறிஞர்களின் 

எழுத்தோவியங்கள் தயாராகின்றன ! 

நடிப்பவர்கள்: 

ஸ்ர (தளி நாடக சபையர். 
முகாம்: 

    
; ச தஞ்சை Qari pr se செட்டியார் ஹால் 

1 5 உரிமையாளர்: கே. என், இரத்தினம் 

Brame Ca, என். டட 2 
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அழகான ஆபரணங்கள் செய்வதற்கும் 

அல் ஆ Pee eo. 

புரு மார்க் வைரங்கள் 
RXR REX Boe ee eee 

பாலகிருஷ்ண நாயுடு, 
பெரியகடைவீதி, இருச்சினாப்பள்ளி, 
  

நல்ல வளையல் sgn ? 
விடி Et, yy HEE ட்ப] gy ego a tty tan ate yy cette atl 

புதிய தினுசுகளில் பயர் வளை யல் 
மற்றும் உங்களுக்குப் பிரியமான 

வகைகளில் வளையல்கள் 

= தயார்செய்து ல 

ay PH agg yt Otro, வா ய்ய gat gy Soja tg al Gaeta gee nay 

R. P. சாமி & பிரதர்ஸ்,   சின்னகம்மாளத் தெரு; திருச்சி.   
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இரு சி. 79. சிற்றரசு எழுதிய 
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ஆடவர் புகழும். ஒன்று 
அணங்குகள் மகிழும் ஒன்று 
அசல் சரக்கு அடி பணியும் ஒன்று. 
அழகை. அதிகப்படுத்தும் ஒன்று 
அணிகலன்களை சிறக்கலவக்கம் ஒன்று 
அகிலம் போற்றும் ஒன்று 

“அருணு” 

| ஸ்டார் வைரங்களே! 
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18.1, செல்லப்ப செட்டியார் ம. | 

1. நு. குப்புசாமி செட்டியார்... 
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